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Hersteller:
scheppach
Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
Wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbeiten 
mit Ihrer neuen scheppach Maschine.

Hinweis:
Der Hersteller dieses Gerätes haftet nach dem geltenden 
Produkthaftungsgesetz nicht für Schäden, die an diesem 
Gerät oder durch dieses Gerät entstehen bei:
s฀ UNSACHGEMÊ�ER฀"EHANDLUNG�
s฀ .ICHTBEACHTUNG฀DER฀"EDIENUNGSANWEISUNG�
s฀ 2EPARATUREN฀DURCH฀$RITTE�฀NICHT฀AUTORISIERTE฀&ACH฀KRÊFTE�
s฀ %INBAU฀UND฀!USTAUSCH฀VON฀NICHT฀ORIGINALEN฀%RSATZ฀TEILEN�
s฀ NICHT฀BESTIMMUNGSGEMÊ�ER฀6ERWENDUNG�
s฀ !USFÊLLEN฀ DER฀ ELEKTRISCHEN฀ !NLAGE฀ BEI฀ .ICHTBEACHTUNG฀

DER฀ ELEKTRISCHEN฀ 6ORSCHRIFTEN฀ UND฀ 6$%
"ESTIMMUNGEN฀
�����฀$).฀�����฀�฀6$%�����

Wir empfehlen Ihnen: 
6OR฀DER฀"ENUTZUNG฀DER฀!BSAUGANLAGE฀DIE฀IM฀VORLIEGENDEN฀
Handbuch enthaltenen Anweisungen aufmerksam lesen.

Gebrauchsanweisung lesen:
Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfältig durch, be-
VOR฀3IE฀DIE฀!BSAUGANLAGE฀AUFSTELLEN�฀IN฀"ETRIEB฀NEHMEN฀
oder Eingriffe daran vornehmen.
Gefährliche elektrische Spannung
6ORSICHT�฀3CHALTEN฀3IE฀VOR฀JEDEM฀%INGRIFF฀AM฀!BSAUGAN-
lage die Stromzufuhr aus.
Gefährdung durch heiße Oberflächen
6ORSICHT�฀)M฀!BSAUGANLAGE฀BElNDEN฀SICH฀EINIGE฀4EILE�฀DIE฀
sich stark erhitzen können.
Gefährdung durch plötzlichen Start
6ORSICHT�฀$IE฀!BSAUGANLAGE฀KANN฀NACH฀EINEM฀3TROMAUS-
FALL฀PLÚTZLICH฀NEU฀STARTEN�

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme den ge-
SAMTEN฀4EXT฀DER฀"EDIENUNGSANWEISUNG฀DURCH�
$IESE฀"EDIENUNGSANWEISUNG฀SOLL฀ES฀)HNEN฀ERLEICHTERN�฀)HRE฀
Ma schine kennenzulernen und ihre bestimmungsgemäßen 
Einsatzmöglichkeiten zu nutzen.
$IE฀"EDIENUNGSANWEISUNG฀ENTHÊLT฀WICHTIGE฀(INWEISE�฀WIE฀
Sie mit der Maschine sicher, fachgerecht und wirt schaft lich 
ARBEITEN�฀UND฀WIE฀3IE฀'EFAHREN฀VERMEIDEN�฀2EPARATURKOS-
TEN฀SPAREN�฀!USFALLZEITEN฀VERRINGERN฀UND฀DIE฀:UVERLÊSSIGKEIT฀
UND฀,EBENSDAUER฀DER฀-ASCHINE฀ERHÚHEN�฀:USÊTZLICH฀ZU฀DEN฀
3ICHERHEITSBESTIMMUNGEN฀ DIESER฀ "E฀DIE฀NUNGSANWEISUNG฀
MàSSEN฀3IE฀UNBEDINGT฀DIE฀ FàR฀DEN฀"E฀TRIEB฀DER฀-ASCHINE฀
GELTENDEN฀6ORSCHRIFTEN฀)HRES฀,ANDES฀BEACHTEN�
"EWAHREN฀3IE฀DIE฀"EDIENUNGSANWEISUNG�฀IN฀EINER฀0LAS฀TIK

hülle geschützt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei der Ma-
SCHINE฀AUF�฀3IE฀MUSS฀VON฀JEDER฀"EDIENUNGSPERSON฀VOR฀!UF-
nahme der Arbeit gelesen und sorgfältig beachtet wer den. 
An der Maschine dürfen nur Personen arbeiten, die im Ge-
brauch der Maschine unterwiesen und über die damit ver-
bundenen Gefahren unterrichtet sind. Das ge for der te Min-
destalter ist einzuhalten.
.EBEN฀DEN฀IN฀DIESER฀"EDIENUNGSANWEISUNG฀ENTHALTENEN฀3I

CHERHEITSHINWEISEN฀ UND฀ DEN฀ BESONDEREN฀ 6ORSCHRIFTEN฀ )H

RES฀,ANDES฀SIND฀DIE฀FàR฀DEN฀"ETRIEB฀VON฀(OLZBEARBEITUNGS

MASCHINEN฀ALLGEMEIN฀ANERKANNTEN฀TECHNISCHEN฀2EGELN฀ZU฀
beachten.

Allgemeine Hinweise

s฀ ÃBERPRàFEN฀3IE฀NACH฀DEM฀!USPACKEN฀ALLE฀4EILE฀AUF฀EVEN

TU฀ELLE฀4RANSPORTSCHÊDEN�฀"EI฀"EANSTANDUNGEN฀MUSS฀SO

FORT฀DER฀:UBRINGER฀VERSTÊNDIGT฀WERDEN�฀3PÊTERE฀2EKLAMA-
tionen werden nicht anerkannt.

s฀ ÃBERPRàFEN฀3IE฀DIE฀3ENDUNG฀AUF฀6OLLSTÊNDIGKEIT�
s฀ -ACHEN฀ 3IE฀ SICH฀ VOR฀ DEM฀ %INSATZ฀ ANHAND฀ DER฀ "E฀DIE


nungs anweisung mit dem Gerät vertraut.
s฀ 6ERWENDEN฀ 3IE฀ BEI฀ :UBEHÚR฀ SOWIE฀ 6ERSCHLEI�
฀ UND฀ %R


SATZTEILEN฀NUR฀/RIGINAL
4EILE�฀%RSATZTEILE฀ERHALTEN฀3IE฀BEI฀
Ihrem scheppach-Fachhändler.

s฀ 'EBEN฀3IE฀BEI฀"ESTELLUNGEN฀UNSERE฀!RTIKELNUMMERN฀SO

WIE฀4YP฀UND฀"AUJAHR฀DES฀'ERÊTES฀AN�฀

ha 1000

Lieferumfang: 

Absauganlage

Absaugschlauch D100 mm

3CHLAUCHKUPPLUNG฀�฀���

!DAPTER
3ET฀��
TEILIG	฀

&ILTERPATRONE

Filterbeutel 

�฀3CHLAUCHSCHELLEN฀�฀���฀MM

"EDIENUNGSANLEITUNG

Technische Daten:

Baumaße D x H mm ���฀X฀���฀

Absaugstutzen, 
Anschluss D mm 

100

Schlauchlänge mm 2000

Luftleistung m3/h 183

Druckdifferenz Pa 2500 

Filterfläche m2 0,3

Behälter l 50

Gewicht kg 11,0

Antrieb:

Elektromotor ���6���(Z

Aufnahmeleistung P 1 1100 W

Abgabeleistung P 2 660 W

Motordrehzahl 1/min 20000

Leerlaufgeräusch 
dB (A) 

85

Technische Änderungen vorbehalten!

Ausstattung: Fig.1

1 Motorgehäuse
2฀ 3PÊNEBEHÊLTER฀
3 Ein-Ausschalter
4฀ 6ERSCHLUSSBAND
5 Absaugschlauch
6 Schlauchklemmen
7฀ 3CHLAUCHKUPPLUNG฀�฀���฀MM
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m Allgemeine Sicherheitshinweise

Bewahren Sie diese Gebrauchs -und Bedienungsanweisung 
gut auf und stellen Sie sie den Personen zur Verfügung, die 
das Gerät benutzen.
Wichtige Informationen
Lesen Sie die Gebrauchsanleitung aufmerksam durch. Die 
meisten Unfälle im Umgang mit dem Absauganlage entste-
hen durch Missachtung der grundlegenden Sicherheitsre-
GELN�฀$URCH฀DAS฀RECHTZEITIGE฀%RKENNEN฀POTENTIELLER฀'EFAH-
rensituationen und die gewissenhafte Einhaltung der Si-
cherheitsvorschriften können Unfälle vermieden werden. 
6ERWENDEN฀ 3IE฀ DIE฀ !BSAUGANLAGE฀ NUR฀ ENTSPRECHEND฀ DEN฀
%MPFEHLUNGEN฀DES฀(ERSTELLERS�

m Sicherheitshinweise

s฀ 'EBEN฀3IE฀DIE฀3ICHERHEITSHINWEISE฀AN฀ALLE฀0ERSONEN฀WEI-
ter, die an der Maschine arbeiten.

s฀ !LLE฀3ICHERHEITS
฀UND฀'EFAHRENHINWEISE฀AN฀DER฀-ASCHINE฀
beachten.

s฀ !LLE฀3ICHERHEITS
฀UND฀'EFAHRENHINWEISE฀AN฀DER฀-ASCHINE฀
VOLLZÊHLIG฀IN฀LESBAREM฀:USTAND฀HALTEN�

s฀ .ETZANSCHLUSSLEITUNGEN฀àBERPRàFEN�฀+EINE฀ FEHLERHAFTEN฀
Leitungen verwenden.

s฀ !CHTEN฀3IE฀DARAUF�฀DASS฀DIE฀-ASCHINE฀AUF฀FESTEM฀'RUND฀
gerade und standsicher aufgestellt ist.

s฀ -ASCHINE฀VOR฀.ÊSSE฀SCHàTZEN�
s฀ (ALTEN฀3IE฀+INDER฀VON฀DER฀AN฀DAS฀.ETZ฀ANGESCHLOSSENEN฀

Maschine fern.
s฀ $IE฀ "EDIENUNGSPERSON฀ MU�฀ MINDESTENS฀ ��฀ *AHRE฀ ALT฀

sein
s฀ !USZUBILDENDE฀ MàSSEN฀ MINDESTENS฀ ��฀ *AHRE฀ ALT฀ SEIN�฀

dürfen aber nur unter Aufsicht an der Maschine arbei-
ten.

s฀ )NSTALLATIONEN�฀ 2EPARATUREN฀ UND฀ 7ARTUNGSARBEITEN฀ AN฀
der Elektroinstallation dürfen nur von Fachkräften aus-
geführt werden.

s฀ $IE฀-OTORDREHRICHTUNG฀BEACHTEN฀n฀SIEHE฀%LEKTRISCHER฀!N-
schluss.

s฀ :UM฀"EHEBEN฀VON฀3TÚRUNGEN฀DIE฀-ASCHINE฀ABSCHALTEN�฀
.ETZSTECKER฀ZIEHEN�

s฀ 0ERSONEN�฀DIE฀MIT฀DER฀-ASCHINE฀NICHT฀VERTRAUT฀SIND�฀DàR-
fen diese nicht bedienen.

s฀ 7ARTUNGSARBEITEN�฀ 3ACK
�฀ &ILTER
฀ UND฀ 3CHLAUCHWECHSEL฀
NUR฀BEI฀GEZOGENEM฀.ETZSTECKER฀VORNEHMEN�

s฀ )N฀ EXPLOSIONSGEFÊHRDETEN฀ 2ÊUMEN฀ DàRFEN฀ NUR฀ SPEZIELLE฀
uEX
GESCHàTZTE฀'ERÊTEh฀BETRIEBEN฀WERDEN�

s฀ .UR฀/RIGINALZUBEHÚRTEILE฀VERWENDEN�
s฀ 6OR฀JEDER฀)NBETRIEBNAHME฀'ERÊT฀AUF฀EINWANDFREIE฀&UNKTI-

ON฀àBERPRàFEN�
s฀ 'ERÊT฀NICHT฀BEI฀4EMPERATUR฀UNTER฀
�฀# ฀BENàTZEN�฀'EFAHR฀

DER฀"ESCHÊDIGUNG฀DES฀'EHÊUSES�
s฀ "EIM฀6ERLASSEN฀DES฀!RBEITSPLATZES฀DEN฀-OTOR฀AUSSCHAL-

TEN�฀.ETZSTECKER฀ZIEHEN�
s฀ !UCH฀BEI฀GERINGFàGIGEM฀3TANDORTWECHSEL฀-ASCHINE฀VON฀

JEDER฀EXTERNEN฀%NERGIEZUFUHR฀TRENNEN�฀6OR฀7IEDER
INBE-
triebnahme die Maschine wieder ordnungsgemäß an das 
.ETZ฀ANSCHLIE�EN�

m Bestimmungsgemäße Verwendung

Die Maschine entspricht der gültigen EG-Maschinen richt-
linie.
s฀ $IE฀-ASCHINE฀IST฀NACH฀DEM฀3TAND฀DER฀4ECHNIK฀UND฀DEN฀

SICHERHEITSTECHNISCHEN฀2EGELN฀GEBAUT�฀$ENNOCH฀KÚNNEN฀
BEI฀)HRER฀6ERWENDUNG฀'EFAHREN฀FàR฀,EIB฀UND฀,EBEN฀DES฀

"ENUTZERS฀ODER฀$RITTER฀BZW�฀"EEINTRÊCHTIGUNGEN฀DER฀-A-
schine und anderer Sachwerte entstehen.

s฀ -ASCHINE฀NUR฀IN฀TECHNISCH฀EINWANDFREIEM฀:USTAND฀SOWIE฀
bestimmungsgemäß, sicherheits- und gefahrenbewusst 
UNTER฀"EACHTUNG฀DER฀"ETRIEBSANLEITUNG฀BENUTZEN�฀)NSBE

sondere Störungen, die die Sicherheit beeinträchtigen 
KÚNNEN�฀UMGEHEND฀BESEITIGEN฀�LASSEN	�

s฀ $IE฀!BSAUGANLAGE฀IST฀NUR฀ZUM฀!BSAUGEN฀VON฀(OLZSPÊNEN฀
�NICHT฀FàR฀3TAUB	฀BESTIMMT�

s฀ !BSAUGEN฀ VON฀ (OLZSTAUB฀ UND฀ (OLZSPÊNEN฀ IM฀ GEWERB

LICHEN฀"EREICH฀IST฀NICHT฀ZULÊSSIG�

s฀ &ILTER฀REGELMÊ�IG฀AUF฀"ESCHÊDIGUNG฀PRàFEN�฀"ESCHÊDIGTE฀
&ILTER฀AUSTAUSCHEN�฀'EHÊUSEDICHTIGKEIT฀UND฀$ICHTUNGEN฀
FàR฀&ILTER฀UND฀3PÊNESACK฀REGELMÊ�IG฀PRàFEN�

s฀ "EIM฀ %INSATZ฀ DER฀ 2EINIGUNGSDàSEN฀ KEINE฀ &REMDKÚRPER฀
AUFSAUGEN฀WIE฀ ZUM฀"EISPIEL฀3CHRAUBEN�฀.ÊGEL�฀+UNST-
stoff- oder Holzstücke.

s฀ $IE฀-ASCHINE฀DARF฀NUR฀MIT฀/RIGINALTEILEN฀UND฀/RIGINALZU-
behör des Herstellers betrieben werden.

s฀ !BSAUGEN฀ VON฀ (OLZSTAUB฀ UND฀ (OLZSPÊNEN฀ IM฀ GEWERB

LICHEN฀"EREICH฀IST฀NICHT฀ZULÊSSIG�฀$IESER฀(INWEIS฀GILT฀NUR฀
für Deutschland.

s฀ .UR฀ZUM฀3AMMELN฀VON฀3PÊNEN฀�NICHT฀3TAUB	฀GEEIGNET�
s฀ *EDER฀ DARàBER฀ HINAUSGEHENDE฀ 'EBRAUCH฀ GILT฀ ALS฀ NICHT฀

bestimmungsgemäß. Für daraus resultierende Schäden 
HAFTET฀DER฀(ERSTELLER฀NICHT�฀DAS฀2ISIKO฀DAFàR฀TRÊGT฀ALLEIN฀
DER฀"ENUTZER�

s฀ $IE฀3ICHERHEITS
�฀!RBEITS
฀UND฀7ARTUNGSVORSCHRIFTEN฀DES฀
(ERSTELLERS฀ SOWIE฀ DIE฀ IN฀ DEN฀ 4ECHNISCHEN฀ $ATEN฀ ANGE

gebenen Abmessungen müssen eingehalten werden.

s฀ $IE฀ ZUTREFFENDEN฀ 5NFALLVERHàTUNGSVORSCHRIFTEN฀ UND฀ DIE฀
sonstigen, allgemein anerkannten sicherheitstechni-
SCHEN฀2EGELN฀MàSSEN฀BEACHTET฀WERDEN�

s฀ $IE฀-ASCHINE฀DARF฀NUR฀VON฀0ERSONEN฀GENUTZT�฀GEWARTET฀
oder instandgesetzt werden, die damit vertraut und über 
DIE฀ 'EFAHREN฀ UNTERRICHTET฀ SIND�฀ %IGENMÊCHTIGE฀ 6ERÊN-
DERUNGEN฀AN฀DER฀-ASCHINE฀SCHLIE"EN฀EINE฀(AFTUNG฀DES฀
Herstellers für daraus resultierende Schäden aus.

s฀ $IE฀-ASCHINE฀DARF฀NUR฀MIT฀/RIGINALZUBEHÚR฀DES฀(ERSTEL-
lers genutzt werden.

m Restrisiken

Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und den an-
erkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut. Dennoch 
können beim Arbeiten einzelne Restrisiken auftreten.
s฀ 'EFÊHRDUNG฀DER฀'ESUNDHEIT฀DURCH฀(OLZSTÊUBE฀ODER฀(OLZ-

SPÊNE�฀5NBEDINGT฀PERSÚNLICHE฀3CHUTZAUSRàSTUNGEN฀WIE฀
Augenschutz und Staubmaske tragen.

s฀ "EIM฀ 6ERSCHIE�EN฀ UND฀ 7ECHSELN฀ DES฀ 3TAUB฀SAMMEL

beutels ist das Einatmen von Staub möglich. Werden die 
(INWEISE฀ ZUR฀ %NTSORGUNG฀ IN฀ DER฀ "EDIENUNGSANWEISUNG฀
NICHT฀BEACHTET฀�Z�"�฀6ERWENDUNG฀VON฀3TAUBMASKEN฀0�	�฀
kann dies zum Einatmen von Staub führen.

s฀ 'EFÊHRDUNG฀DER฀'ESUNDHEIT฀DURCH฀,ÊRM�฀"EIM฀!RBEITEN฀
WIRD฀DER฀ZULÊSSIGE฀,ÊRMPEGEL฀àBERSCHRITTEN�฀5NBEDINGT฀
PERSÚNLICHE฀ 3CHUTZAUSRàSTUNGEN฀ WIE฀ 'EHÚRSCHUTZ฀ TRA-
gen.

s฀ 'EFÊHRDUNG฀ DURCH฀ 3TROM�฀ BEI฀ 6ERWENDUNG฀ NICHT฀ ORD-
nungsgemäßer Elektro-Anschlussleitungen.

s฀ $ESWEITEREN฀KÚNNEN฀TROTZ฀ALLER฀GETROFFENEN฀6ORKEHRUNGEN฀
NICHT฀OFFENSICHTLICHE฀2ESTRISIKEN฀BESTEHEN�

s฀ 2ESTRISIKEN฀KÚNNEN฀MINIMIERT฀WERDEN฀WENN฀DIE฀u3ICHER-
HEITSHINWEISEh฀ UND฀DIE฀ u"ESTIMMUNGSGEMÊ�E฀ 6ERWEN-
DUNGh�฀ SOWIE฀ DIE฀ "EDIENUNGSANWEISUNG฀ INSGE฀SAMT฀ BE-
achtet werden.



deutsch 5

Montage:

Aus verpackungstechnischen Gründen ist Ihre Maschine 
nicht komplett montiert.
.EHMEN฀3IE฀DIE฀!BSAUGUNG฀AUS฀DER฀6ERPACKUNG�
½FFNEN฀3IE฀DAS฀6ERSCHLUSSBAND฀UND฀NEHMEN฀DAS฀-OTORGE-
häuse ab.

Fig. 2
)M฀ "EHÊLTER฀ lNDEN฀ 3IE฀ SÊMTLICHES฀ :UBEHÚR฀ DER฀ !BSAU-
gung.
.EHMEN฀3IE฀ALLE฀4EILE฀HERAUS฀UND฀àBERPRàFEN฀3IE฀DIESE฀AUF฀
IHRE฀6OLLSTÊNDIGKEIT�
1฀ &ILTERPATRONE
2 Filtersack
3 Absaugschlauch
4 2 Schlauchschellen
5฀ 3CHLAUCHKUPPLUNG฀�฀���฀MM
Montage Filterpatrone mit Filterbeutel, Fig. 3
&ILTERPATRONE฀�฀IN฀DEN฀&ILTERBEUTEL฀�฀STECKEN฀

Fig. 4 
$EN฀ÃBERHANG฀IN฀DIE฀&ILTERPATRONE฀DRàCKEN�฀

Fig. 5
$IE฀&ILTERPATRONE฀�฀NUN฀AUF฀DAS฀-OTORGEHÊUSE฀�฀STECKEN�฀
$AS฀ KPL�฀-OTORGEHÊUSE฀ AUF฀ DEN฀"EHÊLTER฀ SETZEN฀UND฀MIT฀
DEM฀6ERSCHLUSSBAND฀SICHERN�
Montage Absaugschlauch, Fig. 6 (Erdung)
"EIM฀!BSAUGSCHLAUCH฀AUF฀EINER฀3EITE฀DIE฀+UNSTSTOFF
5M-
MANTELUNG฀DES฀3PIRALDRAHTES฀ENTFERNEN�฀SO฀DASS฀DER฀BLANKE฀
$RAHT฀!฀SICHTBAR฀IST฀�CA�฀�฀CM	�
$IE฀+LEMME฀�!	฀AM฀BLANKEN฀$RAHT฀�"	฀BEFESTIGEN�
$EN฀ !BSAUGSCHLAUCH฀ #฀ MIT฀ DER฀ 3CHLAUCHSCHELLE฀ $฀ AM฀
Schlauchstutzen des Gehäuses montieren

Fig. 7 
Die andere Seite des Absaugschlauches mit Schlauch-
SCHELLE฀UND฀3CHLAUCHKUPPLUNG฀%฀MONTIEREN�

m Elektrischer Anschluss

!NSCHLàSSE฀UND฀2EPARATUREN฀DER฀ELEKTRISCHEN฀!USRàSTUNG฀
dürfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchgeführt wer-
den.
Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig ange-
SCHLOSSEN�฀ $ER฀ !NSCHLUSS฀ ENTSPRICHT฀ DEN฀ EINSCHLÊGIGEN฀
6$%
฀UND฀$).
"ESTIMMUNGEN�
$ER฀ KUNDENSEITIGE฀ .ETZANSCHLUSS฀ SOWIE฀ DIE฀ VERWENDE-
TE฀ 6ERLÊNGERUNGSLEITUNG฀ MàSSEN฀ DIESEN฀ 6ORSCHRIFTEN฀ ENT

SPRECHEN�
Wichtige Hinweise
Schadhafte Elektro-Anschlussleitungen
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Isolations-
schäden.
Ursachen sind:
s฀ $RUCKSTELLEN�฀ WENN฀ !NSCHLUSSLEITUNGEN฀ DURCH฀ &ENSTER
฀

ODER฀4àRSPALTEN฀GEFàHRT฀WERDEN�
s฀ +NICKSTELLEN฀ DURCH฀ UNSACHGEMÊ�E฀ "EFESTIGUNG฀ ODER฀

Führung der Anschlussleitung.
s฀ 3CHNITTSTELLEN฀DURCH฀ÃBERFAHREN฀DER฀!NSCHLUSSLEITUNG�
s฀ )SOLATIONSSCHÊDEN฀ DURCH฀ (ERAUSREI�EN฀ AUS฀ DER฀ 7AND-

steckdose.
s฀ 2ISSE฀DURCH฀!LTERUNG฀DER฀)SOLATION�฀
Solche schadhaften Elektro-Anschlussleitungen dürfen 
nicht verwendet werden und sind auf Grund der Isolations-
schäden lebensgefährlich.

Elektrische Anschlussleitung regelmäßig auf Schäden 
àBERPRàFEN�฀!CHTEN฀3IE฀DARAUF�฀DASS฀BEIM฀ÃBERPRàFEN฀DIE฀
Anschlussleitung nicht am Stromnetz hängt.
Elektrische Anschlussleitungen müssen den einschlägigen 
6$%
฀UND฀$)."ESTIMMUNGEN฀ENTSPRECHEN�฀6ERWENDEN฀3IE฀
NUR฀!NSCHLUSSLEITUNGEN฀MIT฀+ENNZEICHNUNG฀(��
2.�
%IN฀!UFDRUCK฀DER฀4YPENBEZEICHNUNG฀AUF฀DER฀!NSCHLUSS฀LEI

TUNG฀IST฀6ORSCHRIFT�฀
Wechselstrommotor
s฀ $IE฀.ETZSPANNUNG฀MUSS฀���฀6OLT���฀(Z฀BETRAGEN�
s฀ 6ERLÊNGERUNGSKABEL฀ MàSSEN฀ EINEN฀ -INDEST
+ABEL฀QUER


schnitt von 1,0 Quadratmillimeter aufweisen.
s฀ $ER฀.ETZANSCHLUSS฀WIRD฀��฀!฀TRÊGE฀ABGESICHERT�
"EI฀2àCKFRAGEN฀BITTE฀FOLGENDE฀$ATEN฀ANGEBEN�
s฀ -OTORENHERSTELLER
s฀ 3TROMART฀DES฀-OTORS
s฀ $ATEN฀DES฀-ASCHINEN
4YPENSCHILDES
s฀ $ATEN฀DES฀3CHALTER
4YPENSCHILDES
"EI฀ 2àCKSENDUNG฀ DES฀ -OTORS฀ IMMER฀ DIE฀ KOMPLETTE฀ !N

triebs einheit mit Schalter einsenden.

EG-Konformitätserklärung
(IERMIT฀ ERKLÊREN฀ WIR�฀ SCHEPPACH฀ &ABRIKATION฀ VON฀ (OLZBEARBEITUNGSMASCHINE
n GmbH, Günzburger Str. 69; D-89335 Ichenhausen, dass die nachfolgend 
BEZEICHNETE฀ -ASCHINE฀ AUFGRUND฀ IHRER฀ +ONZIPIERUNG฀ UND฀ "AUART฀ SOWIE฀ IN฀ DER฀
VON฀ UNS฀ IN฀ 6ERKEHR฀ GEBRACHTEN฀ !USFàHRUNG฀ DEN฀ EINSCHLÊGIGEN฀ "ESTIMMUNGEN฀
NACHSTEHENDER฀%'
2ICHTLINIEN฀ENTSPRICHT�
"EI฀ EINER฀ NICHT฀ MIT฀ UNS฀ ABGESTIMMTER฀ ­NDERUNG฀ DER฀ -ASCHINE฀ VERLIERT฀ DIESE฀
Erklärung Ihre Gültigkeit.

"EZEICHNUNG฀DER฀-ASCHINE
Absauganlage

-ASCHINENTYP
ha 1000

Artikelnummer
7510 0906, 7510 0922

%INSCHLÊGIGE฀%'
2ICHTLINIEN�
EG-Maschinenrichtlinie 98/37/EG (bis 28.12.2009), 
EG-Maschinenrichtlinie 2006/42/EG (ab 29.12.2009), 
EG-Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EWG, 
EG-EMV Richtlinie 2004/108/EWG.

!NGEWANDTE฀HARMONISIERTE฀EUROPÊISCHE฀.ORMEN�฀INSBESONDERE�฀
EN 12100-1, EN 12100-2, EN 13857; EN 418, EN 1088, EN 60204-1, EN 55014, EN 
55104, EN 60555-2, EN 60555-3, EN 60555-3
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Manufacturer:
scheppach
Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Dear customer,
WE฀WISH฀YOU฀A฀PLEASANT฀AND฀SUCCESSFUL฀WORKING฀EXPERIENCE฀
WITH฀YOUR฀NEW฀scheppach machine.

Advice:
!CCORDING฀TO฀THE฀APPLICABLE฀PRODUCT฀LIABILITY฀LAW฀THE฀MANU-
facturer of this device is not liable for damages which arise 
on or in connection with this device in case of:
s฀ IMPROPER฀HANDLING�
s฀ NON
COMPLIANCE฀WITH฀THE฀INSTRUCTIONS฀FOR฀USE�
s฀ REPAIRS฀BY฀THIRD฀PARTY�฀NON฀AUTHORIZED฀SKILLED฀WORKERS�
s฀ INSTALLATION฀ AND฀ REPLACEMENT฀ OF฀ NON
ORIGINAL฀ SPARE฀

PARTS�
s฀ IMPROPER฀USE�
s฀ FAILURES฀OF฀THE฀ELECTRICAL฀SYSTEM฀DUE฀TO฀THE฀NON
COMPLI-

ANCE฀WITH฀THE฀ELECTRICAL฀SPECIlCATIONS฀AND฀THE฀6$%฀�����฀
$).฀�����฀�฀6$%฀����฀REGULATIONS

We recommend
THAT฀YOU฀READ฀THROUGH฀THE฀ENTIRE฀OPERATING฀INSTRUCTIONS฀BE-
FORE฀PUTTING฀INTO฀OPERATION�

Read the instructions manual:
"EFORE฀INSTALLING�฀PUTTING฀INTO฀USE฀OR฀UNDERTAKING฀WORK฀ON฀
THE฀COMPRESSOR�฀READ฀THE฀INSTRUCTIONS฀MANUAL฀CAREFULLY�
Dangerous Voltage
#AUTION�฀3WITCH฀OFF฀CURRENT฀ENTRY฀ON฀COMPRESSOR฀
before each contact.
 
Danger due to hot surfaces
#AUTION�฀4HERE฀ARE฀SOME฀PARTS฀OF฀THE฀COMPRESSOR
THAT฀CAN฀GET฀VERY฀HOT�
 
Danger due to sudden start
#AUTION�฀ 4HE฀ COMPRESSOR฀ CAN฀ SUDDENLY฀ RESTART฀ AFTER฀ A฀
blackout.

4HESE฀OPERATING฀INSTRUCTIONS฀ARE฀TO฀ASSIST฀YOU฀IN฀GETTING฀TO฀
KNOW฀YOUR฀MACHINE฀AND฀UTILIZE฀ITS฀PROPER฀APPLICATIONS�
4HE฀OPERATING฀INSTRUCTIONS฀CONTAIN฀IMPORTANT฀NOTES฀ON฀HOW฀
YOU฀WORK฀WITH฀THE฀MACHINE฀SAFELY�฀EXPERTLY�฀AND฀ECONOMI-
CALLY�฀ AND฀HOW฀YOU฀CAN฀AVOID฀HAZARDS�฀ SAVE฀ REPAIR฀ COSTS�฀
REDUCE฀DOWNTIME฀AND฀ INCREASE฀ THE฀ RELIABILITY฀ AND฀SERVICE฀
life of the machine.
)N฀ADDITION฀TO฀THE฀SAFETY฀REQUIREMENTS฀CONTAINED฀IN฀THESE฀
OPERATING฀INSTRUCTIONS�฀YOU฀MUST฀BE฀CAREFUL฀TO฀OBSERVE฀YOUR฀
COUNTRYÓS฀APPLICABLE฀REGULATIONS�
4HE฀ OPERATING฀ INSTRUCTIONS฀MUST฀ ALWAYS฀ BE฀ NEAR฀ THE฀MA-
CHINE�฀0UT฀ THEM฀ IN฀A฀PLASTIC฀ FOLDER฀ TO฀PROTECT฀ THEM฀FROM฀
DIRT฀ AND฀ HUMIDITY�฀ 4HEY฀ MUST฀ BE฀ READ฀ BY฀ EVERY฀ OPERATOR฀
BEFORE฀BEGINNING฀WORK฀AND฀OBSERVED฀CONSCIENTIOUSLY�฀/NLY฀
PERSONS฀WHO฀HAVE฀BEEN฀TRAINED฀IN฀THE฀USE฀OF฀THE฀MACHINE฀
AND฀HAVE฀BEEN฀INFORMED฀OF฀THE฀VARIOUS฀DANGERS฀MAY฀WORK฀
WITH฀THE฀MACHINE�฀4HE฀REQUIRED฀MINIMUM฀AGE฀MUST฀BE฀OB-
served.
)N฀ADDITION฀TO฀THE฀SAFETY฀REQUIREMENTS฀CONTAINED฀IN฀THESE฀
OPERATING฀ INSTRUCTIONS฀ AND฀ YOUR฀ COUNTRYÓS฀ APPLICABLE฀ REG-
ULATIONS�฀ YOU฀ SHOULD฀ OBSERVE฀ THE฀ GENERALLY฀ RECOGNIZED฀
TECHNICAL฀ RULES฀ CONCERNING฀ THE฀ OPERATION฀ OF฀WOODWORKING฀
machines.

General notes

s฀ !FTER฀UNPACKING�฀CHECK฀ALL฀PARTS฀FOR฀ANY฀TRANSPORT฀DAM-
AGE�฀)NFORM฀THE฀SUPPLIER฀IMMEDIATELY฀OF฀ANY฀FAULTS�

s฀ ,ATER฀COMPLAINTS฀CANNOT฀BE฀CONSIDERED�
s฀ -AKE฀SURE฀THE฀DELIVERY฀IS฀COMPLETE�
s฀ "EFORE฀ PUTTING฀ INTO฀ OPERATION�฀ FAMILIARIZE฀ YOURSELF฀ WITH฀

THE฀MACHINE฀BY฀CAREFULLY฀READING฀THESE฀INSTRUCTIONS�
s฀ 5SE฀ONLY฀ORIGINAL฀SCHEPPACH฀ACCESSORIES�฀WEARING฀OR฀RE-

PLACEMENT฀PARTS�฀9OU฀CAN฀lND฀REPLACEMENT฀PARTS฀AT฀YOUR฀
SCHEPPACH฀DEALER�

s฀ 7HEN฀ORDERING�฀ INCLUDE฀OUR฀ ITEM฀NUMBER฀AND฀ THE฀ TYPE฀
AND฀YEAR฀OF฀CONSTRUCTION฀OF฀THE฀MACHINE�

ha 1000

Scope of delivery: 

%XHAUST฀SYSTEM

%XHAUST฀HOSE฀�฀���฀MM

(OSE฀COUPLING฀�฀���

!DAPTER฀SET฀��฀PIECES	

Filter cartridge

Filter bag

�฀HOSE฀CLAMPS฀�฀���฀MM

/PERATING฀INSTRUCTIONS

Specifications:

Dimensions d x h mm ���฀X฀���฀

Exhaust connection 
d mm

100

Hose length mm 2000

Airflow m³/h 183

Suction Pa 2500 

Filter surface m² 0,3

Container l 50

Weight kg 11,0

Drive:

Electric motor ���6���(Z

Rated input P 1 1100 W

Rated output P 2 660 W

Motor speed rpm 20000

Noise level at idle 
dB(A)

85

Due to technical modifications!

Components: Fig.1

1 Motor casing
2 Shavings container
3฀ /N�OFF฀SWITCH
4฀ ,OCKING฀STRAP
5฀ %XHAUST฀HOSE
6฀ (OSE฀CLAMPS
7฀ (OSE฀COUPLING฀�฀���฀MM

m General Information

s฀ #HECK฀ALL฀PARTS฀AFTER฀UNPACKING฀FOR฀POSSIBLE฀TRANSPORTA-
TION฀DAMAGES�฀4HE฀SUPPLIER฀MUST฀BE฀ INFORMED฀OF฀COM-
PLAINTS฀IMMEDIATELY�฀3UBSEQUENT฀COMPLAINTS฀WILL฀NOT฀BE฀
ACCEPTED�

s฀ #HECK฀IF฀ALL฀PARTS฀ARE฀DELIVERED�
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s฀ 5SE฀THE฀OPERATING฀INSTRUCTIONS฀TO฀MAKE฀YOURSELF฀FAMILIAR฀
with the device before use.

s฀ 5SE฀ONLY฀ ORIGINAL฀ PARTS฀ AS฀ ACCESSORIES฀ AS฀WELL฀ AS฀WEAR฀
AND฀ TEAR฀ELEMENTS฀AND฀SPARE฀PARTS�฀9OU฀CAN฀GET฀ SPARE฀
PARTS฀AT฀YOUR฀SCHEPPACH฀SPECIALIST฀DEALER�

s฀ 0LEASE฀PROVIDE฀OUR฀ITEM฀NUMBER�฀TYPE฀AND฀YEAR฀OF฀CON-
struction of the device when ordering.

m Safety Instructions

s฀ 0ASS฀THESE฀SAFETY฀INSTRUCTIONS฀ON฀TO฀ALL฀PERSONS฀WORKING฀
with the machine.

s฀ /BSERVE฀ALL฀SAFETY฀INSTRUCTIONS฀AND฀WARNINGS฀ON฀THE฀MA-
chine. 

s฀ +EEP฀ ALL฀ SAFETY฀ INSTRUCTIONS฀ AND฀WARNING฀ LABELS฀ ON฀ THE฀
MACHINE฀COMPLETE฀AND฀IN฀A฀LEGIBLE฀CONDITION�

s฀ #HECK฀THE฀POWER฀CORDS�฀$O฀NOT฀USE฀FAULTY฀POWER฀CORDS�
s฀ -AKE฀ SURE฀ THE฀ MACHINE฀ IS฀ SET฀ UP฀ ON฀ lRM฀ GROUND฀ AND฀

stands level and stable.
s฀ 0ROTECT฀THE฀MACHINE฀FROM฀GETTING฀WET�
s฀ +EEP฀ CHILDREN฀ AWAY฀ FROM฀ THE฀MACHINE฀WHEN฀ IT฀ IS฀ CON-

NECTED฀TO฀THE฀POWER฀SUPPLY�
s฀ 4HE฀OPERATOR฀MUST฀BE฀AT฀LEAST฀��฀YEARS฀OF฀AGE�
s฀ 4RAINEES฀ MUST฀ BE฀ AT฀ LEAST฀ ��฀ YEARS฀ OLD�฀ BUT฀ MAY฀ ONLY฀

WORK฀WITH฀THE฀MACHINE฀UNDER฀SUPERVISION�
s฀ )NSTALLATION�฀REPAIRS฀AND฀MAINTENANCE฀WORK฀OF฀THE฀ELEC-

TRICAL฀ INSTALLATION฀ MAY฀ ONLY฀ BE฀ CARRIED฀ OUT฀ BY฀ QUALIlED฀
PERSONNEL�

s฀ 0AY฀ ATTENTION฀ TO฀ THE฀ DIRECTION฀ OF฀ ROTATION฀ OF฀ THE฀MOTOR฀

฀SEE฀%LECTRICAL฀#ONNECTION�

s฀ 3WITCH฀MACHINE฀OFF฀BEFORE฀CORRECTING฀FAULTS�฀$ISCONNECT฀
THE฀MAINS฀PLUG�

s฀ 0ERSONS฀WHO฀ARE฀NOT฀FAMILIAR฀WITH฀THE฀MACHINE฀MUST฀NOT฀
OPERATE฀IT�

s฀ -AINTENANCE฀WORK฀OR฀REPLACING฀THE฀BAG�฀THE฀lLTER�฀OR฀THE฀
HOSE฀MUST฀ONLY฀BE฀CONDUCTED฀WITH฀THE฀MAINS฀PLUG฀DIS-
CONNECTED฀FROM฀THE฀POWER฀SUPPLY�

s฀ )N฀EXPLOSION
RISK฀AREAS฀ONLY฀uEXPLOSION
PROOF฀MACHINESh฀
MAY฀BE฀USED�

s฀ /NLY฀USE฀ORIGINAL฀ACCESSORIES�
s฀ #HECK฀THE฀PROPER฀ FUNCTION฀OF฀ THE฀MACHINE฀BEFORE฀EACH฀

use.
s฀ $O฀NOT฀USE฀BELOW฀TEMPERATURES฀OF฀
�_#�฀2ISK฀OF฀DAMAGE฀

to the casing.
s฀ 3WITCH฀THE฀MOTOR฀OFF฀WHEN฀LEAVING฀THE฀WORKING฀AREA�฀$IS-

CONNECT฀THE฀MAINS฀PLUG�
s฀ "EFORE฀RELOCATING฀THE฀MACHINE�฀EVEN฀OVER฀SHORT฀DISTANC-

ES�฀DISCONNECT฀IT฀FROM฀ALL฀EXTERNAL฀POWER฀SOURCES�฀2ECON-
NECT฀ THE฀MACHINE฀ PROPERLY฀ TO฀ THE฀MAINS฀ SUPPLY฀ BEFORE฀
PUTTING฀IT฀TO฀OPERATION฀AGAIN�

m Intended Use

This machine complies with the current EC machinery direc-
tive.
s฀ 4HE฀ MACHINE฀ WAS฀ DESIGNED฀ ACCORDING฀ TO฀ THE฀ STATE฀ OF฀

THE฀ART฀AND฀SAFETY฀ STANDARDS�฀.EVERTHELESS�฀ THE฀USE฀OF฀
IT฀MIGHT฀POSE฀A฀HAZARD฀TO฀HEALTH฀OR฀LIFE฀OF฀THE฀OPERATOR฀OR฀
others, or might have adverse effects on the machine or 
other material assets.

s฀ 5SE฀ THE฀ MACHINE฀ ONLY฀ IN฀ GOOD฀ TECHNICAL฀ CONDITION�฀ IN฀
accordance with the intended use, bearing in mind the 
SAFETY฀ AND฀ POSSIBLE฀ DANGERS�฀ AND฀ IN฀ ADHERENCE฀ TO฀ THE฀
OPERATING฀ INSTRUCTIONS�฀ )N฀ PARTICULAR�฀ FAULTS฀ THAT฀ MIGHT฀
CAUSE฀ AN฀ UNSAFE฀ CONDITION฀ MUST฀ BE฀ REPAIRED฀ IMMEDI-
ATELY�

s฀ 4HE฀EXHAUST฀SYSTEM฀IS฀INTENDED฀FOR฀REMOVING฀WOOD฀SHAV-

INGS฀ONLY฀�NOT฀DUST	�
s฀ 5SING฀THE฀MACHINE฀TO฀REMOVE฀WOOD฀DUST฀AND฀WOOD฀SHAV-

INGS฀IN฀INDUSTRIAL฀AREAS฀IS฀NOT฀PERMITTED�
s฀ 2EGULARLY฀ INSPECT฀ THE฀ lLTER฀ FOR฀ DAMAGE�฀ 2EPLACE฀ DAM-

AGED฀ lLTERS�฀ #HECK฀ TIGHTNESS฀ OF฀ THE฀ CASING฀ AND฀ OF฀ THE฀
SEALING฀OF฀lLTER฀AND฀SHAVINGS฀BAG฀REGULARLY�

s฀ 7HEN฀YOU฀USE฀THE฀CLEANING฀NOZZLE฀MAKE฀SURE฀YOU฀DO฀NOT฀
SUCK฀IN฀OBJECTS฀SUCH฀AS฀SCREWS�฀NAILS�฀OR฀PIECES฀OF฀PLASTIC฀
or wood.

s฀ 4HE฀MACHINE฀MAY฀ONLY฀BE฀USED฀WITH฀ORIGINAL฀PARTS฀AND฀
original accessories from the manufacturer.

s฀ 5SING฀THE฀MACHINE฀TO฀REMOVE฀WOOD฀DUST฀AND฀WOOD฀SHAV-
INGS฀ IN฀ INDUSTRIAL฀AREAS฀ IS฀NOT฀PERMITTED�฀4HIS฀DIRECTIVE฀
ONLY฀APPLIES฀IN฀'ERMANY�

s฀ /NLY฀FOR฀COLLECTING฀SHAVINGS฀�NOT฀DUST	�
s฀ %VERY฀OTHER฀USE฀WILL฀BE฀CONSIDERED฀UNINTENDED฀USE�฀4HE฀

MANUFACTURER฀ ASSUMES฀ NO฀ LIABILITY฀ FOR฀ DAMAGE฀ ARISING฀
FROM฀THIS฀AND฀IT฀WILL฀BE฀SOLELY฀AT฀THE฀OPERATOR@S฀OWN฀RISK�

s฀ 4HE฀MANUFACTURE@S฀SAFETY�฀WORKING�฀AND฀MAINTENANCE฀IN-
structions, as well as the dimensions stated in the tech-
NICAL฀SPECIlCATIONS�฀MUST฀BE฀OBSERVED�

s฀ 4HE฀APPLICABLE฀ACCIDENT฀PREVENTION฀REGULATIONS฀AND฀OTH-
ER฀ GENERALLY฀ ACCEPTED฀ RULES฀ CONCERNING฀ SAFETY฀MUST฀BE฀
OBEYED�

s฀ 4HE฀MACHINE฀MAY฀ONLY฀BE฀OPERATED�฀SERVICED�฀OR฀REPAIRED฀
BY฀PERSONS฀FAMILIAR฀WITH฀IT฀AND฀AWARE฀OF฀THE฀RISKS�฀!RBI-
TRARY฀MODIlCATIONS฀OF฀THE฀MACHINE฀EXCLUDE฀ANY฀LIABILITY฀
of the manufacturer for damage arising from this.

s฀ 4HE฀MACHINE฀MAY฀ONLY฀BE฀USED฀WITH฀ORIGINAL฀ACCESSORIES฀
from the manufacturer.

m Remaining hazards

The machine was designed according to the state of the art 
and accepted safety standards. However, remaining risks 
might occur during work.
s฀ 4HERE฀IS฀A฀HEALTH฀RISK฀FROM฀WOOD฀DUST฀OR฀WOOD฀SHAVINGS�฀

)T฀ IS฀ ABSOLUTELY฀ ESSENTIAL฀ TO฀ WEAR฀ PERSONAL฀ PROTECTIVE฀
EQUIPMENT฀SUCH฀AS฀EYE฀PROTECTION฀AND฀A฀DUST฀MASK�

s฀ 4HERE฀IS฀THE฀POSSIBILITY฀OF฀INHALING฀DUST฀WHEN฀YOU฀CLOSE฀OR฀
REPLACE฀THE฀lLTER฀BAG�฀)GNORING฀THE฀OPERATING฀INSTRUCTIONS฀
CONCERNING฀THE฀DISPOSAL฀�E�G�฀THE฀PRESCRIBED฀USE฀OF฀DUST฀
MASKS฀0�	฀MIGHT฀LEAD฀TO฀THE฀INHALATION฀OF฀DUST�

s฀ 4HERE฀ IS฀A฀HEALTH฀ RISK฀DUE฀ TO฀HIGH฀NOISE฀ LEVELS�฀$URING฀
OPERATION฀ THE฀ PERMITTED฀ NOISE฀ LEVEL฀ WILL฀ BE฀ EXCEEDED�฀
)T฀ IS฀ ABSOLUTELY฀ ESSENTIAL฀ TO฀ WEAR฀ PERSONAL฀ PROTECTION฀
EQUIPMENT฀SUCH฀AS฀HEARING฀PROTECTION�

s฀ 4HERE฀ IS฀ AN฀ ELECTRICAL฀ HAZARD฀WHEN฀ IMPROPER฀ ELECTRICAL฀
connecting cables are being used.

s฀ &URTHERMORE฀ THERE฀MIGHT฀BE฀NON
OBVIOUS฀ RESIDUAL฀ RISKS฀
DESPITE฀ALL฀PRECAUTIONS�

s฀ 2EMAINING฀ RISKS฀ CAN฀ BE฀ MINIMIZED฀ BY฀ OBSERVING฀ THE฀
u3AFETY฀)NSTRUCTIONSh฀AND฀THE฀u)NTENDED฀5SEh฀AS฀WELL฀AS฀
THE฀OPERATING฀INSTRUCTION฀IN฀THEIR฀ENTIRETY�

Assembly

For packaging reasons your machine is not entirely assem-
bled.
4AKE฀THE฀EXHAUST฀SYSTEM฀OUT฀OF฀THE฀PACKING�
2ELEASE฀THE฀LOCKING฀STRAP฀AND฀REMOVE฀THE฀MOTOR฀CASING�

Fig. 2
)N฀ THE฀ CONTAINER฀ YOU฀ WILL฀ lND฀ ALL฀ THE฀ COMPONENTS฀ OF฀ THE฀
EXHAUST฀SYSTEM�
4AKE฀ALL฀PARTS฀OUT฀AND฀CHECK฀FOR฀COMPLETENESS�
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1 Filter cartridge
2 Filter bag
3฀ %XHAUST฀HOSE
4฀ �฀HOSE฀CLAMPS
5฀ (OSE฀COUPLING฀�฀���฀MM

Mounting the filter cartridge with filter bag, fig. 3
0LACE฀lLTER฀CARTRIDGE฀�฀INTO฀lLTER฀BAG฀��

Fig. 4
0USH฀ANY฀OVERHANG฀INTO฀THE฀lLTER฀CARTRIDGE�฀

Fig. 5
.OW฀PLUG฀ THE฀lLTER฀ CARTRIDGE฀�฀ONTO฀ THE฀MOTOR฀ CASING฀��฀
Place the entire motor casing on the container and secure 
WITH฀THE฀LOCKING฀STRAP�
Mounting the exhaust hose, fig. 6 (earthing)
2EMOVE฀THE฀PLASTIC฀SHEATHING฀FROM฀ONE฀END฀OF฀THE฀HELIX฀mEX�฀
SO฀THAT฀THE฀BLANK฀LEAD฀!฀BECOMES฀VISIBLE฀�APPR�฀�฀CM	�
&ASTEN฀THE฀CLAMPS฀�"	฀TO฀THE฀BARE฀WIRE฀�!	�
-OUNT฀EXHAUST฀HOSE฀#฀TO฀THE฀HOSE฀lTTING฀ON฀THE฀CASING฀US-
ING฀HOSE฀CLAMP฀$�

Fig. 7
!TTACH฀ THE฀ OTHER฀ END฀ OF฀ THE฀ EXHAUST฀ HOSE฀ USING฀ A฀ HOSE฀
CLAMP฀AND฀HOSE฀COUPLING฀%�

m Electrical Connection

#ONNECTING฀ THE฀ ELECTRICAL฀ EQUIPMENT�฀ OR฀ ANY฀ REPAIR฀WORK�฀
MAY฀ONLY฀BE฀CARRIED฀OUT฀BY฀A฀QUALIlED฀ELECTRICIAN�
4HE฀BUILT
IN฀ELECTRIC฀MOTOR฀IS฀ALREADY฀CONNECTED฀AND฀READY฀
FOR฀OPERATION�฀4HE฀CONNECTION฀CONFORMS฀TO฀THE฀RELEVANT฀6$%฀
�'ERMAN฀ !SSOCIATION฀ FOR฀ %LECTRICAL�฀ %LECTRONIC฀ AND฀ )NFOR-
MATION฀4ECHNOLOGIES	฀AND฀$).฀�'ERMAN฀)NSTITUTE฀FOR฀3TAND-
ARDIZATION	฀REGULATIONS�
4HE฀CONNECTION฀TO฀THE฀MAINS฀SUPPLY฀MADE฀BY฀THE฀CUSTOMER�฀
AS฀WELL฀AS฀THE฀EXTENSION฀CORD฀USED�฀MUST฀COMPLY฀WITH฀THESE฀
regulations.
Important Notes
&AULTY฀POWER฀CORDS
Power cords often suffer insulation damage.
#AUSES฀ARE�
s฀ 0INCHING฀WHEN฀POWER฀CORDS฀ARE฀ROUTED฀THROUGH฀WINDOWS฀

or door cracks.
s฀ "ENDING฀DUE฀ TO฀ IMPROPER฀ATTACHMENT฀OR฀ ROUTING฀OF฀ THE฀

POWER฀CORDS�
s฀ #UTS฀DUE฀TO฀DRIVING฀OVER฀THE฀POWER฀CORDS�
s฀ )NSULATION฀DAMAGE฀CAUSED฀BY฀YANKING฀THE฀MAINS฀PLUG฀OUT฀

OF฀THE฀POWER฀OUTLET�
s฀ #RACKS฀IN฀THE฀INSULATION฀DUE฀TO฀AGEING�฀
Such faulty power cords must not be used and are a danger 
to life because of the damaged insulation!
)NSPECT฀ THE฀ POWER฀ CORDS฀ FOR฀ DAMAGE฀ ON฀ A฀ REGULAR฀ BASIS�฀
-AKE฀SURE฀THAT฀DURING฀THIS฀INSPECTION฀THE฀POWER฀CORD฀IS฀NOT฀
CONNECTED฀TO฀THE฀MAINS฀SUPPLY�
4HE฀ POWER฀ CORDS฀ MUST฀ COMPLY฀ WITH฀ THE฀ APPLICABLE฀ 6$%฀
�'ERMAN฀ !SSOCIATION฀ FOR฀ %LECTRICAL�฀ %LECTRONIC฀ AND฀ )NFOR-
MATION฀4ECHNOLOGIES	฀AND฀$).฀�'ERMAN฀)NSTITUTE฀FOR฀3TAND-
ARDIZATION	฀REGULATIONS�฀/NLY฀USE฀POWER฀CORDS฀MARKED฀AS฀(฀
��฀2.�
!฀ TYPE฀ IDENTIlCATION฀ PRINTED฀ ON฀ THE฀ POWER฀ CORDS฀ IS฀ PRE-
scribed. 
AC Motor
s฀ 4HE฀POWER฀SUPPLY฀MUST฀BE฀���฀6�฀��฀(Z�
s฀ %XTENSION฀CORDS฀MUST฀HAVE฀A฀MINIMUM฀CONDUCTOR฀CROSS฀

SECTION฀OF฀���฀SQUARE฀MILLIMETRES�
s฀ 4HE฀CONNECTION฀TO฀THE฀POWER฀SUPPLY฀MUST฀BE฀PROTECTED฀

WITH฀A฀��฀!฀�DELAYED
ACTION	฀FUSE�฀CIRCUIT฀BREAKER�
7HEN฀YOU฀HAVE฀QUESTIONS�฀PLEASE฀INCLUDE฀THE฀FOLLOWING฀DE-
tails:
s฀ -OTOR฀MANUFACTURER
s฀ 4YPE฀OF฀CURRENT
s฀ 4HE฀DETAILS฀FROM฀THE฀TYPE฀PLATE฀OF฀THE฀MACHINE
s฀ 4HE฀DETAILS฀FROM฀THE฀TYPE฀PLATE฀OF฀THE฀SWITCH
!LWAYS฀SEND฀BACK฀THE฀WHOLE฀DRIVE฀UNIT฀INCLUDING฀THE฀SWITCH�฀
WHEN฀YOU฀RETURN฀THE฀MOTOR�

EC Declaration of Conformity
7E�฀SCHEPPACH฀&ABRIKATION฀VON฀(OLZBEARBEITUNGSMASCHINEN฀'MB(�฀'àNZBURGER฀
3TR�฀���฀$
�����฀)CHENHAUSEN�฀'ERMANY�฀HEREBY฀DECLARE฀THAT฀THE฀MACHINERY฀
IDENTIlED฀BELOW฀BASED฀ON฀ITS฀DESIGN฀AND฀TYPE฀AND฀IN฀THE฀VERSION฀DELIVERED฀BY฀US฀
CONFORMS฀TO฀THE฀RELEVANT฀PROVISIONS฀OF฀THE฀%#฀DIRECTIVES฀MENTIONED฀BELOW�
!NY฀MODIlCATION฀OF฀THE฀MACHINERY฀NOT฀AGREED฀WITH฀US฀WILL฀VOID฀THIS฀DECLARATION�

$ESIGNATION฀OF฀THE฀MACHINERY
Exhaust system

-ACHINE฀TYPE
ha 1000

Article number
7510 0906, 7510 0922

2ELEVANT฀%#฀DIRECTIVES�฀
EC machine directive 98/37/EG (< 28.12.2009), 
EC machine directive 2006/42/EG (> 29.12.2009), 
EC Low voltage directive 2006/95/EWG, 
EC-EMV directive 2004/108/EWG.

!PPLIED฀HARMONISED฀%UROPEAN฀STANDARDS�฀ESPECIALLY�฀
EN 12100-1, EN 12100-2, EN 13857; EN 418, EN 1088, EN 60204-1, EN 55014, EN 
55104, EN 60555-2, EN 60555-3, EN 60555-3

.ATIONAL฀TECHNICAL฀SPECIlCATIONS฀AND฀STANDARDS฀APPLIED�฀ESPECIALLY�
UW 3.1, UW 3.9, VDE0530-1/11.72

Place, date:
Ichenhausen, Germany, 07.07.2009

Signature
Thomas Honigmann (Managing director)
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Constructeur:
scheppach
Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Günzburger Straße 69, 
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
.OUS฀ VOUS฀ SOUHAITONS฀ BEAUCOUP฀ DE฀ PLAISIR฀ ET฀ DE฀ SUCCÒS฀
avec votre nouvelle machine scheppach.

Remarque
3ELON฀LA฀LOI฀EN฀VIGUEUR฀SUR฀LA฀RESPONSABILITÏ฀POUR฀LES฀PRO

DUITS�฀ LE฀ FABRICANT฀ NÓEST฀ PAS฀ TENU฀ RESPONSABLE฀ POUR฀ TOUS฀
ENDOMMAGEMENTS฀DE฀CET฀APPAREIL฀OU฀TOUS฀DOMMAGES฀RÏ

SULTANT฀DE฀LÓEXPLOITATION฀DE฀CET฀APPAREIL�฀DANS฀LES฀CAS฀SUI-
vants:
s฀ -ANIEMENT฀INCORRECT�
s฀ .ON
RESPECT฀DES฀INSTRUCTIONS฀DE฀SERVICE�
s฀ 4RAVAUX฀DE฀RÏPARATION฀RÏALISÏS฀PAR฀TIERS�฀PAR฀DU฀PERSONNEL฀

QUALIlÏ฀NON฀AUTORISÏ�
s฀ -ONTAGE฀ET฀REMPLACEMENT฀DE฀PIÒCES฀DE฀RECHANGE฀NÓÏTANT฀

PAS฀DES฀PIÒCES฀DÓORIGINE�
s฀ 5TILISATION฀NON
CONFORME�
s฀ 0ANNES฀DE฀LÓINSTALLATION฀ÏLECTRIQUE฀EN฀CAS฀DE฀NON
RESPECT฀

DES฀ PRESCRIPTIONS฀ ÏLECTRIQUES฀ ET฀ DES฀ DISPOSITIONS฀ 6$%฀
�����฀$).฀�����฀�฀6$%�����

Nous vous conseillons 
DE฀LIRE฀LE฀TEXTE฀DU฀GUIDE฀DÓUTILISATION�฀AVANT฀DÓEFFECTUER฀LE฀
montage et la mise en oeuvre. 

Lecture du mode díemploi:
,ISEZ฀ATTENTIVEMENT฀LE฀MODE฀DÓEMPLOI฀AVANT฀LÓINSTALLATION�฀
LA฀MISE฀EN฀SERVICE฀ET฀LA฀MANIPULATION฀DU฀COMPRESSEUR�
Tension électrique dangereuse
0RUDENCE฀�฀#OUPER฀ LÓALIMENTATION฀ ÏLECTRIQUE฀ AVANT฀ CHA-
QUE฀INTERVENTION฀SUR฀LE฀COMPRESSEUR�
Danger du aux surfaces chaudes
0RUDENCE฀�฀ ,E฀ COMPRESSEUR฀ COMPORTE฀ CERTAINES฀PIÒCES฀
QUI฀PEUVENT฀DEVENIR฀EXTRÐMEMENT฀CHAUDES�
Danger dû à un démarrage subit
0RUDENCE฀�฀,E฀COMPRESSEUR฀PEUT฀BRUSQUEMENT฀REDÏMAR-
RER฀APRÒS฀UNE฀COUPURE฀DE฀COURANT�

#E฀ MANUEL฀ DÓUTILISATION�฀ CONÎU฀ POUR฀ FACILITER฀ VOTRE฀ PRISE฀
DE฀CON฀TACT฀AVEC฀ LA฀MACHINE�฀ VOUS฀PERMETTRA฀DÓEN฀EXPLOI-
TER฀ CORREC฀TEMENT฀ TOUTES฀ LES฀ POSSIBILITÏS�฀ ,ES฀ INDICATIONS฀
IMPORTANTES฀ QUÓIL฀ CONTIENT฀ VOUS฀ APPRENDRONT฀ COMMENT฀
TRAVAILLER฀AVEC฀LA฀MACHINE฀DE฀MANIÒRE฀SßRE�฀RATIO฀N฀NELLE฀ET฀
ÏCONOMIQUE�฀COMMENT฀ÏVITER฀LES฀DANGERS�฀RÏ฀DUIRE฀LES฀COßTS฀
DE฀ RÏPARATION฀ ET฀ RACCOURCIR฀ LES฀ PÏRIODES฀DÓINDISPONIBILITÏ�฀
COMMENT฀ENlN฀AUGMENTER฀LA฀lABILITÏ฀ET฀LA฀DURÏE฀DE฀VIE฀DE฀
la machine. 
/UTRE฀ LES฀DIRECTIVES฀DE฀SÏCURITÏ฀lGURANT฀DANS฀CE฀MANUEL�฀
VOUS฀DEVREZ฀OBSERVER฀LES฀PRESCRIPTIONS฀RÏGLANT฀LÓUTILISATION฀
DE฀LA฀MACHINE฀DANS฀VOTRE฀PAYS�฀,E฀MANUEL฀DOIT฀SE฀TROUVER฀
EN฀PERMANENCE฀Ë฀PROXIMITÏ฀DE฀LA฀MACHINE�฀-ETTEZ
LE฀DANS฀
UNE฀ENVELOPPE฀PLASTIQUE฀POUR฀LE฀PROTÏGER฀CONTRE฀LA฀SALETÏ฀
ET฀LÓHUMIDITÏ�฀#HAQUE฀PERSONNE฀UTILISATRICE฀EN฀PRENDRA฀CON

NAISSANCE฀AVANT฀LE฀DÏBUT฀DE฀SON฀TRAVAIL฀ET฀RESPECTERA฀SCRU

PULEUSEMENT฀ LES฀ INSTRUCTIONS฀QUI฀ Y฀ SONT฀DONNÏES�฀3EULES฀
POURRONT฀TRAVAILLER฀SUR฀LA฀MACHINE฀LES฀PERSONNES฀INSTRUITES฀
DE฀SON฀MANIEMENT฀ET฀ INFORMÏES฀DES฀DANGERS฀ INHÏRENTS฀Ë฀
CELUI
CI�฀,ÓÉGE฀MINIMUM฀AUTORISÏ฀DOIT฀ÐTRE฀RESPECTÏ�฀
/UTRE฀LES฀DIRECTIVES฀DE฀SÏCURITÏ฀CONTENUES฀DANS฀CE฀MANUEL฀
ET฀LES฀PRESCRIPTIONS฀SPÏCIlQUES฀Ë฀VOTRE฀PAYS�฀VOUS฀OBSERVE-
REZ฀LES฀RÒGLES฀TECHNIQUES฀GÏNÏRALEMENT฀RECONNUES฀POUR฀LA฀

CONDUITE฀DES฀MACHINES฀Ë฀TRAVAILLER฀LE฀BOIS�

Conseils généraux

s฀ 6ÏRIlER฀DÒS฀LA฀LIVRAISON�฀QUÓAUCUNE฀PIÒCE฀NÓAIT฀ÏTÏ฀DÏTÏ-
RIORÏE฀PENDANT฀LE฀TRANSPORT�฀%N฀CAS฀DE฀RÏCLAMATION�฀INFOR-
mer aussitôt le livreur.

s฀ .OUS฀ NE฀ POUVONS฀ TENIR฀ COMPTE฀ DES฀ RÏCLAMATIONS฀ ULTÏ-
rieures.

s฀ 6ÏRIlER฀QUE฀LA฀LIVRAISON฀SOIT฀BIEN฀COMPLÒTE�
s฀ &AMILIARISEZ
VOUS฀AVEC฀LÓAPPAREIL฀AVANT฀LA฀MISE฀EN฀OEUVRE฀

PAR฀LÓÏTUDE฀DU฀GUIDE฀DÓUTILISATION�
s฀ 0OUR฀ LES฀ ACCESSOIRES฀ ET฀ LES฀ PIÒCES฀ STANDARD�฀ NÓUTILISER฀

QUE฀DES฀PIÒCES฀DÓORIGINE฀SCHEPPACH�฀6OUS฀TROUVEREZ
CES฀
CHEZ฀VOTRE฀COMMERÎANT฀SPÏCIALISÏ฀SCHEPPACH�

s฀ ,ORS฀DE฀COMMANDES�฀DONNEZ฀NOS฀NUMÏROS฀DÓARTICLE�฀AINSI฀
QUE฀LE฀TYPE฀ET฀LÓANNÏE฀DE฀FABRICATION฀DE฀LÓAPPAREIL�

ha 1000

Composition de la livraison: 

5NITÏ฀DÓASPIRATION

4UYAU฀DÓASPIRATION฀�฀���฀MM

MANCHON฀DÓASSEMBLAGE฀�฀���

3ET฀ADAPTATEUR฀SEULEMENT฀POUR฀

CARTOUCHE฀DE฀lLTRE

SAC฀DE฀lLTRE฀

�฀COLLIERS฀DE฀SERRAGE฀�฀���฀MM

MODE฀DÓEMPLOI

Caractéristiques techniques

Dimensions D x H mm ���฀X฀���฀

Manchon díaspiration, 
raccord ø mm 

100

longueur du tuyau mm 2000

capacité m3/h 183

Différence de 
pression Pa 

2500 

Surface du filtre m2 0,3

Collecteur I 50

Poids kg 11,0

Force motrice:

moteur électrique ���6���(Z

Puissance 
díabsorption P 1 

1100 W

Puissance de débit 
P 2 

660 W

vitesse de rotation du 
moteur 1/min 

20000

Niveau de bruit en 
marche vide dB (A) 

85

Réservé aux modifications techniques!

Équipement: Fig. 1

1฀ "OÔTIER฀DU฀MOTEUR
2฀ COLLECTEUR฀DE฀COPEAUX฀
3฀ INTERRUPTEUR฀MARCHE�ARR฀T
4 Sangle de fermeture
5฀ 4UYAU฀DÓASPIRATION
6฀ #OLLIERS฀DE฀SERRAGE
7฀ 2ACCORD฀DE฀TUYAU฀�฀���฀MM
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m Instructions générales

s฀ !PRÒS฀ LE฀ DÏBALLAGE�฀ VÏRIlER฀ IMMÏDIATEMENT฀ TOUTES฀ LES฀
PIÒCES฀POUR฀ CONSTATER฀DÓÏVENTUELS฀DOMMAGES฀ SURVENUS฀
AU฀COURS฀DU฀TRANSPORT�฀%N฀CAS฀DE฀CONTESTATION�฀LÓENTREPRI-
SE฀DE฀TRANSPORT฀DOIT฀IMMÏDIATEMENT฀ÐTRE฀AVERTIE�฀4OUTE฀
RÏCLAMATION฀FAITE฀ULTÏRIEUREMENT฀EST฀REFUSÏE�

s฀ 6ÏRIlER฀SI฀LA฀LIVRAISON฀EST฀COMPLÒTE�
s฀ !VANT฀DÓUTILISER฀ LÓAPPAREIL�฀ LIRE฀ LES฀ INSTRUCTIONS฀DÓUTILISA-

TION฀POUR฀VOUS฀FAMILIARISER฀AVEC฀LA฀MACHINE�
s฀ %N฀CE฀QUI฀ CONCERNE฀ LES฀ ACCESSOIRES�฀ PIÒCES฀DÓUSURE฀ ET฀

PIÒCES฀DE฀RECHANGE�฀NÓUTILISER฀QUE฀DES฀PIÒCES฀DÓORIGINE�฀
6OUS฀POUVEZ฀OBTENIR฀ LES฀PIÒCES฀DE฀ RECHANGE฀AUPRÒS฀DE฀
votre concessionnaire scheppach.

s฀ !VEC฀ TOUTE฀ COMMANDE�฀ VEUILLEZ฀ INDIQUER฀ NOTRE฀ NUMÏRO฀
DÓARTICLE฀AINSI฀QUE฀LE฀TYPE฀ET฀LÓANNÏE฀DE฀CONSTRUCTION฀DE฀
LÓAPPAREIL�

m Conseils de sécurité

s฀ 4RANSMETTEZ฀ CES฀ CONSEILS฀ DE฀ SÏCURITÏ฀ }฀ TOUTE฀ PERSONNE฀
QUI฀TRAVAILLE฀AVEC฀LA฀MACHINE

s฀ 4ENEZ฀ COMPTE฀ DE฀ TOUS฀ LES฀ CONSEILS฀ DE฀ SÏCURITÏ฀ ET฀ DES฀
mises en garde contre le danger concernant la machine

s฀ 6EUILLEZ฀}฀CE฀QUE฀TOUS฀LES฀CONSEILS฀DE฀SÏCURITÏ฀ET฀LES฀MISES฀
en garde restent lisibles.

s฀ 6ÏRIlEZ฀LES฀CÉBLES฀DÓALIMENTATION฀SECTEUR�฀.ÓUTILISEZ฀PAS฀
DE฀CÉBLES฀DÏFECTUEUX�฀

s฀ 0OSEZ฀LA฀MACHINE฀SUR฀UN฀SURFACE฀SOLIDE฀ET฀INSTALLEZ
LA฀DE฀
fa on stable.

s฀ 0ROTÏGEZ฀LA฀MACHINE฀DE฀LÓHUMIDITÏ�
s฀ .E฀PAS฀ LAISSER฀ DES฀ ENFANTS฀ SÓAPPROCHER฀ DE฀ LA฀MACHINE฀

BRANCHÏE฀SUR฀SECTEUR�
s฀ ,A฀PERSONNE฀UTILISANT฀LA฀MACHINE฀DOIT฀AVOIR฀AU฀MOINS฀��฀

ans.
s฀ ,ES฀ APPRENTIS฀ PEUVENT฀ UTILISER฀ LA฀ MACHINE฀ UNIQUEMENT฀

sous surveillance et doivent avoir au moins 16 ans.
s฀ ,ES฀ INSTALLATIONS�฀ RÏPARATIONS฀ ET฀ TRAVAUX฀ DÓENTRETIEN฀ NE฀

PEUVENT฀SE฀FAIRE฀QUE฀PAR฀DU฀PERSONNEL฀QUALIlÏ�
s฀ 4ENEZ฀ COMPTE฀ DU฀ SENS฀ DE฀ ROTATION฀ DU฀ MOTEUR�฀ n฀ VOIR�฀

RACCORDEMENT฀ÏLECTRIQUE�
s฀ ²TEIGNEZ฀ LA฀ MACHINE฀ AVANT฀ TOUTE฀ RÏPARATION�฀ 2ETIREZ฀ LA฀

lCHE฀SECTEUR�
s฀ ,ES฀ PERSONNES฀ NE฀ CONNAISSANT฀ PAS฀ LA฀ MACHINE�฀ NE฀

PEUVENT฀PAS฀LÓUTILISER�
s฀ 2ETIREZ฀LA฀lCHE฀SECTEUR฀AVANT฀TOUT฀ENTRETIEN฀ET฀CHANGEMENT฀

DE฀lLTRE�฀DE฀SAC฀OU฀DE฀TUYAU�
s฀ $ANS฀LES฀PI฀CES฀O฀IL฀Y฀A฀UN฀RISQUE฀DÓEXPLOSION�฀NE฀PEUVENT฀

TRE฀UTILISÏS฀QUE฀DES฀iAPPAREILS฀ANTIDÏmAGRANTSw�
s฀ .ÓUTILISEZ฀QUE฀DES฀PI฀CES฀ACCESSOIRE฀ORIGINALES
s฀ 6ÏRIlER฀LE฀BON฀FONCTIONNEMENT฀DE฀LÓAPPAREIL฀AVANT฀TOUTE฀

utilisation.
s฀ .ÓUTILISEZ฀PAS฀LÓAPPAREIL฀QUAND฀IL฀R฀GNE฀DES฀TEMPÏRATURES฀

DE฀
�฀# �฀,E฀BOÔTIER฀POURRAIT฀TRE฀ENDOMMAGÏ�฀
s฀ ²TEIGNEZ฀LE฀MOTEUR฀ET฀RETIREZ฀LA฀lCHE฀SECTEUR฀QUAND฀VOUS฀

QUITTEZ฀LE฀LIEU฀DE฀TRAVAIL�
s฀ #OUPEZ฀ TOUT฀ APPORT฀ DÓÏNERGIE฀ EXTÏRIEUR฀ MÒME฀ POUR฀

LE฀ MOINDRE฀ DÏPLACEMENT฀ DE฀ LA฀ MACHINE�฀ #ONNECTEZ฀ LA฀
MACHINE฀AU฀SECTEUR฀DE฀FA฀ON฀RÏGLEMENTAIRE฀AVANT฀TOUTE฀
RÏUTILISATION�

m Utilisation conforme

La machine répond à la directive sur les machines de la CE 
en vigueur.
s฀ ,A฀MACHINE฀A฀ÏTÏ฀CONSTRUITE฀SELON฀LES฀R฀GLES฀TECHNIQUE฀ET฀

DE฀SÏCURITÏ�฀)L฀EST฀MALGRÏ฀TOUT฀POSSIBLE�฀QUE฀LÓUTILISATION฀

DE฀LA฀MACHINE฀REPRÏSENTE฀UN฀DANGER฀CORPOREL฀OU฀MORTEL฀
POUR฀ LÓUTILISATEUR฀ OU฀ POUR฀ UN฀ TIERS�฀ )L฀ EST฀ POSSIBLE฀ QUE฀
LA฀ MACHINE฀ ELLE
M฀ ME฀ OU฀ DÓAUTRES฀ VALEURS฀ MATÏRIELLES฀
SOIENT฀ENDOMMAGÏES�

s฀ .ÓUTILISEZ฀LA฀MACHINE฀QUE฀SI฀ELLE฀EST฀DANS฀UN฀PARFAIT฀ÏTAT฀
TECHNIQUE�฀5TILISEZ
LA฀DE฀FA฀ON฀CONFORME฀AUX฀NORMES฀DE฀
SÏCURITÏ�฀ÏTANT฀CONSCIENT฀DES฀DANGERS฀ET฀EN฀OBSERVANT฀LE฀
MODE฀DÓEMPLOI�฀ �&AITES	฀ RÏPARER฀DANS฀ LES฀PLUS฀BREF฀DÏ-
LAIS฀TOUT฀DYSFONCTIONNEMENT�฀SPÏCIALEMENT฀CEUX฀POUVANT฀
NUIRE฀Ë฀LA฀SÏCURITÏ�

s฀ ,ÓUNITÏ฀DÓASPIRATION฀EST฀UNIQUEMENT฀CON฀UE฀POUR฀LÓASPIRA-
TION฀DE฀COPEAUX฀DE฀BOIS฀�PAS฀POUR฀DE฀LA฀POUSSI฀RE	�

s฀ ,ÓASPIRATION฀DE฀LA฀POUSSI฀RE฀DE฀BOIS฀ET฀DES฀COPEAUX฀NÓEST฀
PAS฀AUTORISÏE฀DANS฀UN฀MILIEU฀INDUSTRIEL�

s฀ #ONTR฀ÙLEZ฀RÏGULI฀REMENT฀SI฀LE฀lLTRE฀NÓEST฀PAS฀ENDOMMA-
GÏ�฀²CHANGEZ฀LES฀lLTRES฀ENDOMMAGÏS�฀#ONTR฀ÙLEZ฀RÏGULI฀
REMENT฀LÓÏTANCHÏITÏ฀DU฀BOÔTIER฀ET฀LES฀JOINTS฀DU฀lLTRE฀ET฀DU฀
SAC฀COLLECTEUR฀DE฀COPEAUX�

s฀ 0ENDANT฀ LÓUTILISATION฀DE฀ LA฀BUSE฀DE฀NETTOYAGE�฀ VEILLEZ฀Ë฀
NE฀PAS฀ASPIRER฀DE฀CORPS฀ÏTRANGERS฀TELS฀QUE฀DES฀VIS�฀DES฀
CLOUS�฀DES฀MORCEAUX฀DE฀PLASTIQUE฀OU฀DE฀BOIS�

s฀ ,A฀MACHINE฀DOIT฀TRE฀UTILISÏE฀UNIQUEMENT฀AVEC฀DES฀PI฀CES฀
ET฀DES฀ACCESSOIRES฀ORIGINAUX฀DU฀FABRICANT�

s฀ ,ÓASPIRATION฀DE฀LA฀POUSSI฀RE฀DE฀BOIS฀ET฀DES฀COPEAUX฀NÓEST฀
PAS฀AUTORISÏE฀DANS฀UN฀MILIEU฀INDUSTRIEL�฀#ETTE฀INDICATION฀
EST฀VALABLE฀UNIQUEMENT฀EN฀!LLEMAGNE�

s฀ #ONVIENT฀UNIQUEMENT฀POUR฀LA฀COLLECTE฀DE฀COPEAUX฀�PAS฀LA฀
POUSSI฀RE	

s฀ 4OUTE฀AUTRE฀UTILISATION฀EST฀CONSIDÏRÏE฀COMME฀NON฀CON-
FORME฀AUX฀PRESCRIPTIONS�฀,E฀ FABRICANT฀NE฀PEUT฀ TRE฀ TENU฀
RESPONSABLE฀DE฀DOMMAGES฀RÏSULTANT฀DÓUNE฀TELLE฀UTILISA-
TION�฀CE฀RISQUE฀EST฀ENTI฀ REMENT฀Ë฀ LA฀CHARGE฀DE฀ LÓUTILISA-
teur.

s฀ ,ES฀CONSIGNES฀DE฀ SÏCURITÏ�฀DE฀ TRAVAIL฀ ET฀DÓENTRETIEN฀DU฀
FABRICANT�฀AINSI฀QUE฀ LES฀DIMENSIONS฀ INDIQUÏES฀DANS฀ LES฀
CARACTÏRISTIQUES฀TECHNIQUES฀SONT฀Ë฀RESPECTER�

s฀ ,ES฀ CONSIGNES฀ DE฀PRÏVENTION฀DES฀ ACCIDENTS฀ CORRESPON-
DANTES฀AINSI฀QUE฀LES฀CONSIGNES฀DÓORDRE฀GÏNÏRALE฀TOUCHANT฀
Ë฀LA฀SÏCURITÏ฀DOIVENT฀TRE฀RESPECTÏES�

฀ ,A฀MACHINE฀NE฀PEUT฀TRE฀UTILISÏE�฀ENTRETENUE฀OU฀RÏPARÏE฀
QUE฀PAR฀DES฀PERSONNES฀CONNAISSANT฀SON฀FONCTIONNEMENT฀
ET฀ÏTANT฀INFORMÏES฀DES฀DANGERS�฀$ES฀MODIlCATIONS฀NON฀
AUTORISÏES฀DE฀ LA฀MACHINE฀EXCLUENT฀ LA฀ RESPONSABILITÏ฀DU฀
FABRICANT฀CONCERNANT฀LES฀DOMMAGES฀POUVANT฀EN฀DÏCOU-
ler.

s฀ ,A฀MACHINE฀DOIT฀TRE฀UTILISÏE฀UNIQUEMENT฀AVEC฀DES฀ACCES-
SOIRES฀ORIGINAUX฀DU฀FABRICANT�

m Risques résiduels

La machine a été construite selon líétat de la technique et 
les règles technique, de sécurité reconnues. Malgré tout 
des risques résiduels peuvent survenir pendant le travail.
s฀ ,A฀ POUSSI฀ RE฀ OU฀ LES฀ COPEAUX฀ DE฀ BOIS฀ REPRÏSENTENT฀ UN฀

RISQUE฀POUR฀ LA฀SANTÏ�฀ )L฀EST฀ INDISPENSABLE฀DE฀PORTER฀UN฀
ÏQUIPEMENT฀DE฀PROTECTION฀TELS฀QUE฀DES฀LUNETTES฀DE฀PRO-
TECTION฀ET฀UN฀MASQUE฀ANTI
POUSSI฀RE�

s฀ 5NE฀ASPIRATION฀DE฀ LA฀POUSSI฀ RE฀EST฀POSSIBLE฀PENDANT฀ LA฀
FERMETURE฀OU฀LE฀CHANGEMENT฀DU฀SAC฀COLLECTEUR฀DE฀POUSSI฀
RE�฀3I฀ LES฀ CONSIGNES฀DE฀ TRAITEMENT฀DE฀DÏCHETS฀NE฀ SONT฀
PAS฀RESPECTÏES฀�P�EX�฀LE฀PORT฀DE฀MASQUE฀ANTI
POUSSI฀RE฀
0�	฀CELA฀PEUT฀AMENER฀UNE฀ASPIRATION฀DE฀POUSSI฀RE�

s฀ ,E฀BRUIT฀REPRÏSENTE฀UN฀RISQUE฀POUR฀LA฀SANTÏ�฀0ENDANT฀LÓU-
TILISATION�฀ LE฀NIVEAU฀SONORE฀AUTORISÏ฀EST฀DÏPASSÏ�฀ )L฀ EST฀
INDISPENSABLE฀DE฀PORTER฀UN฀ÏQUIPEMENT฀DE฀PROTECTION฀TEL฀
QUÓUN฀PROT฀GE฀OREILLE�

s฀ 2ISQUES฀DUS฀AU฀COURANT฀ÏLECTRIQUE฀SI฀LES฀LIGNES฀DE฀COU-
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RANT฀ÏLECTRIQUE฀NE฀SONT฀PAS฀RÏGLEMENTAIRES�
s฀ $ES฀ RISQUES฀ RÏSIDUELS฀ NON฀ APPARENTS฀ PEUVENT฀ EXISTER�฀

MALGRÏ฀TOUTES฀LES฀PRÏCAUTIONS฀PRISES�
s฀ ฀,ES฀RISQUES฀RÏSIDUELS฀PEUVENT฀TRE฀MINIMISÏS฀SI฀LES฀iCON-

SEILS฀DE฀SÏCURITÏw฀ET฀iLÓUTILISATION฀CONFORMEw฀AINSI฀QUE฀LE฀
MODE฀DÓEMPLOI฀SONT฀SUIVIS�

Montage:

Pour des raisons díemballage, la machine níest pas montée 
complètement.
3ORTEZ฀LÓUNITÏ฀DÓASPIRATION฀DE฀LÓEMBALLAGE�
/UVREZ฀LA฀SANGLE฀DE฀FERMETURE฀ET฀ENLEVEZ฀LE฀BOÔTIER�฀

Fig. 2 
$ANS฀LE฀BOÔTIER฀SE฀TROUVENT฀TOUS฀LES฀ACCESSOIRES฀DE฀LÓUNITÏ฀
DÓASPIRATION�
3ORTEZ฀LES฀ACCESSOIRES฀ET฀VÏRIlEZ฀SÓILS฀SONT฀COMPLETS�
1฀ CARTOUCHE฀DE฀lLTRE
2฀ SAC฀DE฀lLTRE
3฀ 4UYAU฀DÓASPIRATION
4 2 colliers de serrage 
5฀ -ANCHON฀DÓASSEMBLAGE฀�฀���฀MM
Montage de la cartouche de filtre avec le sac de filtre, Fig. 
3
-ETTRE฀LA฀CARTOUCHE฀DE฀lLTRE฀�฀DANS฀LE฀SAC฀DE฀lLTRE฀�฀

Fig. 4 
0OUSSEZ฀LÓEXCÏDANT฀DANS฀LA฀CARTOUCHE฀DE฀lLTRE฀

Fig. 5
-ONTEZ฀LA฀CARTOUCHE฀DE฀lLTRE฀�฀SUR฀LE฀BOÔTIER฀DU฀MOTEUR฀��฀
-ONTEZ฀LE฀BOÔTIER฀DU฀MOTEUR฀ENTIER฀SUR฀LE฀COLLECTEUR฀ET฀lXEZ

le avec la sangle de fermeture. 
Montage du tuyau díaspiration, Fig. 6 (mise à terre)
2ETIREZ฀ LA฀GAINE฀EN฀PLASTIQUE฀DU฀lL฀ SPIRALE฀DÓUN฀C฀ÙTÏ฀DU฀
TUYAU฀DÓASPIRATION฀DE฀MANI฀RE฀Ë฀CE฀QUE฀LE฀lL฀!฀DÏNUDÏ฀�ENV�฀
�฀CM	฀SOIT฀VISIBLE�
&IXER฀LE฀SERRE
lLS฀�"	฀AU฀lL฀NU฀�!	�
-ONTEZ฀LE฀TUYAU฀DÓASPIRATION฀#฀AVEC฀LE฀COLLIER฀DE฀SERRAGE฀$฀
AU฀MANCHON฀DE฀TUYAU฀DU฀BOÔTIER�

Fig. 7 
-ONTEZ฀LÓAUTRE฀BOUT฀DU฀TUYAU฀DÓASPIRATION฀AVEC฀LE฀COLLIER฀DE฀
SERRAGE฀AU฀MANCHON฀DÓASSEMBLAGE฀%�

m Raccordement électrique

,ES฀RACCORDEMENTS฀ET฀LES฀RÏPARATIONS฀ÏLECTRIQUES฀NE฀PEU-
VENT฀FAITS฀QUE฀PAR฀UN฀SPÏCIALISTE฀EN฀ÏLECTRICITÏ�฀
,E฀MOTEUR฀ÏLECTRIQUE฀EST฀PR฀T฀Ë฀LÓEMPLOI�฀,E฀RACCORDEMENT฀
CORRESPOND฀AUX฀NORMES฀6$%฀ET฀$).฀CORRESPONDANTES�
,E฀RACCORDEMENT฀AU฀SECTEUR฀DU฀CLIENT฀AINSI฀QUE฀LES฀CÉBLES฀Ë฀
RALLONGE฀UTILISÏS฀DOIVENT฀CORRESPONDRE฀Ë฀CES฀NORMES�฀
Informations importantes 
#ÉBLES฀ÏLECTRIQUES฀DÏFECTUEUX฀
,ES฀CÉBLES฀ÏLECTRIQUES฀PRÏSENTENT฀SOUVENT฀DES฀DÏFAUTS฀DÓI-
solation
#AUSES�
s฀ -ARQUES฀DE฀PRESSION฀SI฀LES฀CÉBLES฀SONT฀PASSÏS฀PAR฀LÓEN-

TREBÉILLEMENT฀DE฀FEN฀TRES฀OU฀DE฀PORTES�
s฀ #OUDES฀CAUSÏS฀PAR฀UNE฀lXATION฀OU฀UNE฀CONDUITE฀NON฀AP-

PROPRIÏE฀DES฀CÉBLES฀ÏLECTRIQUES�
s฀ #OUPURES฀DUES฀Ë฀LÓÏCRASEMENT฀DES฀CÉBLES
s฀ $ÏFAUTS฀DÓISOLATION฀DUS฀AUX฀ARRACHEMENT฀DU฀CÉBLE฀DE฀LA฀

PRISE฀MURALE�
s฀ &ISSURES฀DUES฀AU฀VIEILLISSEMENT฀DE฀LÓISOLATION�฀

De tels câbles électriques défectueux ne peuvent pas tre 
utilisés et représentent un danger mortel en raison des dé-
fauts díisolation.
#ONTRÙLEZ฀ RÏGULIÒREMENT฀SI฀ LES฀CÉBLES฀ÏLECTRIQUES฀NE฀SONT฀
PAS฀ENDOMMAGÏS�฀6EILLEZ฀Ë฀CE฀QUE฀LES฀CÉBLES฀NE฀SOIENT฀PAS฀
RACCORDÏS฀AU฀SECTEUR฀PENDANT฀LE฀CONTR฀ÙLE�฀
,ES฀ CÉBLES฀ ÏLECTRIQUES฀ DOIVENT฀ CORRESPONDRE฀ AUX฀ NORMES฀
6$%฀ET฀$).฀CORRESPONDANTES�฀5TILISEZ฀UNIQUEMENT฀DES฀CÉ-
BLES฀PORTANT฀LE฀SIGLE฀(��
2.�
,ÓIMPRESSION฀ DE฀ LA฀ DÏSIGNATION฀ DU฀ TYPE฀ SUR฀ LE฀ CÉBLE฀ EST฀
obligatoire. 
Moteur à courant alternatif
s฀ ,A฀TENSION฀DU฀RÏSEAU฀DOIT฀TRE฀DE฀���6OLT���฀(Z�
s฀ ,ES฀CÉBLES฀Ë฀RALLONGE฀DOIVENT฀AVOIR฀UN฀DIAM฀TRE฀MINIMAL฀

DE฀���฀MILLIM฀TRE฀CARRÏ
s฀ ,E฀RACCORDEMENT฀AU฀SECTEUR฀EST฀SÏCURISÏ฀PAR฀UN฀FUSIBLE฀

TEMPORISÏ฀��฀!
0OUR฀UNE฀DEMANDE฀DE฀RENSEIGNEMENT฀VEUILLEZ฀INDIQUER฀LES฀
DONNÏES฀SUIVANTES�
s฀ &ABRICANT฀DU฀MOTEUR
s฀ 4YPE฀DE฀COURANT฀DU฀MOTEUR
s฀ $ONNÏES฀DE฀LA฀PLAQUE฀DE฀TYPE฀DE฀LA฀MACHINE
s฀ $ONNÏES฀DE฀LA฀PLAQUE฀DE฀TYPE฀DE฀LÓINTERRUPTEUR
%N฀CAS฀DE฀RENVOI฀DU฀MOTEUR�฀RENVOYEZ฀LÓUNITÏ฀DE฀PROPULSION฀
COMPL฀TE฀AVEC฀LÓINTERRUPTEUR�

Déclaration de conformité
.OUS�฀SCHEPPACH฀&ABRIKATION฀VON฀(OLZBEARBEITUNGSMASCHINEN฀'MB(�฀
'àNZBURGER฀3TR�฀���฀$
�����฀)CHENHAUSEN�฀DÏCLARONS฀QUE฀LA฀MACHINE฀DÏSIGNÏE฀
CI
APRÒS฀EST฀EN฀RAISON฀DE฀SA฀CONCEPTION฀ET฀CONSTRUCTION�฀SOUS฀LE฀MOD฀LE฀MIS฀EN฀
CIRCULATION฀EST฀EN฀CONFORMITÏ฀AVEC฀LES฀NORMES฀#%฀SUIVANTES
#ETTE฀DÏCLARATION฀PERD฀SA฀VALIDITÏ฀EN฀CAS฀DÓUNE฀MODIlCATION฀FAITE฀SANS฀NOTRE฀
autorisation.

$ÏSIGNATION฀DE฀LA฀MACHINE
Unité díaspiration

4YPE฀DE฀LA฀MACHINE
ha 1000

.O�฀D�ARTICLE
7510 0906, 7510 0922

,ES฀DIRECTIVES฀#%฀QUI฀S�APPLIQUENT�
Directive CE sur les machines 98/37/EG (< 28.12.2009),
Directive CE sur les machines 2006/42/EG (> 29.12.2009),
Directive CE sur la sous-tension 2006/95/EWG,
Directive CE-EMV 2004/108/EWG.

SELON฀LES฀NORMES฀EUROPÏENNES฀HARMONISÏES�฀ET฀SPÏCIALEMENT�฀
EN 12100-1, EN 12100-2, EN 13857; EN 418, EN 1088, EN 60204-1, EN 55014, EN 
55104, EN 60555-2, EN 60555-3, EN 60555-3

SELON฀LES฀SPÏCIlCATIONS฀ET฀NORMES฀TECHNIQUES฀NATIONALES�฀ET฀SPÏCIALEMENT�
UW 3.1, UW 3.9, VDE0530-1/11.72

Lieu, Date
Ichenhausen, 07.07.2009

Signature 
Thomas Honigmann (Managing director)
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Costruttore: 
scheppach
Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Gentile cliente, 
,E฀AUGURIAMO฀UN฀PIACEVOLE฀UTILIZZO฀DELLA฀3UA฀NUOVA฀mac-
china scheppach. 
Attenzione: 
3ECONDO฀LE฀DISPOSIZIONI฀ATTUALMENTE฀VIGENTI฀DELLA฀,EGGE฀SUL

LA฀RESPONSABILITË฀DEL฀PRODUTTORE�฀IL฀COSTRUTTORE฀DEL฀PRESENTE฀
APPARECCHIO฀NON฀RISPONDE฀DI฀DANNI฀ALLÓAPPARECCHIO฀OPPURE฀
danni causati dallo stesso, se essi sono dovuti a: 
s฀ 5SO฀NON฀APPROPRIATO฀
s฀ .ON฀OSSERVANZA฀DELLE฀ISTRUZIONI฀PER฀LÓUSO฀
s฀ 2IPARAZIONI฀ESEGUITE฀DA฀TERZI฀CHE฀NON฀SONO฀TECNICI฀SPE-

cializzati ed autorizzati 
s฀ -ONTAGGIO฀E฀SOSTITUZIONE฀DI฀uRICAMBI฀NON฀ORIGINALIh฀�
s฀ 5SO฀NON฀uSECONDO฀DESTINAZIONEh�
s฀ -ANCANZA฀DI฀ CORRENTE฀ALLÓIMPIANTO฀ ELETTRICO฀DOVUTA฀ALLA฀

NON฀ OSSERVANZA฀ DELLE฀ NORME฀ ELETTRICHE฀ E฀ DELLE฀ DISPO฀SI

ZIONI฀6$%฀�����฀$).฀�����฀�฀6$%�����฀

Raccomandiamo
DI฀ LEGGERE฀ATTENTAMENTE฀ TUTTO฀ IL฀ TESTO฀DELLE฀ ISTRUZIONI฀PER฀
LÓUSO฀PRIMA฀DEL฀MONTAGGIO฀E฀DELLA฀MESSA฀IN฀FUNZIONE�฀

Leggere le istruzioni per líuso:
,EGGERE฀ ATTENTAMENTE฀ LE฀ ISTRUZIONI฀ PER฀ LÓUSO฀ PRIMA฀ DI฀
MONTARE฀IL฀COMPRESSORE�฀UTILIZZARLO฀O฀PROCEDERE฀AD฀OPE-
RAZIONI฀DI฀RIPARAZIONE฀O฀MANUTENZIONE�
Pericolosa tensione elettrica
!TTENZIONE�฀4OGLIERE฀LA฀CORRENTE฀PRIMA฀DI฀OGNI฀INTERVENTO฀
SUL฀COMPRESSORE�฀
Pericoli con superfici bollenti
!TTENZIONE�฀.EL฀COMPRESSORE฀SI฀TROVA฀QUALCHE฀COMPONEN-
TE�฀CHE฀POTREBBE฀RISCALDARSI฀IN฀MANIERA฀CONSIDEREVOLE�
Pericoli dovuti ad avvio improvviso
!TTENZIONE�฀)L฀COMPRESSORE฀PUÛ฀IMPROVVISAMENTE฀RIPARTI-
RE฀DOPO฀UNÓINTERRUZIONE฀DI฀CORRENTE�

1UESTE฀ISTRUZIONI฀PER฀LÓUSO฀DOVREBBERO฀AIUTAR6I฀A฀CONOSCERE฀
LA฀6OSTRA฀MACCHINA฀E฀A฀SFRUTTARE฀LE฀VARIE฀POSSIBILITË฀DÓIMPIE-
go in modo conforme a tali istruzioni. 
1UESTE฀ISTRUZIONI฀PER฀LÓUSO฀CONTENGONO฀PREZIOSE฀INDICAZIONI฀
SU฀COME฀LA฀MACCHINA฀PUÛ฀ESSERE฀IMPIEGATA฀IN฀MODO฀SICURO�฀
CORRETTO฀E฀CON฀PARSIMONIA�฀SU฀COME฀EVITARE฀PERICOLI�฀RISPAR-
MIARE฀ SPESE฀ DI฀ RIPARAZIONE�฀ DIMINUIRE฀ I฀ TEMPI฀ DÓINATTIVITË฀
DOVUTI฀A฀GUASTI฀E฀SU฀COME฀AUMENTARE฀LÓAFlDABILITË฀E฀LA฀DU-
rata della macchina. 
/LTRE฀ALLE฀NORME฀DI฀SICUREZZA฀CONTENUTE฀IN฀QUESTE฀ISTRUZIONI฀
PER฀LÓUSO�฀DURANTE฀IL฀FUNZIONAMENTO฀DELLA฀MACCHINA฀BISOGNA฀
ASSOLUTAMENTE฀ATTENERSI฀ALLE฀.ORME฀IN฀VIGORE฀NEL฀PAESE฀IN฀
CUI฀VIENE฀IMPIEGATA฀LA฀MACCHINA�฀
,E฀ ISTRUZIONE฀PER฀ LÓUSO฀DEVONO฀SEMPRE฀ TROVARSI฀NEI฀PRESSI฀
DELLA฀MACCHINA�฀"ISOGNA฀LE฀METTERE฀IN฀UNA฀COPERTINA฀PLA-
STICA฀PER฀PROTEGGERLE฀DA฀SPORCIZIA฀E฀UMIDITË�฀,A฀PERSONA฀DI฀
SERVIZIO฀ALLA฀MACCHINA฀DEVE฀LEGGERE฀TALI฀ISTRUZIONI฀PRIMA฀DI฀
INIZIARE฀ I฀ LAVORI฀ E฀ DEVE฀ ASSOLUTAMENTE฀ ATTENERSI฀ A฀ QUANTO฀
CONTENUTOVI�฀,A฀MACCHINA฀DEVE฀ESSERE฀ IMPIEGATA฀ SOLO฀DA฀
PERSONE฀ISTRUITE฀SUL฀RELATIVO฀FUNZIONAMENTO฀E฀A฀CONOSCENZA฀
DEI฀ PERICOLI฀ CHE฀ NE฀ POSSONO฀ DERIVARE�฀ )NOLTRE฀ BISOGNA฀ AT-
TENERSI฀ALLÓETË฀MINIMA฀RICHIESTA฀PER฀LA฀LAVORAZIONE฀CON฀TALI฀
macchine. 
/LTRE฀ALLE฀NORME฀DI฀SICUREZZA฀CONTENUTE฀IN฀QUESTE฀ISTRUZIONI฀
E฀ALLE฀NORME฀PARTICOLARI฀IN฀VIGORE฀NEL฀6OSTRO฀PAESE�฀DURANTE฀

LÓIMPIEGO฀DELLA฀MACCHINA฀BISOGNA฀ATTENERSI฀AI฀REGOLAMENTI฀
TECNICI฀GENERALMENTE฀RICONOSCIUTI฀PER฀LÓIMPIEGO฀DI฀MACCHI-
NE฀PER฀LA฀LAVORAZIONE฀DEL฀LEGNO

Avvertenze generali

s฀ $OPO฀AVERE฀TOLTO฀)A฀MERCE฀DALLÓIMBALLAGGIO�฀CONTROLLARE฀IN฀
TUTTI฀I฀PEZZI฀EVENTUALI฀DANNI฀DOVUTI฀AL฀TRASPORTO�฀)N฀CASO฀DI฀
RECLAMI฀BISOGNA฀INFORMARNE฀IMMEDIATAMENTE฀IL฀ TRASPOR-
tatore.

s฀ .ON฀POSSIAMO฀ACCETTARE฀RECLAMI฀PRESENTATI฀IN฀SEGUITO�
s฀ 6ERIlCARE฀CHE฀LA฀SPEDIZIONE฀SIA฀COMPLETA�
s฀ 0RIMA฀DELLÓIMPIEGO�฀PRENDERE฀CONlDENZA฀CON฀LÓAPPAREC-

CHIO฀STUDIANDO฀LE฀ISTRUZIONI฀PER฀LÓUSO�
s฀ 0ER฀ACCESSORI�฀RICAMBI฀E฀PEZZI฀SOGGETTI฀AD฀USURA�฀IMPIE-

GARE฀SOLO฀PEZZI฀ORIGINALI฀SCHEPPACH�฀,E฀PARTI฀DI฀RICAMBIO฀
SONO฀DISPONIBILI฀PRESSO฀IL฀6OSTRO฀RIVENDITORE฀SPECIALIZZATO฀
SCHEPPACH�

s฀ )NDICARE฀NELLE฀ORDINAZIONI฀IL฀NOSTRO฀NUMERO฀DELLÓARTICOLO�฀
NONCHÏ฀TIPO฀E฀ANNO฀DI฀COSTRUZIONE฀DELLÓAPPARECCHIO�

ha 1000

Fornitura: 

)MPIANTO฀DI฀ASPIRAZIONE

4UBO฀DI฀ASPIRAZIONE฀$���฀MM

4UBO฀DI฀RACCORDO฀�฀���

#ARTUCCIA฀lLTRO

3ACCHETTO฀lLTRO

3ET฀ADATTATORE฀��฀PARTI	

�฀FASCETTE฀�฀���฀MM

)STRUZIONI฀PER฀L@USO

Caratteristiche tecniche:

Dimensioni ø x Alt. mm ���฀X฀���฀

Tubo di aspirazione, 
raccordo ø mm 

100

lunghezza tubo mm 2000

Erogazione aria m3/h 183

Differenza pressione 
Pa 

2500 

Superficie filtro m2 0,3

Contenitore l 50

Peso kg 11,0

Trasmissione:

Motore elettrico ���6���(Z

Potenza richiesta P 1 1100 W

Potenza erogata P 2 660 W

Giri motore 1/min 20000

Rumore di 
funzionamento a 
vuoto dB (A) 

85

Con riserva di modifiche tecniche!

Fornitura: Fig.1

1฀ #ORPO฀MOTORE
2฀ #ONTENITORE฀TRUCIOLI฀
3฀ #OMMUTATORE฀/N
/FF
4฀ #INGHIA฀DI฀PROTEZIONE
5฀ 4UBO฀DI฀ASPIRAZIONE
6 Fascette stringi tubo
7฀ 4UBO฀DI฀RACCORDO฀�฀���฀MM
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Indicazioni Generali

s฀ $OPO฀AVER฀TOLTO฀LA฀MACCHINA฀DALLÓIMBALLAGGIO฀CONTROLLARE฀
CHE฀NON฀VI฀SIANO฀DANNI฀IMPUTABILI฀AL฀TRASPORTO�฀)฀RECLAMI฀
devono essere comunicati immediatamente al vettore. I 
RECLAMI฀INTRODOTTI฀SUCCESSIVAMENTE฀NON฀SARANNO฀PRESI฀IN฀
considerazione.

s฀ 6ERIlCARE฀CHE฀LA฀FORNITURA฀SIA฀COMPLETA�
s฀ 0RIMA฀DI฀UTILIZZARE฀LÓAPPARECCHIO฀LEGGERE฀LE฀ISTRUZIONI฀PER฀

LÓUSO฀PER฀PRENDERE฀CONlDENZA฀CON฀ESSO�
s฀ 5SARE฀SOLTANTO฀ACCESSORI�฀PEZZI฀DI฀RICAMBIO฀E฀CONSUMABI-

LI฀ORIGINALI�฀%Ó฀POSSIBILE฀TROVARE฀I฀PEZZI฀DI฀RICAMBIO฀PRESSO฀
IL฀3UO฀DISTRIBUTORE฀SCHEPPACH�

s฀ .EGLI฀ ORDINI฀ INDICARE฀ IL฀ NOSTRO฀ NUMERO฀ DI฀ RIFERIMENTO฀
DELLÓARTICOLO�฀IL฀TIPO฀E฀LÓANNO฀DI฀COSTRUZIONE฀DELLÓAPPAREC-
chio. 

m Prescrizioni di sicurezza

s฀ #OMUNICARE฀LE฀PRESCRIZIONI฀DI฀SICUREZZA฀A฀TUTTI฀COLORO฀CHE฀
lavorano sulla macchina.

s฀ 2ISPETTARE฀TUTTE฀LE฀PRESCRIZIONI฀DI฀SICUREZZA฀E฀LE฀INDICA-
ZIONI฀DI฀PERICOLO฀SULLA฀MACCHINA�

s฀ -ANTENERE฀PERFETTAMENTE฀LEGGIBILI฀TUTTE฀LE฀PRESCRIZIONI฀DI฀
SICUREZZA฀E฀LE฀INDICAZIONI฀DI฀PERICOLO฀SULLA฀MACCHINA�

s฀ #ONTROLLARE฀LE฀LINEE฀DI฀ALIMENTAZIONE฀ELETTRICA�฀.ON฀USARE฀
cavi difettosi.

s฀ !CCERTARSI฀CHE฀LA฀MACCHINA฀SIA฀MONTATA฀SU฀UN฀SUOLO฀SOLI-
do, orizzontale e stabile.

s฀ 0ROTEGGERE฀LA฀MACCHINA฀DALLÓUMIDITË�
s฀ 4ENERE฀ LONTANI฀ I฀ BAMBINI฀ DALLA฀MACCHINA฀ COLLEGATA฀ ALLA฀

rete.
s฀ ,ÓOPERATORE฀DEVE฀AVERE฀ALMENO฀��฀ANNI
s฀ 'LI฀APPRENDISTI฀DEVONO฀AVERE฀ALMENO฀��฀ANNI฀E฀POSSONO฀

lavorare sulla macchina soltanto sotto sorveglianza.
s฀ )NSTALLAZIONE�฀RIPARAZIONE฀E฀MANUTENZIONE฀POSSONO฀ESSE-

RE฀ESEGUITE฀SOLTANTO฀DA฀PERSONALE฀SPECIALIZZATO�
s฀ 2ISPETTARE฀IL฀SENSO฀DI฀DIREZIONE฀DEL฀MOTORE฀
฀VEDERE฀COL-

legamento elettrico.
s฀ 3PEGNERE฀LA฀MACCHINA฀PRIMA฀DI฀RIPARARE฀I฀GUASTI�฀3COLLE-

GARE฀LA฀SPINA฀DALLA฀RETE�
s฀ ,E฀PERSONE฀ CHE฀NON฀ CONOSCONO฀ LA฀MACCHINA฀NON฀ SONO฀

autorizzate a lavorare su di essa.
s฀ %SEGUIRE฀LE฀OPERAZIONI฀DI฀MANUTENZIONE�฀LA฀SOSTITUZIONE฀

DI฀SACCHETTO�฀lLTRO฀E฀TUBO฀SOLTANTO฀A฀MACCHINA฀SCOLLEGATA฀
dalla rete.

s฀ )N฀LOCALI฀A฀RISCHIO฀DI฀ESPLOSIONE฀POSSONO฀ESSERE฀USATI฀SOL-
TANTO฀APPARECCHI฀SPECIALI฀hANTISCINTILLAv�

s฀ 5SARE฀ESCLUSIVAMENTE฀RICAMBI฀ORIGINALI�
s฀ 0RIMA฀DI฀OGNI฀MESSA฀IN฀FUNZIONE�฀ACCERTARSI฀CHE฀IL฀FUNZIO-

NAMENTO฀SIA฀PERFETTO�
s฀ .ON฀UTILIZZARE฀LÓAPPARECCHIO฀CON฀TEMPERATURE฀INFERIORI฀A฀

�฀# �฀)L฀CORPO฀POTREBBE฀ESSERNE฀DANNEGGIATO�
s฀ 3PEGNERE฀IL฀MOTORE฀PRIMA฀DI฀ALLONTANARSI฀DALLA฀POSTAZIONE฀

DI฀LAVORO�฀3COLLEGARE฀LA฀SPINA฀DALLA฀PRESA฀ELETTRICA�
s฀ 3COLLEGARE฀LA฀MACCHINA฀DA฀QUALSIASI฀ALIMENTAZIONE฀ENER-

GETICA฀ANCHE฀PER฀I฀PIá฀PICCOLI฀SPOSTAMENTI�฀0RIMA฀DI฀RI-
METTERLA฀IN฀FUNZIONE�฀COLLEGARLA฀NUOVAMENTE฀NEL฀RISPETTO฀
DELLE฀NORME�

m Utilizzo conforme

La macchina rispetta la direttiva UE vigente in materia di 
macchine.
s฀ ,A฀MACCHINA฀Ò฀COSTRUITA฀NEL฀ RISPETTO฀DELLE฀ TECNICHE฀AT-

TUALI฀E฀DELLE฀NORME฀DI฀SICUREZZA�฀#IONONOSTANTE�฀DURANTE฀
IL฀FUNZIONAMENTO฀POSSONO฀VERIlCARSI฀PERICOLI฀PER฀LA฀VITA฀E฀

LÓINTEGRITË฀DELLÓUTILIZZATORE฀O฀DI฀TERZI�฀OVVERO฀PREGIUDIZI฀PER฀
la macchina ed altri beni.

s฀ 5TILIZZARE฀LA฀MACCHINA฀SOLTANTO฀IN฀CONDIZIONI฀TECNICAMEN-
TE฀PERFETTE�฀IN฀MODO฀CONFORME�฀CON฀CONSAPEVOLEZZA฀DELLA฀
SICUREZZA฀E฀DEI฀RISCHI฀E฀NEL฀RISPETTO฀DELLE฀ ISTRUZIONI฀PER฀
LÓUSO�฀0ROVVEDERE฀ALLÓIMMEDIATA฀RIPARAZIONE฀DEI฀GUASTI�฀IN฀
PARTICOLARE฀DI฀QUELLI฀CHE฀POSSONO฀METTERE฀A฀REPENTAGLIO฀LA฀
SICUREZZA�

s฀ ,ÓIMPIANTO฀DI฀ASPIRAZIONE฀Ò฀DESTINATO฀ESCLUSIVAMENTE฀AD฀
ASPIRARE฀I฀TRUCIOLI฀DI฀LEGNO฀�NON฀LA฀POLVERE	�

s฀ ,ÓASPIRAZIONE฀ DI฀ POLVERE฀ E฀ TRUCIOLI฀ DI฀ LEGNO฀ NELLÓAREA฀ DI฀
FUNZIONAMENTO฀NON฀Ò฀AMMESSA�

s฀ #ONTROLLARE฀PERIODICAMENTE฀ LO฀ STATO฀DEI฀lLTRI�฀3OSTITUIRE฀
I฀ lLTRI฀ DANNEGGIATI�฀ #ONTROLLARE฀ PERIODICAMENTE฀ LÓIMPER-
MEABILITË฀DEL฀CORPO฀E฀LE฀GUARNIZIONI฀DI฀lLTRI฀E฀SACCO฀PER฀
trucioli.

s฀ 1UANDO฀SI฀USANO฀GLI฀UGELLI฀DI฀PULIZIA�฀NON฀ASPIRARE฀CORPI฀
ESTRANEI฀QUALI�฀AD฀ESEMPIO�฀VITI�฀CHIODI�฀PEZZI฀DI฀PLASTICA฀
o di legno.

s฀ ,A฀MACCHINA฀PUÛ฀ESSERE฀UTILIZZATA฀SOLTANTO฀CON฀I฀COMPO-
nenti e gli accessori originali del costruttore.

s฀ ,ÓASPIRAZIONE฀ DI฀ POLVERE฀ E฀ TRUCIOLI฀ DI฀ LEGNO฀ NELLÓAREA฀ DI฀
FUNZIONAMENTO฀NON฀Ò฀AMMESSA�฀1UESTA฀PRESCRIZIONE฀SI฀
APPLICA฀SOLTANTO฀ALLA฀'ERMANIA�

s฀ $ESTINATO฀ESCLUSIVAMENTE฀A฀RACCOGLIERE฀I฀TRUCIOLI฀�NON฀LA฀
POLVERE	�

s฀ 4UTTI฀GLI฀USI฀DIVERSI฀DA฀QUELLI฀ RIPORTATI฀SONO฀RITENUTI฀NON฀
CONFORMI�฀)L฀COSTRUTTORE฀NON฀Ò฀RESPONSABILE฀DEI฀DANNI฀CHE฀
NE฀DERIVANO�฀IL฀RISCHIO฀RELATIVO฀Ò฀DI฀ESCLUSIVA฀RESPONSABI-
LITË฀DELLÓUTENTE�

s฀ $EVONO฀ESSERE฀RISPETTATE฀LE฀PRESCRIZIONI฀RELATIVE฀ALLA฀SICU-
REZZA�฀AL฀LAVORO฀ED฀ALLA฀MANUTENZIONE�฀NONCHÏ฀LE฀MISURE฀
indicate nelle caratteristiche tecniche

s฀ /CCORRE฀OSSERVARE฀LE฀PRESCRIZIONI฀ANTI฀INFORTUNIO฀E฀LE฀ALTRE฀
regole in materia di sicurezza tecnica universalmente ri-
conosciute.

s฀ ,A฀ MACCHINA฀ PUÛ฀ ESSERE฀ UTILIZZATA�฀ MANTENUTA฀ E฀ RIPA-
RATA฀SOLTANTO฀DA฀PERSONE฀CHE฀ LA฀CONOSCONO฀E฀CHE฀SONO฀
INFORMATE฀DEI฀ RISCHI�฀ ,E฀MODIlCHE฀NON฀ AUTORIZZATE฀ ALLA฀
MACCHINA฀ESCLUDONO฀LA฀RESPONSABILITË฀DEL฀COSTRUTTORE฀PER฀
I฀DANNI฀CHE฀POTREBBERO฀DERIVARNE�

s฀ ,A฀MACCHINA฀PUÛ฀ESSERE฀UTILIZZATA฀SOLTANTO฀CON฀GLI฀ACCES-
sori originali del costruttore.

m Rischi residui

La macchina è costruita nel rispetto delle tecniche attuali 

e delle norme di sicurezza. Ciononostante, durante il fun-

zionamento possono verificarsi isolatamente altri rischi.
s฀ 2ISCHI฀PER฀LA฀SALUTE�฀CAUSATI฀DA฀POLVERI฀O฀TRUCIOLI฀DI฀LEGNO�฀

)NDOSSARE฀ASSOLUTAMENTE฀PROTEZIONI฀PERSONALI�฀QUALI฀PRO-
TEZIONI฀PER฀GLI฀OCCHI฀E฀MASCHERINA฀ANTIPOLVERE�

s฀ #HIUDENDO฀ O฀ SOSTITUENDO฀ IL฀ SACCHETTO฀ DI฀ RACCOLTA฀ DELLA฀
POLVERE฀Ò฀POSSIBILE฀RESPIRARE฀POLVERI�฀)N฀CASO฀DI฀MANCATO฀
RISPETTO฀DELLE฀INDICAZIONI฀IN฀MATERIA฀DI฀SMALTIMENTO฀RIPOR-
TATE฀NELLE฀ISTRUZIONI฀PER฀LÓUSO฀�AD฀ESEMPIO�฀LÓUSO฀DI฀MA-
SCHERINE฀ANTIPOLVERE฀0�	�฀LA฀POLVERE฀PUÛ฀VENIRE฀INALATA�

s฀ 2ISCHI฀PER฀LA฀SALUTE฀CAUSATI฀DAL฀RUMORE�฀$URANTE฀IL฀FUNZIO-
NAMENTO฀IL฀LIVELLO฀DI฀RUMORE฀AMMESSO฀Ò฀SUPERATO�฀)NDOS-
SARE฀ASSOLUTAMENTE฀PROTEZIONI฀PERSONALI�฀QUALI฀PROTEZIONI฀
PER฀LE฀ORECCHIE

s฀ 2ISCHI฀CAUSATI฀DALLÓELETTRICITË�฀QUALORA฀SI฀UTILIZZINO฀COLLE-
gamenti elettrici non conformi.

s฀ )NOLTRE฀ POSSONO฀ INSORGERE฀ RISCHI฀ NON฀ MANIFESTI�฀ NONO-
STANTE฀TUTTE฀LE฀PRECAUZIONI฀ADOTTATE�

s฀ )฀ RISCHI฀POSSONO฀ESSERE฀ RIDOTTI฀AL฀MINIMO฀OSSERVANDO฀ IL฀
COMPLESSO฀ DELLE฀ uPRESCRIZIONI฀ DI฀ SICUREZZAh�฀ uLÓUTILIZZO฀
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CONFORMEh฀E฀LE฀ISTRUZIONI฀PER฀LÓUSO�

Montaggio:

Per motivi tecnici di imballo la macchina non è fornita inte-
ramente montata.
%STRARRE฀LÓASPIRAZIONE฀DALLA฀CONFEZIONE�
!PRIRE฀LA฀CINGHIA฀DI฀SICUREZZA฀E฀STACCARE฀IL฀CORPO฀MOTORE�

Fig. 2
.EL฀ CONTENITORE฀ SONO฀ INSERITI฀ TUTTI฀ GLI฀ ACCESSORI฀ DI฀ ISPIRA-
zione.
%STRARRE฀I฀PEZZI฀E฀VERIlCARE฀CHE฀CI฀SIANO฀TUTTI�
1฀ #ARTUCCIA฀lLTRO
2฀ 3ACCHETTO฀lLTRO
3฀ 4UBO฀DI฀ASPIRAZIONE
4 2 fascette stringi tubo
5฀ 4UBO฀DI฀RACCORDO฀�฀���฀MM
Montaggio della cartuccia filtro nel sacchetto filtro, Fig. 3
)NlLARE฀LA฀CARTUCCIA฀lLTRO฀�฀NEL฀SACCHETTO฀lLTRO฀��฀

Fig. 4 
0REMERE฀IL฀TRABOCCO฀NELLA฀CARTUCCIA฀lLTRO�฀

Fig. 5
)NSERIRE฀QUINDI฀LA฀CARTUCCIA฀lLTRO฀�฀NEL฀CORPO฀MOTORE฀��฀3I-
STEMARE฀IL฀CORPO฀MOTORE฀COMPLETO฀SUL฀CONTENITORE฀E฀lSSARE฀
con la cinghia di sicurezza.
Montaggio del tubo di aspirazione, Fig. 6 (messa a terra)
%LIMINARE฀IL฀RIVESTIMENTO฀IN฀PLASTICA฀DI฀UN฀CAPO฀DEL฀CAVO฀DEL฀
TUBO฀DI฀ASPIRAZIONE฀E฀METTERE฀A฀NUDO฀IL฀CAVO฀!฀�SU฀CIRCA฀�฀
CM	�
&ISSARE฀IL฀MORSETTO฀�"	฀AL฀lLO฀NUDO฀�!	�
-ONTARE฀IL฀TUBO฀DI฀ASPIRAZIONE฀#฀CON฀LA฀FASCETTA฀$฀SUL฀POR-
TATUBO฀DEL฀CORPO฀MOTORE�

Fig. 7 
-ONTARE฀LÓESTREMITË฀OPPOSTA฀DEL฀TUBO฀DI฀ASPIRAZIONE฀CON฀LA฀
fascetta sul tubo di raccordo E.

m Collegamento elettrico

)฀COLLEGAMENTI฀E฀LE฀RIPARAZIONI฀DELLÓIMPIANTO฀ELETTRICO฀POSSO-
NO฀ESSERE฀ESEGUITI฀SOLTANTO฀DA฀ELETTRICISTI฀QUALIlCATI�
)L฀MOTORE฀ELETTRICO฀INSTALLATO฀Ò฀PRONTO฀A฀FUNZIONARE�฀)L฀COLLE-
GAMENTO฀RISPETTA฀LE฀DISPOSIZIONI฀6$%฀E฀$).฀IN฀MATERIA�
)L฀COLLEGAMENTO฀ALLA฀RETE฀DAL฀LATO฀CLIENTE฀ED฀I฀CAVI฀DI฀PROLUN-
GA฀UTILIZZATI฀DEVONO฀RISPETTARE฀LE฀NORME�
Indicazioni importanti
Cavi di collegamento elettrico danneggiati
,ÓISOLANTE฀DEI฀CAVI฀DI฀COLLEGAMENTO฀ELETTRICO฀Ò฀SPESSO฀DAN-
neggiato.
Le cause sono:
s฀ 0UNTI฀ COMPRESSI�฀ SE฀ I฀ CAVI฀ DI฀ COLLEGAMENTO฀ SONO฀ FATTI฀

PASSARE฀DALLE฀lNESTRE฀O฀DALLE฀PORTE�
s฀ 0IEGATURE฀DOVUTE฀AD฀UN฀lSSAGGIO฀O฀ALLA฀SISTEMAZIONE฀IN-

COMPETENTI฀DEL฀CAVO฀DI฀COLLEGAMENTO�
s฀ 4AGLI฀DOVUTI฀A฀PASSAGGI฀DI฀VEICOLI฀SOPRA฀IL฀CAVO฀DI฀COLLEGA-

mento.
s฀ $ANNI฀ ALLÓISOLANTE฀ QUANDO฀ IL฀ CAVO฀ VIENE฀ STRAPPATO฀ DALLA฀

PRESA฀MURALE�
s฀ 4AGLI฀DOVUTI฀ALLA฀VECCHIAIA฀DELLÓISOLANTE�฀
I cavi di collegamento così danneggiati non devono essere 
utilizzati e costituiscono un rischio per la vita a causa del-
líisolante danneggiato.
#ONTROLLARE฀PERIODICAMENTE฀LO฀STATO฀DEL฀CAVO฀DI฀COLLEGAMEN-
to elettrico. accertarsi che, durante il controllo, il cavo non 

sia collegato alla rete elettrica.
)฀CAVI฀DI฀COLLEGAMENTO฀ELETTRICO฀DEVONO฀RISPETTARE฀LE฀NORME฀
6$%฀E฀$).฀IN฀MATERIA�฀5TILIZZARE฀SOLTANTO฀CAVI฀DI฀COLLEGA-
MENTO฀CHE฀RECANO฀IL฀CONTRASSEGNO฀(��
2.�
,ÓAPPOSIZIONE฀DEL฀TIPO฀SUL฀CAVO฀DI฀COLLEGAMENTO฀Ò฀OBBLIGA-
toria. 
Motore a corrente alternata
s฀ ,A฀TENSIONE฀DI฀RETE฀DEVE฀ESSERE฀DI฀���฀6OLT���฀(Z�
s฀ )L฀CAVO฀DI฀PROLUNGA฀DEVE฀AVERE฀UN฀DIAMETRO฀MINIMO฀DI฀���฀

mm2.
s฀ )L฀COLLEGAMENTO฀DI฀RETE฀Ò฀DOTATO฀DI฀UN฀FUSIBILE฀AD฀AZIONE฀

ritardata da 16 A.
)N฀CASO฀DI฀DOMANDE฀DI฀INFORMAZIONI�฀SI฀PREGA฀DI฀SPECIlCARE฀
i dati seguenti:
s฀ #OSTRUTTORE฀DEL฀MOTORE
s฀ 4IPO฀DI฀CORRENTE฀DEL฀MOTORE
s฀ $ATI฀RIPORTATI฀SULLA฀TARGHETTA฀DEL฀TIPO฀DI฀MACCHINA
s฀ $ATI฀RIPORTATI฀SULLA฀TARGHETTA฀DEL฀TIPO฀DI฀COMANDO
)N฀CASO฀DI฀RITORNO฀DEL฀MOTORE�฀SPEDIRE฀SEMPRE฀LÓUNITË฀DI฀TRA-
SMISSIONE฀COMPLETA฀DI฀COMANDO�

Dichiarazione di conformità 

,A฀ SOTTOSCRITTA฀ SCHEPPACH฀ &ABRIKATION฀ VON฀ (OLZBEARBEITUNGSMASCHINEN฀ 'MB(�฀
'àNZBURGER฀ 3TR�฀ ���฀ $
�����฀ )CHENHAUSEN�฀ DICHIARA฀ CON฀ LA฀ PRESENTE฀ CHE฀ LA฀
MACCHINA฀SOTTO฀INDICATA฀CORRISPONDE฀ALLE฀DIRETTIVE฀#%฀SOTTO฀INDICATE฀PER฀PROGETTO฀E฀
COSTRUZIONE฀NONCHÏ฀PER฀VERSIONE฀DA฀NOI฀MESSA฀IN฀COMMERCIO�
)N฀CASO฀DI฀MODIlCHE฀APPORTATE฀ALLA฀MACCHINA฀SENZA฀IL฀NOSTRO฀PREVENTIVO฀ACCORDO฀LA฀
PRESENTE฀DICHIARAZIONE฀PERDE฀OGNI฀VALORE�

Descrizione della macchina
Impianto di aspirazione

4IPO฀DI฀MACCHINA
ha 1000

.UMERO฀DI฀ARTICOLO
7510 0906, 7510 0922

$IRETTIVE฀#%฀DI฀RIFERIMENTO
Direttive CE per le macchine 98/37/EG (< 28.12.2009),
Direttive CE per le macchine 2006/42/EG (> 29.12.2009),
Direttive CE per la bassa tensione 2006/95/EWG,
Direttive CE CEM (compatibilità elettromagnetica) 2004/108/EWG.

.ORME฀EUROPEE฀ARMONIZZATE฀APPLICABILI�฀E�฀SEGNATAMENTE�฀
EN 12100-1, EN 12100-2, EN 13857; EN 418, EN 1088, EN 60204-1, EN 55014, EN 
55104, EN 60555-2, EN 60555-3, EN 60555-3

.ORME฀E฀SPECIlCHE฀TECNICHE฀NAZIONALI฀APPLICABILI�฀E�฀SEGNATAMENTE�
UW 3.1, UW 3.9, VDE0530-1/11.72

Luogo, data
Ichenhausen, 07.07.2009

Firma
Thomas Honigmann (Managing director)



ESPA×OL฀15

Fabricante:
SCHEPPACH
Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen
Estimado cliente,
$ESEAMOS฀ QUE฀ DISFRUTE฀ Y฀ TENGA฀ ÏXITO฀ TRABAJANDO฀ CON฀ SU฀
NUEVA฀MÈQUINA฀SCHEPPACH�
Advertencia:
%L฀FABRICANTE฀DE฀ESTE฀DISPOSITIVO฀NO฀SE฀HACE฀RESPONSABLE�฀
SEGÞN฀LA฀LEGISLACIØN฀VIGENTE฀DE฀RESPONSABILIDAD฀DE฀PRODUC-
TOS�฀DE฀LOS฀DA×OS฀PRODUCIDOS฀POR�
s฀ 5SO฀INADECUADO�
s฀ )NCUMPLIMIENTO฀DE฀LAS฀INSTRUCCIONES฀DE฀USO�
s฀ 2EPARACIONES฀REALIZADAS฀POR฀TERCERAS฀PARTES฀NO฀PROFESIO-

nales,
s฀ %L฀MONTAJE฀O฀CAMBIO฀DE฀PIEZAS฀DE฀REPUESTO฀NO฀ORIGINA-

les,
s฀ 5TILIZACIØN฀NO฀REGLAMENTARIA�
s฀ #AÓDA฀DE฀LA฀INSTALACIØN฀ELÏCTRICA฀POR฀INCUMPLIMIENTO฀DE฀

LAS฀NORMATIVAS฀ELÏCTRICAS฀Y฀LAS฀DISPOSICIONES฀6$%฀�����฀
$).฀�����฀�฀6$%�����

Le recomendamos: 
!NTES฀DE฀UTILIZAR฀EL฀DISPOSITIVO฀DE฀ASPIRACIØN�฀LEA฀CON฀ATEN-
CIØN฀LAS฀INDICACIONES฀CONTENIDAS฀EN฀EL฀MANUAL฀ADJUNTO�

Leer las instrucciones de uso:
Lea cuidadosamente las instrucciones de uso antes de 
INSTALAR฀EL฀DISPOSITIVO฀DE฀ASPIRACIØN�฀PONERLO฀EN฀FUNCIONA-
miento o realizar ingerencias.
Tensión eléctrica peligrosa
_0RECAUCIØN�฀$ESCONECTE฀LA฀ALIMENTACIØN฀ELÏCTRICA฀ANTES฀
DE฀CUALQUIER฀INGERENCIA฀EN฀EL฀DISPOSITIVO฀DE฀ASPIRACIØN�
Peligro por superficies calientes
_0RECAUCIØN�฀%N฀EL฀DISPOSITIVO฀DE฀ASPIRACIØN฀HAY฀PIEZAS฀
QUE฀SE฀PUEDEN฀CALENTAR฀HASTA฀ALTAS฀TEMPERATURAS�
Peligro por arranque repentino
_0RECAUCIØN�฀%L฀DISPOSITIVO฀DE฀ASPIRACIØN฀PUEDE฀REINICIAR-
SE฀REPENTINAMENTE฀DESPUÏS฀DE฀UNA฀CAÓDA฀DE฀CORRIENTE�

!NTES฀DEL฀MONTAJE฀Y฀PUESTA฀EN฀FUNCIONAMIENTO฀LEA฀EL฀TEXTO฀
COMPLETO฀DE฀LAS฀INSTRUCCIONES฀DE฀USO�
Las instrucciones de uso deberán facilitarle el conocimien-
TO฀DE฀LA฀MÈQUINA฀Y฀SUS฀POSIBLES฀USOS฀REGLAMENTARIOS�
,AS฀INSTRUCCIONES฀DE฀USO฀CONTIENEN฀IMPORTANTES฀INDICACIO-
NES฀PARA฀TRABAJAR฀CON฀LA฀MÈQUINA฀DE฀FORMA฀SEGURA�฀PROFE-
SIONAL฀Y฀ECONØMICA�฀TAMBIÏN฀CØMO฀EVITAR฀PELIGROS�฀REDUCIR฀
LOS฀GASTOS฀DE฀REPARACIONES�฀REDUCIR฀LOS฀TIEMPOS฀DE฀CAÓDA฀Y฀
AUMENTAR฀LA฀lABILIDAD฀Y฀DURACIØN฀DE฀LA฀MÈQUINA�
!DEMÈS฀ DE฀ LAS฀ DISPOSICIONES฀ DE฀ SEGURIDAD฀ DE฀ ESTAS฀ INS-
trucciones de uso, deberá tener en cuenta las normativas 
VIGENTES฀EN฀SU฀PAÓS฀PARA฀EL฀MANEJO฀DE฀LA฀MÈQUINA�
#ONSERVE฀LAS฀INSTRUCCIONES฀DE฀USO฀EN฀UNA฀FUNDA฀DE฀PLÈSTICO฀
DE฀PROTECCIØN฀CONTRA฀LA฀SUCIEDAD฀Y฀LA฀HUMEDAD�฀JUNTO฀A฀LA฀
MÈQUINA�฀$EBERÈN฀SER฀LEÓDAS฀Y฀RESPETADAS฀POR฀CADA฀PERSO-
NAL฀OPERARIO฀ANTES฀DE฀INICIAR฀EL฀MANEJO฀DE฀LA฀MÈQUINA�฀%N฀LA฀
MÈQUINA฀SØLO฀PODRÈN฀TRABAJAR฀LAS฀PERSONAS฀CONOCEDORAS฀DE฀
LA฀MÈQUINA฀Y฀CONSCIENTES฀DE฀LOS฀PELIGROS฀RELACIONADOS฀CON฀
LA฀MISMA�฀$EBERÈ฀CUMPLIRSE฀LA฀MINORÓA฀DE฀EDAD฀APLICABLE�
!DEMÈS฀DE฀LOS฀CONSEJOS฀DE฀SEGURIDAD฀CONTENIDOS฀EN฀ESTAS฀
INSTRUCCIONES฀DE฀USO฀Y฀LAS฀INDICACIONES฀ESPECÓlCAS฀DE฀SU฀
PAÓS�฀DEBERÈN฀TENERSE฀EN฀CUENTA฀LAS฀REGULACIONES฀TÏCNICAS฀
GENERALES฀RECONOCIDAS฀PARA฀EL฀USO฀DE฀MÈQUINAS฀DE฀TRATA-
miento de madera.

Indicaciones generales

s฀ $ESPUÏS฀DE฀DESEMBALAR฀COMPRUEBE฀LAS฀PIEZAS฀EN฀BUS-
CA฀DE฀POSIBLES฀DESPERFECTOS฀ EN฀EL฀ TRANSPORTE�฀%N฀CASO฀
de reclamaciones deberá informarse inmediatamente al 
DISTRIBUIDOR�฀.O฀SE฀ATENDERÈN฀ LAS฀ RECLAMACIONES฀POSTE-
riores.

s฀ #OMPRUEBE฀QUE฀EL฀ENVÓO฀ESTÈ฀COMPLETO�
s฀ !NTES฀DE฀LA฀PUESTA฀EN฀FUNCIONAMIENTO฀FAMILIARÓCESE฀CON฀

LA฀MÈQUINA฀MEDIANTE฀LAS฀INSTRUCCIONES฀DE฀USO�
s฀ 0ARA฀ACCESORIOS�฀PIEZAS฀DE฀DESGASTE฀Y฀DE฀REPUESTO฀USE฀

SØLO฀PIEZAS฀ORIGINALES�฀0UEDE฀ADQUIRIR฀ LAS฀PIEZAS฀DE฀RE-
PUESTO฀EN฀SU฀DISTRIBUIDOR฀DE฀SCHEPPACH�

s฀ !L฀REALIZAR฀PEDIDOS฀INFØRMENOS฀SOBRE฀EL฀NÞMERO฀DE฀ARTÓ-
CULO฀Y฀EL฀A×O฀DE฀CONSTRUCCIØN฀DEL฀DISPOSITIVO�฀

ha 1000

Contenido: 

$ISPOSITIVO฀DE฀ASPIRACIØN

-ANGUERA฀DE฀ASPIRACIØN฀����฀
mm

%MPALME฀DE฀MANGUERA฀�฀���

#ARTUCHO฀DE฀lLTRO

"OLSA฀DE฀lLTRO฀

3ET฀ADAPTADOR฀��฀PARTES	฀

�฀!BRAZADERAS฀DE฀MANGUERA฀�฀
100 mm

Instrucciones de uso

Datos técnicos:

Dimensiones D x 
Al mm 

���฀X฀���฀

Toberas de 
aspiración, conexión 
D mm 

100

Longitud de manguera 
mm 

2000

Potencia de aire m3/h 183

Diferencial de presión 
Pa 

2500 

Superficie del filtro 
m2 

0,3

Depósito l 50

Peso kg 11,0

Motor:

Motor eléctrico ���6���(Z

Potencia de entrada 
P 1 

1100 W

Potencia de salida P 2 660 W

Revoluciones del 
motor 1/min 

20000

Ruido de marcha en 
vacío dB (A) 

85

Reservado el derecho a modificaciones técnicas

Diseño: Fig.1

1฀ #AJA฀DEL฀MOTOR
2฀ $EPOSITO฀DE฀VIRUTAS฀
3฀ )NTERRUPTOR
4฀ #INTA฀OBTURADORA
5฀ -ANGUERA฀DE฀ASPIRACIØN
6 Pinzas de manguera
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7฀ %MPALME฀DE฀MANGUERA฀�฀���฀MM

m Consejos generales de seguridad

#ONSERVE฀ESTAS฀INSTRUCCIONES฀DE฀USO฀Y฀FUNCIONAMIENTO฀EN฀
UN฀LUGAR฀FÈCILMENTE฀ACCESIBLE฀PARA฀LAS฀PERSONAS฀QUE฀UTILI-
CEN฀EL฀DISPOSITIVO�
Información importante
,EA฀ATENTAMENTE฀LAS฀INSTRUCCIONES฀DE฀USO�฀,A฀MAYORÓA฀DE฀
ACCIDENTES฀ CON฀ EL฀ DISPOSITIVO฀ DE฀ ASPIRACIØN฀ SE฀ PRODUCEN฀
POR฀NO฀RESPETAR฀LAS฀NORMAS฀DE฀SEGURIDAD�฀3I฀SE฀RECONOCEN฀
INMEDIATAMENTE฀ LAS฀ POTENCIALES฀ SITUACIONES฀ DE฀ PELIGRO฀ Y฀
SE฀RESPETAN฀CONCIENZUDAMENTE฀LAS฀REGLAS฀DE฀SEGURIDAD฀SE฀
PUEDEN฀EVITAR฀LOS฀ACCIDENTES�฀5TILICE฀EL฀DISPOSITIVO฀DE฀ASPI-
ración sólo siguiendo las recomendaciones del fabricante.

m Indicaciones de seguridad

s฀ $ISTRIBUYA฀LAS฀INDICACIONES฀DE฀SEGURIDAD฀A฀TODAS฀LAS฀PER-
SONAS฀QUE฀VAYAN฀A฀TRABAJAR฀CON฀LA฀MÈQUINA�

s฀ 2ESPETAR฀TODAS฀LAS฀INDICACIONES฀DE฀SEGURIDAD฀Y฀RIESGOS�
s฀ #ONSERVAR฀TODAS฀LAS฀INDICACIONES฀DE฀SEGURIDAD฀Y฀RIESGOS฀

EN฀LA฀MÈQUINA฀EN฀POSICIØN฀COMPLETAMENTE฀LEGIBLE�
s฀ #OMPROBAR฀LAS฀CONEXIONES฀DE฀RED�฀.O฀UTILIZAR฀CABLEADOS฀

defectuosos.
s฀ 4ENGA฀EN฀CUENTA฀QUE฀LA฀MÈQUINA฀DEBE฀PERMANECER฀SOBRE฀

SUELO฀lJO฀Y฀ESTABLE�
s฀ 0ROTEGER฀LA฀MÈQUINA฀DE฀LA฀HUMEDAD�
s฀ -ANTENGA฀A฀ LOS฀NI×OS฀ALEJADOS฀DE฀ LA฀MÈQUINA฀CONECTA-

da.
s฀ ,OS฀OPERARIOS฀DEBERÈN฀SER฀MAYORES฀DE฀��฀A×OS
s฀ ,AS฀ PERSONAS฀ EN฀ FORMACIØN฀ DEBEN฀ SER฀ MAYORES฀ DE฀ ��฀

A×OS฀Y฀SØLO฀PODRÈN฀TRABAJAR฀EN฀LA฀MÈQUINA฀BAJO฀SUPERVI-
sión.

s฀ ,OS฀TRABAJOS฀DE฀INSTALACIØN�฀REPARACIØN฀Y฀MANTENIMIENTO฀
EN฀ LA฀ INSTALACIØN฀ELÏCTRICA฀DEBERÈN฀ REALIZARLOS฀PERSONAL฀
ESPECIALIZADO�

s฀ 4ENER฀EN฀CUENTA฀EL฀SENTIDO฀DE฀GIRO฀DEL฀MOTOR฀n฀VER฀#O-
NEXIONES฀ELÏCTRICAS�

s฀ 0ARA฀SOLUCIONAR฀AVERÓAS฀APAGAR฀LA฀MÈQUINA�฀$ESCONECTAR฀
el enchufe.

s฀ ,AS฀PERSONAS฀QUE฀NO฀ESTÏN฀FAMILIARIZADAS฀CON฀LA฀MÈQUI-
NA฀NO฀PODRÈN฀UTILIZARLA�

s฀ ,OS฀ TRABAJOS฀ DE฀MANTENIMIENTO�฀ LOS฀ CAMBIOS฀ DE฀BOLSA�฀
lLTRO฀Y฀MANGUERA฀SE฀DEBERÈN฀REALIZAR฀EXCLUSIVAMENTE฀CON฀
LA฀MÈQUINA฀DESCONECTADA�

s฀ %N฀HABITACIONES฀CON฀PELIGRO฀DE฀EXPLOSIØN฀SØLO฀SE฀UTILIZA-
RÈN฀DISPOSITIVOS฀ESPECIALMENTE฀PROTEGIDOS฀CONTRA฀EXPLO-
siones.

s฀ 5TILIZAR฀SØLO฀ACCESORIOS฀ORIGINALES�
s฀ !NTES฀ DE฀ LA฀ PUESTA฀ EN฀ MARCHA�฀ COMPROBAR฀ SIEMPRE฀ EL฀

funcionamiento correcto.
s฀ .O฀UTILIZAR฀EL฀DISPOSITIVO฀EN฀TEMPERATURAS฀INFERIORES฀A฀�฀

#�฀%XISTE฀PELIGRO฀DE฀DESPERFECTOS฀EN฀LA฀CAJA�
s฀ !PAGAR฀EL฀MOTOR฀AL฀ABANDONAR฀EL฀PUESTO฀DE฀TRABAJO�฀$ES-

conectar el enchufe.
s฀ _$ESCONECTAR฀ TAMBIÏN฀ LA฀MÈQUINA฀AL฀ REALIZAR฀PEQUE×OS฀

DESPLAZAMIENTOS฀DE฀LA฀MISMA�฀_!NTES฀DE฀LA฀NUEVA฀PUESTA฀
EN฀MARCHA฀CONECTAR฀REGLAMENTARIAMENTE฀A฀LA฀RED�

m Utilización conforme al uso previsto

La máquina respeta las directivas vigentes sobre máquinas 
de la CE.
s฀ ,A฀MÈQUINA฀HA฀SIDO฀FABRICADA฀RESPETANDO฀EL฀ESTADO฀DE฀LA฀

TÏCNICA฀Y฀LAS฀TÏCNICAS฀DE฀SEGURIDAD�฀3IN฀EMBARGO�฀LA฀UTI-
LIZACIØN฀PUEDE฀PRODUCIR฀RIESGOS฀PARA฀LA฀INTEGRIDAD฀FÓSICA฀

Y฀LA฀VIDA฀DEL฀OPERARIO฀Y฀DE฀TERCERAS฀PERSONAS�฀ASÓ฀COMO฀
DA×OS฀A฀LA฀MÈQUINA฀Y฀OTROS฀BIENES�

s฀ 5TILIZAR฀LA฀MÈQUINA฀SØLO฀EN฀UN฀ESTADO฀TÏCNICAMENTE฀PER-
FECTO�฀SEGÞN฀LA฀CONFORMIDAD฀DE฀USO�฀SEGURIDAD฀Y฀RIESGOS฀
Y฀ RESPETANDO฀ LAS฀ INSTRUCCIONES฀DE฀USO�฀%SPECIALMENTE�฀
SOLUCIONAR฀LAS฀AVERÓAS฀QUE฀PUEDAN฀COMPROMETER฀LA฀SEGU-
ridad.

s฀ %L฀DISPOSITIVO฀DE฀ASPIRACIØN฀DEBE฀UTILIZARSE฀SØLO฀PARA฀LA฀
ASPIRACIØN฀DE฀VIRUTAS฀DE฀MADERA฀�NO฀PARA฀EL฀POLVO	�

s฀ .O฀ESTÈ฀PERMITIDA฀LA฀ABSORCIØN฀DE฀POLVO฀Y฀VIRUTAS฀DE฀MA-
dera en el área.

s฀ #OMPROBAR฀ REGULARMENTE฀ LOS฀ POSIBLES฀ DA×OS�฀ _#AMBIAR฀
LOS฀ lLTROS฀ DA×ADOS�฀ #OMPROBAR฀ REGULARMENTE฀ LA฀ ESTAN-
QUEIDAD฀DE฀LA฀CAJA�฀EL฀lLTRO฀Y฀LA฀BOLSA�

s฀ !L฀UTILIZAR฀TUBOS฀DE฀LIMPIEZA฀NO฀ASPIRAR฀CUERPOS฀EXTRA×OS�฀
TALES฀COMO฀TORNILLOS�฀CLAVOS�฀O฀TROZOS฀DE฀MADERA฀O฀PLÈSTI-
co.

s฀ ,A฀ MÈQUINA฀ DEBE฀ OPERARSE฀ EXCLUSIVAMENTE฀ UTILIZANDO฀
PIEZAS฀Y฀ACCESORIOS฀ORIGINALES�

s฀ .O฀ESTÈ฀PERMITIDO฀ASPIRAR฀EL฀POLVO฀Y฀LAS฀VIRUTAS฀DEL฀ÈREA฀
DE฀TRABAJO�฀%STA฀INDICACIØN฀SE฀APLICA฀SØLO฀EN฀!LEMANIA�

s฀ 3ØLO฀ESTÈ฀INDICADO฀PARA฀LA฀ASPIRACIØN฀DE฀VIRUTAS฀�NO฀DE฀
POLVO	�

s฀ #UALQUIER฀OTRO฀USO฀QUE฀SE฀DE฀CONSTARA฀COMO฀NO฀CONFORME฀
AL฀USO฀PREVISTO�฀%L฀FABRICANTE฀NO฀SE฀HACE฀RESPONSABLE฀DE฀
LOS฀ DA×OS฀ RESULTANTES�฀ EL฀ USUARIO฀ ES฀ EL฀ RESPONSABLE฀ DE฀
ello.

s฀ $EBEN฀RESPETARSE฀LAS฀INDICACIONES฀DE฀SEGURIDAD�฀TRABAJO฀
Y฀MANTENIMIENTO฀DEL฀FABRICANTE฀Y฀LAS฀DIMENSIONES฀INDI-
CADAS฀EN฀LOS฀DATOS฀TÏCNICOS�

s฀ $EBEN฀RESPETARSE฀LAS฀INDICACIONES฀DE฀PROTECCIØN฀CONTRA฀
ACCIDENTES฀Y฀LAS฀REGLAS฀GENERALES฀DE฀SEGURIDAD฀TÏCNICA�

s฀ 3ØLO฀PODRÈN฀UTILIZAR�฀MANTENER฀Y฀REPARAR฀LA฀MÈQUINA฀LAS฀
PERSONAS฀FAMILIARIZADAS฀CON฀LA฀MÈQUINA฀Y฀FORMADAS฀SO-
BRE฀LOS฀RIESGOS�฀,AS฀MODIlCACIONES฀PROPIAS฀DE฀LA฀MÈQUI-
NA฀CANCELAN฀LA฀RESPONSABILIDAD฀DEL฀FABRICANTE฀SOBRE฀LOS฀
POSIBLES฀DA×OS฀RESULTANTES�

s฀ ,A฀MÈQUINA฀SØLO฀DEBE฀UTILIZARSE฀CON฀LOS฀ACCESORIOS฀ORIGI-
nales del fabricante.

m Riesgos residuales

,A฀MÈQUINA฀HA฀SIDO฀FABRICADA฀RESPETANDO฀EL฀ESTADO฀DE฀LA฀
TÏCNICA฀Y฀LAS฀TÏCNICAS฀DE฀SEGURIDAD�฀3IN฀EMBARGO�฀EXISTE฀LA฀
POSIBILIDAD฀DE฀RIESGOS฀RESIDUALES฀AL฀UTILIZAR฀LA฀MÈQUINA�
s฀ 0ELIGRO฀PARA฀LA฀SALUD฀POR฀EL฀POLVO฀Y฀LAS฀VIRUTAS฀DE฀MADE-

RA�฀ 5TILIZAR฀ OBLIGATORIAMENTE฀ DISPOSITIVOS฀ DE฀ PROTECCIØN฀
COMO฀GAFAS฀DE฀PROTECCIØN฀Y฀MASCARILLAS฀CONTRA฀EL฀POLVO�

s฀ !L฀REUBICAR฀Y฀CAMBIAR฀LA฀BOLSA฀DE฀POLVO฀ES฀POSIBLE฀ASPIRAR฀
EL฀POLVO�฀3I฀NO฀SE฀CUMPLEN฀LAS฀INDICACIONES฀DE฀ELIMINA-
CIØN฀DE฀RESIDUOS฀�P�EJ�฀EL฀USO฀DE฀MÈSCARAS฀DE฀POLVO฀0�	�฀
0UEDE฀PRODUCIRSE฀LA฀ASPIRACIØN฀DE฀POLVO�

s฀ 0ELIGRO฀PARA฀LA฀SALUD฀POR฀EL฀RUIDO�฀!L฀TRABAJAR฀SE฀SOBREPA-
sa el nivel de ruido admisible. Utilizar obligatoriamente 
DISPOSITIVOS฀ DE฀ PROTECCIØN฀ COMO฀ PROTECTORES฀ DE฀ AUDI-
ción.

s฀ 0ELIGRO฀DE฀CORRIENTE฀POR฀EL฀USO฀DE฀CONEXIONES฀ELÏCTRICAS฀
NO฀CONFORMES฀AL฀USO฀PREVISTO�

s฀ !DICIONALMENTE�฀NO฀DEBEN฀PERMANECER฀RIESGOS฀RESIDUA-
LES฀APARENTES฀ADEMÈS฀DE฀TODAS฀LAS฀MEDIDAS�

s฀ 3E฀PUEDEN฀REDUCIR฀LOS฀RIESGOS฀RESIDUALES฀SI฀SE฀RESPETAN฀
LAS฀h)NDICACIONES฀DE฀SEGURIDADh฀Y฀LA฀h5TILIZACIØN฀CONFOR-
ME฀AL฀USO฀PREVISTOh฀ASÓ฀COMO฀LAS฀INSTRUCCIONES฀DE฀USO฀EN฀
general.

Montaje:
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0OR฀RAZONES฀TÏCNICAS฀DE฀EMBALAJE�฀LA฀MÈQUINA฀NO฀SE฀DISTRI-
BUYE฀COMPLETAMENTE฀MONTADA�
2ETIRE฀EL฀DISPOSITIVO฀DE฀ASPIRACIØN฀DEL฀ENVOLTORIO�
!BRA฀LA฀CINTA฀DE฀CIERRE฀Y฀EXTRAIGA฀LA฀CAJA฀DEL฀MOTOR�

Fig. 2
En el contenedor se encuentran todos los accesorios del 
DISPOSITIVO฀DE฀ASPIRACIØN�
3AQUE฀TODAS฀LAS฀PIEZAS฀Y฀COMPRUEBE฀SU฀INTEGRIDAD�
1฀ #ARTUCHOS฀DE฀lLTRO
2฀ "OLSA฀DE฀lLTRO
3฀ -ANGUERA฀DE฀ASPIRACIØN
4 2 Abrazaderas de manguera
5฀ %MPALME฀DE฀MANGUERA฀�฀���฀MM

Montaje de los cartuchos de filtro con la bolsa de filtro, Fig. 
3
)NTRODUCIR฀EL฀CARTUCHO฀DE฀lLTRO฀�฀EN฀LA฀BOLSA฀DE฀lLTRO฀�฀

Fig. 4 
0RESIONAR฀LA฀PARTE฀SOBRESALIENTE฀DEL฀CARTUCHO�฀

Fig. 5
)NTRODUCIR฀AHORA฀EL฀CARTUCHO฀DE฀lLTRO฀�฀EN฀LA฀CAJA฀DEL฀MOTOR฀
��฀#OLOCAR฀LA฀CAJA฀DEL฀MOTOR฀COMPLETA฀SOBRE฀EL฀DEPØSITO฀Y฀
asegurar con la cinta de cierre.
Montaje de la manguera de succión, Fig. 6 (Puesta a tierra)
2ETIRAR฀LA฀COBERTURA฀DE฀PLÈSTICO฀DEL฀ALAMBRE฀EN฀ESPIRAL฀EN฀
UN฀ LADO฀DE฀ LA฀MANGUERA�฀DE฀ TAL฀ FORMA฀QUE฀ SEA฀ VISIBLE฀ EL฀
ALAMBRE฀DESNUDO฀!฀�APROX�฀�฀CM	�
&IJAR฀LA฀GRAMPA฀�"	฀AL฀ALAMBRE฀DESNUDO฀�!	�
-ONTAR฀LA฀MANGUERA฀#฀CON฀LA฀ABRAZADERA฀DE฀LA฀MANGUERA฀$฀
A฀LOS฀EMPALMES฀DE฀LA฀MANGUERA฀DE฀LA฀CAJA

Fig. 7 
-ONTAR฀EL฀OTRO฀ LADO฀DE฀ LA฀MANGUERA฀CON฀EMPALMES฀DE฀ LA฀
manguera E.

m Conexión eléctrica

,AS฀CONEXIONES฀Y฀ REPARACIONES฀DE฀ LA฀ INSTALACIØN฀ELÏCTRICA฀
SOLO฀PODRÈN฀REALIZARLAS฀ELECTRICISTAS฀ESPECIALIZADOS�
%L฀ MOTOR฀ ELÏCTRICO฀ INSTALADO฀ ESTÈ฀ LISTO฀ PARA฀ EL฀ FUNCIONA-
MIENTO�฀ ,A฀ CONEXIØN฀ SE฀ CORRESPONDE฀ A฀ LAS฀ DIRECTIVAS฀ CO-
RRESPONDIENTES฀6$%฀Y฀$).�
,A฀CONEXIØN฀DE฀ RED฀Y฀ LOS฀CABLES฀DE฀EXTENSIØN฀DEL฀CLIENTE฀
DEBEN฀CORRESPONDERSE฀A฀ESTAS฀DIRECTIVAS�
Indicaciones importantes
,OS฀CABLES฀DE฀CONEXIØN฀DEFECTUOSOS
,OS฀CABLES฀DE฀CONEXIØN฀ELÏCTRICA฀SUFREN฀A฀MENUDO฀DEFECTOS฀
de aislamiento.
Las causas son:
s฀ 0UNTOS฀DE฀PRESIØN�฀CUANDO฀LOS฀CABLES฀DE฀CONEXIØN฀PASAN฀

POR฀LOS฀CANTOS฀DE฀PUERTAS฀O฀VENTANAS�
s฀ 0LIEGUES฀ Y฀ SUJECIØN฀ O฀ PASO฀ IRREGULAR฀ DEL฀ CABLE฀ DE฀ CO-

NEXIØN�
s฀ #ORTES฀POR฀PISAR฀EL฀CABLE฀DE฀CONEXIØN�
s฀ $EFECTOS฀DE฀AISLAMIENTO฀POR฀TIRAR฀DEL฀ENCHUFE�
s฀ 2ASGADURAS฀POR฀ENVEJECIMIENTO฀DEL฀AISLANTE�฀
.O฀SE฀PODRÈN฀UTILIZAR฀DICHOS฀CABLES฀ELÏCTRICOS฀YA฀QUE฀PRODU-
CEN฀UN฀PELIGRO฀DE฀MUERTE฀POR฀LOS฀DEFECTOS฀DE฀AISLAMIENTO�
#OMPROBAR฀REGULARMENTE฀LOS฀CABLES฀DE฀CONEXIØN฀EN฀BUSCA฀
DE฀DESPERFECTOS�฀4ENGA฀EN฀CUENTA฀QUE฀AL฀REALIZAR฀LA฀SUPER-
VISIØN฀EL฀CABLE฀NO฀ESTÏ฀CONECTADO�
,OS฀CABLES฀DE฀CONEXIØN฀ELÏCTRICA฀DEBEN฀CUMPLIR฀LAS฀DIREC-
TIVAS฀6$%฀Y฀$).฀CORRESPONDIENTES�฀5TILICE฀SØLO฀CABLES฀DE฀
CONEXIØN฀CON฀LA฀INDICACIØN฀(��
2.�

,A฀IMPRESIØN฀DE฀LA฀DENOMINACIØN฀DE฀CLASE฀ES฀OBLIGATORIA�฀
Motor de corriente alterna
s฀ ,A฀TENSIØN฀DE฀RED฀DEBE฀SER฀DE฀���฀6���฀(Z�
s฀ %L฀CABLE฀DE฀EXTENSIØN฀DEBE฀TENER฀UN฀DIÈMETRO฀MÓNIMO฀DE฀

���฀MILÓMETRO฀CUADRADO�
s฀ ,A฀CONEXIØN฀DE฀RED฀DEBE฀ESTAR฀ASEGURADA฀CON฀FUSIBLES฀DE฀

16 A.
%N฀CASO฀DE฀CONSULTAS฀INDIQUEN฀LA฀SIGUIENTE฀INFORMACIØN�
s฀ &ABRICANTE฀DEL฀MOTOR
s฀ #LASE฀DE฀CORRIENTE฀DEL฀MOTOR
s฀ ,OS฀DATOS฀DE฀LA฀PLACA฀DE฀TIPO฀DE฀LA฀MÈQUINA
s฀ ,OS฀DATOS฀DE฀LA฀PLACA฀DEL฀CONMUTADOR
En caso de devolución del motor, incluir la unidad de ac-
CIONAMIENTO฀COMPLETA฀CON฀EL฀CONMUTADOR�

Declaración de conformidad
0OR฀LA฀PRESENTE฀NOSOTROS�฀SCHEPPACH
Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH, Günzburger Str. 69; 
$
�����฀)CHENHAUSEN�฀DECLARAMOS฀QUE฀LA฀MÈQUINA฀DESCRITA฀A฀CONTINUACIØN฀
CUMPLE฀LAS฀DIRECTIVAS฀CORRESPONDIENTES฀DE฀LA฀#%฀EN฀LA฀CONCEPCIØN฀Y฀DISE×O฀ASÓ฀
COMO฀EN฀TIPO฀DE฀INSTALACIØN฀COMERCIALIZADO฀POR฀NOSOTROS�฀%N฀CASO฀DE฀REALIZAR฀
MODIlCACIONES฀NO฀CONSENTIDAS฀POR฀NOSOTROS�฀ESTA฀DECLARACIØN฀PIERDE฀SU฀VALIDEZ�

$ESCRIPCIØN฀DE฀LA฀MÈQUINA
Dispositivo de aspiración

4IPO฀DE฀MÈQUINA
ha 1000

Artikelnummer
7510 0906, 7510 0922

$IRECTIVAS฀#%฀CORRESPONDIENTES
Normativa sobre Maquinaria 98/37/CEE (< 28.12.2009),
Normativa sobre Maquinaria 2006/42/EG (> 29.12.2009),
Normativa sobre baja tensión 2006/95/EWG,
Normativa EMV 2004/108/EWG.

.ORMAS฀EUROPEAS฀ARMONIZADAS฀APLICADAS�฀ESPECIALMENTE�฀
EN 12100-1, EN 12100-2, EN 13857; EN 418, EN 1088, EN 60204-1, EN 55014, EN 
55104, EN 60555-2, EN 60555-3, EN 60555-3

%SPECIlCACIONES฀Y฀NORMAS฀NACIONALES฀APLICADAS�฀ESPECIALMENTE�
UW 3.1, UW 3.9, VDE0530-1/11.72

Lugar, Fecha
Ichenhausen, 07.07.2009

Firma
Thomas Honigmann (Managing director)
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Fabricante:
SCHEPPACH
Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Günzburger Str. 69
$฀n฀�����฀)CHENHAUSEN฀
฀!LEMANIA

Prezado Cliente,
DESEJAMOS฀MUITA฀SATISFAÎÍO฀E฀MUITO฀SUCESSO฀COM฀OS฀SEUS฀
TRABALHOS฀COM฀A฀NOVA฀MÈQUINA฀SCHEPPACH�
NOTA: 
$E฀ACORDO฀COM฀A฀LEI฀EM฀VIGOR฀SOBRE฀A฀RESPONSABILIDADE฀DO฀
PRODUTOR�฀O฀FABRICANTE฀DESTA฀MÈQUINA฀NÍO฀ASSUME฀NENHU-
MA฀ RESPONSABILIDADE฀POR฀DANOS฀ CAUSADOS฀NESTA฀MÈQUINA฀
OU฀POR฀ELA�฀EM฀CASO฀DE�
s฀ TRATAMENTO฀INCOMPETENTE�
s฀ NÍO฀CONSIDERAÎÍO฀DAS฀INSTRUÎÜES�
s฀ CONSERTOS฀EFECTUADOS฀POR฀TERCEIROS฀OU฀POR฀ESPECIALISTAS฀

NÍO฀AUTORIZADOS�
s฀ A฀ MONTAGEM฀ OU฀ A฀ SUBSTITUIÎÍO฀ DE฀ PEÎAS฀ QUE฀ NÍO฀ SÍO฀

i0EÎAS฀SOBRESSALENTES฀ORIGINAIS฀DA฀SCHEPPACHw�
s฀ UTILIZAÎÍO฀FORA฀DA฀i%SPECIlCAÎÍO฀DO฀USOw�
s฀ DEFEITOS฀ DA฀ PARTE฀ ELÏCTRICA฀ DEVIDO฀ Ë฀ NÍO฀ CONSIDERAÎÍO฀

DAS฀REGRAS฀SOBRE฀A฀UTILIZAÎÍO฀DE฀ELECTRICIDADE฀E฀AS฀NOR-
MAS฀6$%฀�����฀$).฀�����฀)฀6$%฀�����

Aconselhamos-lhe
a ler atentamente todo o texto das instruções de serviço 
antes de colocar em funcionamento.

Leia o manual de instruções:
!NTES฀DE฀INSTALAR�฀COLOCAR฀EM฀FUNCIONAMENTO฀OU฀EXECUTAR฀
TRABALHOS฀NO฀COMPRESSOR�฀LEIA฀ATENTAMENTE฀O฀MANUAL฀DE฀
INSTRUÎÜES�
Tensão eléctrica perigosa
!TENÎÍO�฀$ESLIGUE�฀ANTES฀DE฀EFECTUAR฀TRABALHOS฀NO฀COM-
PRESSOR�฀A฀ALIMENTAÎÍO฀DE฀CORRENTE�
Perigo de vido a superfícies quentes
!TENÎÍO�฀.O฀COMPRESSOR฀ENCONTRAM
SE฀MONTADOS฀COM-
PONENTES฀QUE฀PODEM฀AQUECER฀EXCESSIVAMENTE�
Perigo por arranques inesperados
!TENÎÍO�฀/฀COMPRESSOR฀PODE฀ARRANCAR฀INESPERADAMENTE฀
APØS฀UMA฀FALTA฀DE฀CORRENTE�

!S฀PRESENTES฀INSTRUÎÜES฀DE฀SERVIÎO฀SERVEM฀PARA฀AJUDAR฀A฀6฀
3A�฀A฀CONHECER฀MELHOR฀A฀VOSSA฀MÈQUINA฀E฀PARA฀DOMINAR฀AS฀
DIVERSAS฀POSSIBILIDADES฀DE฀UTILIZAÎÍO฀DA฀MESMA฀DE฀ACORDO฀
COM฀OS฀OBJETIVOS฀DE฀CONSTRUÎÍO฀DA฀MÈQUINA�
!฀ INSTRUÎÍO฀ DE฀ SERVIÎO฀ CONTÏM฀ DADOS฀ IMPORTANTES฀ PARA฀
FACILITAR฀ A฀ 6�3A�฀ UMA฀ MANOBRA฀ SEGURA�฀ OBJETIVA฀ E฀ ECONØ-
MICA฀DA฀MÈQUINA�฀BEM฀COMO฀PARA฀EVITAR฀PERIGOS฀E฀CUSTOS฀
DE฀REPARAÎÍO฀E฀PERCAS฀DE฀TEMPO฀POR฀FALHAS฀DA฀MÈQUINA฀E�฀
TAMBÏM�฀PARA฀AUMENTAR฀A฀CONlABILIDADE฀E฀A฀DURABILIDADE฀
da mesma.
!LÏM฀DAS฀NORMAS฀DE฀SEGURANÎA฀DESTA฀INSTRUÎÍO฀DE฀SERVIÎO�฀
6฀ �3A�฀ TERÈ฀QUE฀OBSERVAR฀AS฀NORMAS฀ESPECÓlCAS฀DE฀VOSSO฀
PAÓS฀EM฀RELAÎÍO฀AO฀FUNCIONAMENTO฀DA฀MÈQUINA�
'UARDE฀O฀MANUAL฀DE฀OPERAÎÍO฀PERTO฀DA฀MÈQUINA฀E�฀PROTEGI-
DO฀CONTRA฀SUJEIRA฀E฀HUMIDADE�฀DENTRO฀DE฀UM฀SACO฀PLÈSTICO�฀
%STAS฀ NORMAS฀ DEVERÍO฀ SER฀ LIDAS฀ PELO฀ OPERADOR�฀ ANTES฀ DE฀
INICIAR฀O฀TRABALHO�฀E฀DEVERÍO฀SER฀OBSERVADAS฀ESTRITAMENTE�฀
.INGUÏM฀DEVERÈ฀TRABALHAR฀NA฀MÈQUINA฀SEM฀TER฀UMA฀FORMA-
ÎÍO฀ESPECÓlCA฀PARA฀A฀MESMA฀E฀SEM฀CONHECER฀OS฀PERIGOS฀
LIGADOS฀A฀TAIS฀MÈQUINAS�฀/S฀ANOS฀EXIGIDOS฀COMO฀MÓNIMOS฀
PARA฀UM฀OPERADOR฀DEVERÍO฀SER฀RESPEITADOS�
!LÏM฀ DAS฀ INSTRUÎÜES฀ DE฀ SERVIÎO฀ CONTIDAS฀ NAS฀ NORMAS฀ DE฀
SEGURANÎA฀E฀ALÏM฀DAS฀NORMAS฀ESPECÓlCAS฀DE฀VOSSO฀PAÓS�฀
DEVEM
SE฀ OBSERVAR฀ AS฀ NORMAS฀ TÏCNICAS฀ RECONHECIDAS฀ ES-

PECIlCAMENTE฀DO฀SETOR฀DE฀MÈQUINAS฀DE฀ELABORAÎÍO฀DE฀MA-
deira.

Indicações gerais

s฀ !PØS฀DESEMBALAR�฀VERIlQUE฀SE฀NENHUMA฀PEÎA฀APRESENTA฀
DANOS฀DE฀TRANSPORTE�฀.O฀CASO฀DE฀RECLAMAÎÜES�฀O฀TRANS-
PORTADOR฀DEVERÈ฀SER฀IMEDIATAMENTE฀NOTIlCADO�฀2ECLAMA-
ÎÜES฀POSTERIORES฀NÍO฀SERÍO฀RECONHECIDAS�

s฀ 6ERIlQUE฀SE฀A฀ENCOMENDA฀SE฀ENCONTRA฀COMPLETA�
s฀ !NTES฀ DE฀ O฀ UTILIZAR�฀ FAMILIARIZE
SE฀ COM฀ O฀ APARELHO�฀ DE฀

ACORDO฀COM฀AS฀INSTRUÎÜES฀CONTIDAS฀NO฀MANUAL฀DE฀UTILIZA-
dor.

s฀ .O฀CASO฀DE฀ACESSØRIOS�฀ASSIM฀COMO฀DE฀PEÎAS฀DE฀DESGAS-
TE฀ OU฀ SOBRESSELENTES�฀ UTILIZE฀ APENAS฀ PEÎAS฀ DE฀ ORIGEM�฀
0ODE฀OBTER฀PEÎAS฀SOBRESSELENTES฀JUNTO฀DO฀SEU฀REVENDE-
DOR฀ESPECIALIZADO฀SCHEPPACH�

s฀ .O฀CASO฀DE฀ENCOMENDAS�฀INDIQUE฀OS฀NOSSOS฀NÞMEROS฀DE฀
ARTIGO�฀ASSIM฀COMO฀MODELO฀E฀ANO฀DE฀CONSTRUÎÍO฀DO฀APA-
relho.

ha 1000

Incluído na remessa:

3ISTEMA฀DE฀ASPIRAÎÍO

-ANGUEIRA฀DE฀ASPIRAÎÍO฀�฀���฀
mm

!COPLAMENTO฀PARA฀MANGUEIRA฀�฀
100

#ARTUCHO฀DO฀lLTRO

3ACO฀DO฀lLTRO

#ONJUNTO฀DE฀ADAPTAÎÍO฀��฀
PARTES	฀

�฀COLARES฀DE฀MANGUEIRA฀�฀���฀
mm

-ANUAL฀DE฀UTILIZAÎÍO

Dados técnicos:

Dimensões D x A mm ���฀X฀���฀

Boca de aspiração, 
ligação ø mm

100

Comprimento da 
mangueira mm

2000

Débito do fluxo de ar m3/h 183

Pressão diferencial Pa 2500 

Área do filtro m2 0,3

Depósito l 50

Peso kg 11,0

Unidade de propulsão:

Motor eléctrico ���6���(Z

Potência de entrada P 1 1100 W

Potência de saída P 2 660 W

Velocidade do motor 
1/min 

20000

Ruído em ralenti dB (A) 85

Reservamo-nos o direito de efectuar alterações técnicas!

Equipamento: Fig. 1

�฀ #AIXA฀DO฀MOTOR
�฀ $EPØSITO฀DE฀APARAS
�฀ )NTERRUPTOR฀DE฀LIGAR�DESLIGAR
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�฀ &ITA฀DE฀PROTECÎÍO
�฀ -ANGUEIRA฀DE฀ASPIRAÎÍO
�฀ !NÏIS฀DE฀APERTO
�฀ !COPLAMENTO฀DA฀MANGUEIRA฀�฀���฀MM

Indicações gerais de segurança

Guarde bem este manual de utilização e disponibilize-o às 
pessoas que utilizem o aparelho.
Informações importantes
,EIA฀ ATENTAMENTE฀ O฀ MANUAL฀ DE฀ UTILIZAÎÍO�฀ !฀ MAIORIA฀ DOS฀
ACIDENTES฀ DURANTE฀ A฀ UTILIZAÎÍO฀ DO฀ SISTEMA฀ DE฀ ASPIRAÎÍO฀
SURGEM฀DEVIDO฀AO฀NÍO฀CUMPRIMENTO฀DAS฀REGRAS฀BÈSICAS฀DE฀
SEGURANÎA�฀²฀POSSÓVEL฀EVITAR฀ACIDENTES฀RECONHECENDO฀ATEM-
PADAMENTE฀POTENCIAIS฀SITUAÎÜES฀DE฀PERIGO฀E฀RESPEITANDO฀AS฀
PRESCRIÎÜES฀DE฀SEGURANÎA�฀5TILIZE฀O฀SISTEMA฀DE฀ASPIRAÎÍO฀
APENAS฀DE฀ACORDO฀COM฀AS฀RECOMENDAÎÜES฀DO฀FABRICANTE�

m Indicações de segurança

s฀ )NFORME฀TODAS฀AS฀PESSOAS฀QUE฀TRABALHEM฀COM฀A฀MÈQUINA฀
DAS฀INDICAÎÜES฀DE฀SEGURANÎA�

s฀ 4ER฀EM฀CONTA฀TODAS฀AS฀INDICAÎÜES฀DE฀SEGURANÎA฀E฀PERIGO฀
NA฀MÈQUINA�

s฀ -ANTER฀PRESENTES฀E฀LEGÓVEIS฀TODAS฀AS฀INDICAÎÜES฀DE฀SEGU-
RANÎA฀E฀PERIGO฀NA฀MÈQUINA�

s฀ 6ERIlCAR฀OS฀CABOS฀DE฀LIGAÎÍO฀Ë฀REDE�฀.ÍO฀UTILIZAR฀CABOS฀
defeituosos.

s฀ !SSEGURE
SE฀DE฀QUE฀A฀MÈQUINA฀SE฀ENCONTRA฀EM฀SOLO฀lR-
me e estabilizada.

s฀ .ÍO฀PERMITA฀QUE฀A฀MÈQUINA฀SE฀MOLHE�
s฀ -ANTENHA฀AS฀CRIANÎAS฀AFASTADAS฀DA฀MÈQUINA�฀QUANDO฀LI-

GADA฀Ë฀REDE฀ELÏCTRICA�
s฀ /฀UTILIZADOR฀DEVERÈ฀TER฀PELO฀MENOS฀��฀ANOS�
s฀ /S฀FORMANDOS฀DEVERÍO฀TER฀PELO฀MENOS฀��฀ANOS�฀MAS฀SØ฀

DEVERÍO฀TRABALHAR฀COM฀A฀MÈQUINA฀SOB฀SUPERVISÍO�
s฀ /S฀TRABALHOS฀DE฀INSTALAÎÍO�฀REPARAÎÍO฀E฀MANUTENÎÍO฀DA฀

INSTALAÎÍO฀ELÏCTRICA฀SØ฀DEVERÍO฀SER฀EFECTUADOS฀POR฀TÏCNI-
COS฀ESPECIALIZADOS�

s฀ 4ER฀EM฀ATENÎÍO฀O฀SENTIDO฀DE฀ROTAÎÍO฀DO฀MOTOR฀n฀VER฀,IGA-
ÎÍO฀ELÏCTRICA�

s฀ $ESLIGAR฀ A฀MÈQUINA฀PARA฀ EFECTUAR฀ TRABALHOS฀DE฀ REPARA-
ÎÍO�฀$ESLIGAR฀A฀lCHA฀DA฀TOMADA฀DE฀REDE�

s฀ !S฀PESSOAS฀QUE฀NÍO฀ESTEJAM฀FAMILIARIZADAS฀COM฀A฀MÈ-
QUINA฀NÍO฀A฀DEVERÍO฀UTILIZAR�

s฀ %FECTUAR฀OS฀TRABALHOS฀DE฀MANUTENÎÍO฀E฀A฀SUBSTITUIÎÍO฀DE฀
SACO�฀lLTRO฀OU฀MANGUEIRA฀APENAS฀COM฀A฀lCHA฀DESLIGADA฀
DA฀TOMADA฀DE฀CORRENTE฀ELÏCTRICA

s฀ %M฀LOCAIS฀COM฀PERIGO฀DE฀EXPLOSÍO�฀APENAS฀UTILIZAR฀hAPA-
RELHOS฀PROTEGIDOS฀CONTRA฀EXPLOSÍOv�

s฀ 5TILIZAR฀APENAS฀ACESSØRIOS฀DE฀ORIGEM�
s฀ !NTES฀ DE฀ CADA฀ ENTRADA฀ EM฀ FUNCIONAMENTO�฀ VERIlCAR฀ A฀

FUNCIONALIDADE฀DO฀APARELHO�
s฀ .ÍO฀UTILIZAR฀O฀APARELHO฀EM฀TEMPERATURAS฀INFERIORES฀A฀� #�฀

0ERIGO฀DE฀DANIlCAÎÍO฀DA฀CAIXA�
s฀ $ESLIGAR฀O฀MOTOR฀QUANDO฀ABANDONAR฀O฀LOCAL฀DE฀TRABALHO�฀

$ESLIGAR฀A฀lCHA฀DA฀TOMADA฀DE฀CORRENTE�
s฀ -ESMO฀QUANDO฀MUDAR฀DE฀LUGAR�฀AINDA฀QUE฀LIGEIRAMENTE�฀

DESLIGAR฀A฀MÈQUINA฀DE฀TODO฀E฀QUALQUER฀ABASTECIMENTO฀DE฀
ENERGIA�฀!NTES฀DA฀REENTRADA฀EM฀FUNCIONAMENTO�฀VOLTAR฀A฀
LIGAR฀CORRECTAMENTE฀A฀MÈQUINA฀Ë฀REDE฀ELÏCTRICA�

m Utilização de acordo com o manual

A máquina está de acordo com a directiva de máquinas da 
CE.
s฀ !฀MÈQUINA฀ESTÈ฀ CONSTRUÓDA฀DE฀ACORDO฀COM฀OS฀PADRÜES฀

TECNOLØGICOS฀ACTUAIS฀E฀COM฀AS฀REGRAS฀TÏCNICAS฀DE฀SEGU-
RANÎA�฀.O฀ENTANTO�฀PODERÈ฀OCORRER�฀DURANTE฀A฀SUA฀UTILIZA-
ÎÍO�฀PERIGO฀FÓSICO฀OU฀DE฀VIDA฀PARA฀O฀UTILIZADOR฀OU฀TERCEIROS฀
OU฀INTERFERÐNCIAS฀NA฀MÈQUINA฀E฀NOUTROS฀BENS฀MATERIAIS�

s฀ 5TILIZAR฀A฀MÈQUINA฀DE฀FORMA฀APROPRIADA฀E฀APENAS฀EM฀PER-
FEITO฀ESTADO฀TÏCNICO�฀ASSIM฀COMO฀DEVE฀ESTAR฀CIENTE฀DAS฀
REGRAS฀DE฀SEGURANÎA฀E฀PERIGOS�฀DE฀ACORDO฀COM฀O฀MANUAL�฀
0ROCEDER฀Ë฀REPARAÎÍO฀IMEDIATA฀DE฀AVARIAS�฀ESPECIALMEN-
TE฀AQUELAS฀QUE฀PONHAM฀EM฀CAUSA฀A฀SEGURANÎA�

s฀ /฀SISTEMA฀DE฀ASPIRAÎÍO฀FOI฀CONCEBIDO฀APENAS฀PARA฀A฀AS-
PIRAÎÍO฀DE฀APARAS฀DE฀MADEIRA฀�NÍO฀PARA฀PØ	�

s฀ .ÍO฀Ï฀PERMITIDA฀A฀ASPIRAÎÍO฀DE฀PØ฀DE฀MADEIRA฀E฀APARAS฀
de madeira na área comercial.

s฀ 6ERIlCAR�฀REGULARMENTE�฀SE฀O฀lLTRO฀NÍO฀APRESENTA฀DANOS�฀
3UBSTITUIR฀OS฀lLTROS฀DANIlCADOS�฀6ERIlCAR฀REGULARMENTE฀A฀
IMPERMEABILIDADE฀DA฀CAIXA฀E฀AS฀JUNTAS฀DO฀lLTRO฀E฀DO฀SACO฀
DE฀APARAS�

s฀ !QUANDO฀DA฀UTILIZAÎÍO฀DOS฀JACTOS฀DE฀LIMPEZA�฀NÍO฀ASPIRAR฀
CORPOS฀ESTRANHOS�฀COMO฀POR฀EXEMPLO฀PARAFUSOS�฀PREGOS�฀
PEÎAS฀DE฀PLÈSTICO฀OU฀MADEIRA�

s฀ !฀MÈQUINA฀SØ฀DEVE฀SER฀UTILIZADA฀COM฀PEÎAS฀E฀ACESSØRIOS฀
de origem do fabricante.

s฀ !PENAS฀ INDICADA฀PARA฀A฀ASPIRAÎÍO฀DE฀APARAS฀�NÍO฀PARA฀
PØ	�

s฀ 4ODA฀E฀QUALQUER฀UTILIZAÎÍO฀FORA฀DESSES฀PARÉMETROS฀ESTÈ฀
DElNIDA฀COMO฀INCORRECTA�฀/฀FABRICANTE฀NÍO฀Ï฀RESPONSÈVEL฀
POR฀DANOS฀RESULTANTES฀DESSE฀TIPO฀DE฀UTILIZAÎÍO�฀O฀RISCO฀Ï฀
EXCLUSIVAMENTE฀ASSUMIDO฀PELO฀UTILIZADOR�

s฀ !S฀PRESCRIÎÜES฀DE฀SEGURANÎA�฀TRABALHO฀E฀MANUTENÎÍO฀DO฀
FABRICANTE�฀ASSIM฀COMO฀AS฀MEDIÎÜES฀INDICADAS฀NOS฀DA-
DOS฀TÏCNICOS�฀DEVERÍO฀SER฀CUMPRIDAS�

s฀ $EVERÍO฀SER฀TIDAS฀EM฀CONTA฀AS฀PRESCRIÎÜES฀APROPRIADAS฀
CONTRA฀ACIDENTES฀E฀AS฀DEMAIS฀ REGRAS฀ TÏCNICAS฀DE฀SEGU-
rança universalmente reconhecidas.

s฀ !฀MÈQUINA฀SØ฀DEVE฀SER฀UTILIZADA�฀EFECTUADA฀A฀MANUTEN-
ÎÍO฀OU฀REPARADA฀POR฀PESSOAS฀QUE฀ESTEJAM฀FAMILIARIZADAS฀
COM฀A฀MESMA฀E฀CIENTES฀DOS฀PERIGOS�฀!S฀ALTERAÎÜES฀UNI-
LATERAIS฀ NA฀MÈQUINA฀ EXCLUEM฀ O฀ FABRICANTE฀ DE฀ QUALQUER฀
RESPONSABILIDADE฀POR฀DANOS฀DAÓ฀RESULTANTES�

s฀ !฀MÈQUINA฀SØ฀DEVE฀SER฀UTILIZADA฀COM฀ACESSØRIOS฀DE฀ORI-
gem do fabricante.

m Riscos residuais

A máquina está construída de acordo com os padrões tecno-
lógicos actuais e com as regras técnicas de segurança uni-
versalmente reconhecidas. No entanto, podem surgir riscos 
residuais aquando da sua utilização.
s฀ 0ERIGO฀PARA฀A฀SAÞDE฀DEVIDO฀A฀PØS฀E฀APARAS฀DE฀MADEIRA�฀

5SAR฀EQUIPAMENTO฀DE฀PROTECÎÍO฀PESSOAL�฀TAL฀COMO฀PRO-
TECÎÍO฀OCULAR฀E฀MÈSCARA�

s฀ !QUANDO฀DA฀INCORRECTA฀COLOCAÎÍO฀E฀SUBSTITUIÎÍO฀DO฀SACO฀
DE฀APARAS�฀Ï฀POSSÓVEL฀A฀INALAÎÍO฀DE฀PØ�฀#ASO฀NÍO฀SEJAM฀
CUMPRIDAS฀ AS฀ INDICAÎÜES฀ PARA฀ A฀ ELIMINAÎÍO�฀ EXPRESSAS฀
NO฀MANUAL฀�POR฀EX�฀UTILIZAÎÍO฀DE฀MÈSCARA฀0�	�฀TAL฀PODERÈ฀
PROVOCAR฀A฀INALAÎÍO฀DE฀PØ�

s฀ 0ERIGO฀PARA฀A฀SAÞDE฀DEVIDO฀A฀RUÓDO�฀$URANTE฀O฀TRABALHO�฀
Ï฀ULTRAPASSADO฀O฀NÓVEL฀DE฀RUÓDO฀PERMITIDO�฀5SAR฀EQUIPA-
MENTO฀DE฀PROTECÎÍO฀PESSOAL�฀TAL฀COMO฀PROTECÎÍO฀AURICU-
lar.

s฀ 0ERIGO฀DEVIDO฀Ë฀CORRENTE฀ELÏCTRICA�฀NO฀CASO฀DE฀UTILIZAÎÍO฀
DE฀CABOS฀DE฀LIGAÎÍO฀INCORRECTOS�

s฀ !DICIONALMENTE�฀PODERÍO฀OCORRER฀RISCOS฀RESIDUAIS฀APESAR฀
de todas as medidas tomadas.

s฀ /S฀RISCOS฀RESIDUAIS฀PODEM฀SER฀DIMINUÓDOS�฀SE฀FOREM฀RES-
PEITADAS฀AS฀h)NDICAÎÜES฀DE฀SEGURANÎAv฀E฀A฀h5TILIZAÎÍO฀
CORRECTAv�฀ASSIM฀COMO฀O฀MANUAL฀NO฀SEU฀TODO�
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Montagem:

$EVIDO฀A฀ RAZÜES฀DE฀EMBALAMENTO�฀A฀SUA฀MÈQUINA฀NÍO฀SE฀
encontra totalmente montada.
2ETIRE฀O฀SISTEMA฀DE฀ASPIRAÎÍO฀DA฀EMBALAGEM�
!BRA฀A฀lTA฀DE฀PROTECÎÍO฀E฀RETIRE฀A฀CAIXA฀DO฀MOTOR�

Fig. 2
.O฀DEPØSITO�฀ ENCONTRARÈ฀ TODAS฀ AS฀PEÎAS฀PERTENCENTES฀ AO฀
SISTEMA฀DE฀ASPIRAÎÍO�
2ETIRE฀TODAS฀AS฀PEÎAS฀E฀VERIlQUE฀A฀SUA฀TOTALIDADE�
1฀ #ARTUCHO฀DO฀lLTRO
2฀ 3ACO฀DO฀lLTRO
3฀ -ANGUEIRA฀DE฀ASPIRAÎÍO
4 2 colares de mangueira
5฀ !COPLAMENTO฀DA฀MANGUEIRA฀�฀���฀MM

Montagem do cartucho do filtro no saco do filtro, Fig. 3
)NSERIR฀O฀CARTUCHO฀DO฀lLTRO฀�฀NO฀SACO฀DO฀lLTRO฀�

Fig. 4
0REMIR฀A฀COBERTURA฀PARA฀DENTRO฀DO฀CARTUCHO฀DO฀lLTRO�฀

Fig. 5
)NSERIR฀AGORA฀O฀CARTUCHO฀DO฀lLTRO฀�฀NA฀CAIXA฀DO฀MOTOR฀��฀
#OLOCAR฀A฀CAIXA฀DO฀MOTOR฀COMPLETA฀EM฀CIMA฀DO฀DEPØSITO฀E฀
lXAR฀COM฀A฀lTA฀DE฀PROTECÎÍO�

Montagem da mangueira de aspiração, Fig. 6 (ligação à ter-
ra)
2ETIRAR฀A฀COBERTURA฀DE฀PLÈSTICO฀DO฀ARAME฀EM฀ESPIRAL฀DE฀UMA฀
DAS฀EXTREMIDADES฀DA฀MANGUEIRA�฀DE฀MODO฀A฀QUE฀O฀ARAME฀!฀
lQUE฀VISÓVEL฀�APROX�฀�฀CM	�
!PERTAR฀OS฀GRAMPOS฀�"	฀AO฀lO฀SEM฀REVESTIMENTO�
-ONTAR฀A฀MANGUEIRA฀DE฀ASPIRAÎÍO฀#฀COM฀O฀COLAR฀$฀NO฀BOCAL฀
DE฀ASPIRAÎÍO฀DA฀CAIXA

Fig. 7
-ONTAR฀ A฀ OUTRA฀ EXTREMIDADE฀ DA฀MANGUEIRA฀ COM฀ COLAR฀ NO฀
ACOPLAMENTO฀%�

m Ligação eléctrica

!S฀LIGAÎÜES฀E฀REPARAÎÜES฀DO฀EQUIPAMENTO฀ELÏCTRICO฀SØ฀DE-
VERÍO฀SER฀EFECTUADAS฀POR฀TÏCNICOS฀QUALIlCADOS�
/฀MOTOR฀ELÏCTRICO฀INSTALADO฀ENCONTRA
SE฀PRONTO฀A฀ENTRAR฀EM฀
FUNCIONAMENTO�฀ !฀ LIGAÎÍO฀ CORRESPONDE฀ AOS฀ REGULAMENTOS฀
DA฀ASSOCIAÎÍO฀DE฀ELECTRICISTAS฀ALEMÍES฀E฀$).�
!฀LIGAÎÍO฀Ë฀REDE฀ELÏCTRICA�฀POR฀PARTE฀DO฀CLIENTE�฀ASSIM฀COMO฀
O฀CABO฀DE฀EXTENSÍO฀UTILIZADO�฀DEVERÍO฀ESTAR฀DE฀ACORDO฀COM฀
ESTAS฀PRESCRIÎÜES�
Indicações importantes
#ABOS฀DE฀LIGAÎÍO฀DEFEITUOSOS
3URGEM฀ FREQUENTEMENTE฀ DANOS฀ NO฀ ISOLAMENTO฀ DOS฀ CABOS฀
DE฀LIGAÎÍO�
!S฀CAUSAS฀SÍO�
s฀ 0ONTOS฀DE฀PRESSÍO฀QUANDO฀OS฀CABOS฀PASSAM฀POR฀JANELAS฀

OU฀PORTAS�
s฀ 0ONTOS฀DE฀DOBRAGEM฀DEVIDO฀A฀lXAÎÍO฀OU฀PASSAGEM฀IN-

correcta do cabo.
s฀ 0ONTOS฀DE฀CORTE฀DEVIDO฀A฀PASSAGEM฀DE฀VEÓCULOS฀POR฀CIMA฀

dos cabos.
s฀ $ANOS฀NO฀ ISOLAMENTO฀DEVIDO฀A฀ARRANQUE฀DA฀ TOMADA฀NA฀

PAREDE�
s฀ &ISSURAS฀DEVIDO฀Ë฀ANTIGUIDADE฀DO฀ISOLAMENTO�฀
4AIS฀CABOS฀DE฀LIGAÎÍO฀DANIlCADOS฀NÍO฀DEVERÍO฀SER฀UTILIZA-
DOS฀E฀APRESENTAM฀PERIGO฀DE฀VIDA฀PARA฀O฀UTILIZADOR�฀DEVIDO฀

aos danos no isolamento.
6ERIlCAR฀REGULARMENTE฀SE฀O฀CABO฀DE฀LIGAÎÍO฀APRESENTA฀DA-
NOS�฀!SSEGURE
SE฀DE฀QUE฀O฀CABO฀NÍO฀SE฀ENCONTRA฀LIGADO฀Ë฀
REDE฀ELÏCTRICA฀DURANTE฀A฀VERIlCAÎÍO�
/S฀CABOS฀DE฀LIGAÎÍO฀ELÏCTRICA฀DEVERÍO฀ESTAR฀DE฀ACORDO฀COM฀
OS฀REGULAMENTOS฀DA฀ASSOCIAÎÍO฀DE฀ELECTRICISTAS฀ALEMÍES฀E฀
$).�฀5TILIZE฀APENAS฀CABOS฀DE฀LIGAÎÍO฀COM฀O฀CØDIGO฀DE฀IDEN-
TIlCAÎÍO฀(��
2.�
²฀OBRIGATØRIA฀A฀IMPRESSÍO฀DA฀DESIGNAÎÍO฀DO฀MODELO฀NO฀CA-
BO฀DE฀LIGAÎÍO�฀
Motor de corrente alternada
s฀ !฀TENSÍO฀DE฀REDE฀DEVERÈ฀SER฀DE฀���฀6���฀(Z�
s฀ /S฀CABOS฀DE฀EXTENSÍO฀DEVERÍO฀TER฀UMA฀SECÎÍO฀TRANSVER-

SAL฀MÓNIMA฀DE฀���฀MILÓMETROS฀QUADRADOS�
s฀ !฀ LIGAÎÍO฀ Ë฀ REDE฀ ELÏCTRICA฀ POSSUI฀ UM฀ FUSÓVEL฀ DE฀ ACÎÍO฀

retardada de 16 A.
.O฀CASO฀DE฀PRETENDER฀COLOCAR฀QUESTÜES�฀INDIQUE฀OS฀SEGUIN-
tes dados:
s฀ &ABRICANTE฀DO฀MOTOR
s฀ 4IPO฀DE฀CORRENTE฀DO฀MOTOR
s฀ $ADOS฀DA฀PLACA฀DE฀IDENTIlCAÎÍO฀DA฀MÈQUINA
s฀ $ADOS฀DA฀PLACA฀DE฀IDENTIlCAÎÍO฀DO฀INTERRUPTOR
.O฀CASO฀DE฀DEVOLUÎÍO฀DO฀MOTOR�฀ENVIAR฀SEMPRE฀A฀UNIDADE฀
DE฀PROPULSÍO฀COMPLETA�฀INCLUSIVE฀INTERRUPTOR�

Declaração de conformidade CE
.ØS�฀SCHEPPACH฀&ABRIKATION฀VON฀(OLZBEARBEITUNGSMASCHINEN฀'MB(�฀'àNZBURGER฀
3TR�฀���฀$
�����฀)CHENHAUSEN�฀VIMOS฀POR฀ESTE฀MEIO฀DECLARAR฀QUE฀A฀MÈQUINA฀A฀
SEGUIR฀DESCRITA฀CORRESPONDE฀AO฀DISPOSTO฀NAS฀DIRECTIVAS฀#%�฀NO฀QUE฀RESPEITA฀Ë฀SUA฀
CONCEPÎÍO฀E฀MODO฀DE฀CONSTRUÎÍO�฀ASSIM฀COMO฀NO฀MODELO฀POR฀NØS฀COMERCIALI-
zado.
%STA฀DECLARAÎÍO฀PERDE฀A฀SUA฀VALIDADE฀NO฀CASO฀DE฀UMA฀ALTERAÎÍO฀NÍO฀AUTORIZADA฀
POR฀NØS�

$ESIGNAÎÍO฀DA฀MÈQUINA
Sistema de aspiração

-ODELO฀DA฀MÈQUINA
ha 1000

Artikelnummer
7510 0906, 7510 0922

$IRECTIVAS฀#OMUNITÈRIAS฀APLICÈVEIS�฀
Directiva comunitaria sobre maquinas 98/37/EG (< 28.12.2009),
Directiva comunitaria sobre maquinas 2006/42/EG (> 29.12.2009),
Directiva comunitaria sobre baixa tensão 2006/95/EWG,
Directiva comunitaria sobre compatibilidade electromagnética 2004/108/EWG.

.ORMAS฀EUROPEIAS฀HARMONIZADAS฀UTILIZADAS�฀ESPECIALMENTE�
EN 12100-1, EN 12100-2, EN 13857; EN 418, EN 1088, EN 60204-1, EN 55014, EN 
55104, EN 60555-2, EN 60555-3, EN 60555-3

%SPECIlCAÎÜES฀E฀NORMAS฀TÏCNICAS฀ALEMÍS฀UTILIZADAS�฀ESPECIALMENTE�
UW 3.1, UW 3.9, VDE0530-1/11.72

Local, data
Ichenhausen, 07.07.2009

Assinatura
Thomas Honigmann (Managing director)
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Fabrikant:
scheppach
Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Geachte klant,
7IJ฀WENSEN฀U฀VEEL฀PLEZIER฀EN฀SUCCES฀BIJ฀HET฀WERKEN฀MET฀UW฀
nieuwe scheppach-machine.
Aanwijzing:
$E฀FABRIKANT฀VAN฀DIT฀APPARAAT฀IS฀VOLGENS฀DE฀VIGERENDE฀PRO-
DUCTAANSPRAKELIJKHEIDSWETGEVING฀ NIET฀ VERANTWOORDELIJK฀
VOOR฀SCHADE�฀DIE฀AAN฀OF฀DOOR฀DIT฀APPARAAT฀IS฀ONTSTAAN฀TEN฀
gevolge van:
s฀ ONJUISTE฀BEHANDELING
s฀ VERONACHTZAMING฀VAN฀DE฀GEBRUIKSAANWIJZING
s฀ REPARATIES฀VERRICHT฀DOOR฀DERDEN฀DIE฀GEEN฀BEVOEGDE฀VAK-

LIEDEN฀ZIJN
s฀ INBOUW฀ VAN฀ EN฀ VERVANGING฀DOOR฀ NIET
ORIGINELE฀ ONDERDE-

len
s฀ ONDOELMATIG฀GEBRUIK
s฀ UITVAL฀VAN฀HET฀ELEKTRISCHE฀GEDEELTE฀BIJ฀VERONACHTZAMING฀

VAN฀DE฀ELEKTRISCHE฀VOORSCHRIFTEN฀EN฀DE฀6$%
VOORSCHRIFTEN฀
�����฀$).฀�����฀�฀6$%�����

Ons advies luidt:
6OOR฀ DE฀ MONTAGE฀ EN฀ DE฀ INGEBRUIKNAME฀ EERST฀ DE฀ GEHELE฀
TEKST฀VAN฀DE฀GEBRUIKSAANWIJZING฀DOORLEZEN�฀

Lees de gebruiksaanwijzing door:
6OORDAT฀U฀DE฀COMPRESSOR฀PLAATST�฀IN฀GEBRUIK฀NEEMT�฀OF฀ER฀
AANPASSINGEN฀AAN฀VERRICHT�฀DIENT฀U฀DE฀GEBRUIKSAANWIJZING฀
zorgvuldig te lezen.
Gevaarlijke elektrische spanning
/PGELET�฀3CHAKEL฀ VOOR฀ IEDERE฀ INGREEP฀AAN฀DE฀COMPRES-
sor
de stroomtoevoer uit.
Gevaar door hete oppervlakken
/PGELET�฀)N฀DE฀COMPRESSOR฀BEVINDEN฀ZICH฀ENKELE฀ONDER-
delen die sterk kunnen verhitten.
Gevaar door plotselinge start
/PGELET�฀$E฀COMPRESSOR฀KAN฀NA฀EEN฀STROOMSTORING฀PLOTS฀
OPNIEUW฀OPSTARTEN�

$EZE฀GEBRUIKSAANWIJZING฀DIENT฀ERTOE฀OM฀HET฀U฀TE฀VERGE฀MAK

KELIJKEN�฀OM฀UW฀MACHINE฀TE฀LEREN฀KENNEN฀EN฀DE฀REGLE฀MEN

tai re gebruiksmogelikheden te benutten. 
$E฀GEBRUIKSAANWIJZING฀BEVAT฀BELANGRIJKE฀WENKEN฀OVER฀HOE฀U฀
met de machine veilig, deskundig en economisch werkt en 
HOE฀U฀GEVAREN฀VERMIJDT�฀ REPARATIEKOSTEN฀SPAART�฀UITVALSTIJ-
den vermindert en de betrouwbaarheid en levensduur van 
de machine verhoogt. 
"EHALVE฀DE฀VEILIGHEIDSBEPALINGEN฀ IN฀DEZE฀GEBRUIKSAANWIJ-
zing moet u bovendien beslist de voor het gebruik van de 
ma chine geldende voorschriften van uw land in acht ne-
men. 
$E฀GEBRUIKSAANWIJZING฀MOET฀STEEDS฀IN฀DE฀BUURT฀VAN฀DE฀MA-
CHINE฀LIGGEN฀n฀IN฀EEN฀PLASTIC฀HOES฀TER฀BESCHERMING฀TE฀GEN฀
VUIL฀EN฀VOCHTIGHEID�฀:E฀MOET฀DOOR฀AL฀HET฀BEDIENEND฀PERSO

neel voor het begin van het werk gelezen en zorgvuldig 
OP฀GE฀VOLGD฀WORDEN�฀%R฀MOGEN฀ALLEEN฀MAAR฀PERSONEN฀AAN฀DE฀
MA฀CHINE฀WERKEN฀DIE฀IN฀HET฀GEBRUIK฀VAN฀DE฀MACHINE฀ZIJN฀OP

GELEID฀EN฀VAN฀DE฀DAARMEE฀VERBONDEN฀GEVAREN฀OP฀DE฀HOOGTE฀
ZIJN฀GEBRACHT�฀$E฀VEREISTE฀MINIMUMLEEFTIJD฀MOET฀AANGEHOU-
den worden. 
.AAST฀DE฀IN฀DEZE฀GEBRUKSAANWIJZING฀VERMELDE฀VEILIGHEIDS

WENKEN฀EN฀DE฀SPECIALE฀VOORSCHRIFTEN฀VAN฀UW฀LAND฀MOETEN฀

de voor het gebruik van houtbewerkingsmachines algemeen 
erkende vaktechnische regels in acht worden genomen.

Algemene opmerkingen

s฀ .A฀HET฀UITPAKKEN฀MOET฀5฀CONTROLEREN฀OF฀ALLE฀ONDERDELEN฀
DOOR฀HET฀TRANSPORT฀ZONDER฀SCHADE฀ZIJN฀GEBLEVEN�฀"IJ฀OP
฀
OF฀AANMERKINGEN฀METEEN฀DE฀EXPEDITEUR฀VERWITTIGEN�

s฀ ,ATER฀ GEKOMEN฀ RECLAMATIES฀ KUNNEN฀WE฀ NIET฀ MEER฀ AAN-
nemen.

s฀ #ONTROLEER฀OF฀DE฀LEVERANTIE฀VOLLEDIG฀IS�
s฀ 6OOR฀DE฀INGEBRUIKNAME฀MOET฀U฀ZICH฀MET฀BEHULP฀VAN฀DE฀

GEBRUIKSAANWIJZING฀VERTROUWD฀MAKEN฀MET฀HET฀APPARAAT�
s฀ "IJ฀ TOEBEHOREN�฀ SLIJTAGE
฀ OF฀ RESERVEONDERDELEN฀ ALLEEN฀

ORI฀GINELE฀ONDERDELEN฀VAN฀SCHEPPACH฀GEBRUIKEN�฀2ESER฀VE

ONDERDELEN฀ZIJN฀BIJ฀UW฀SCHEPPACH
SPECIAALZAAK฀VERKRIJG-
baar.

s฀ "IJ฀BESTELLINGEN฀MOET฀5฀ONS฀ARTIKELNUMMER฀ALSMEDE฀HET฀
TYPE฀EN฀HET฀BOUWJAAR฀VAN฀HET฀APPARAAT฀AANGEVEN�

ha 1000

Levering: 

Afzuiginstallatie

!FZUIGSLANG฀�฀���฀MM

3LANGKOPPELING฀�฀���

&ILTERPATRONEN

Filterzakken 

!DAPTERSET฀��
TEILIG	฀

�฀3LANGBEVESTIGINGSRINGEN฀�฀���฀
mm

'EBRUIKSAANWIJZING

Technische gegevens:

Bouwvolume D x H mm ���฀X฀���฀

Afzuigstutten, Aansluiting 
D mm 

100

Slanglengte mm 2000

Luchtprestatie m3/h 183

Drukverschil Pa 2500 

Filteroppervlak m2 0,3

Reservoir l 50

Gewicht kg 11,0

Aandrijving:

Elektromotor ���6���(Z

ACapaciteit P 1 1100 W

Prestatievermogen P 2 660 W

Motortoerental 1/min 20000

Geluid bij nullast dB (A) 85

Technische wijzigingen voorbehouden!

Uitvoering: Afb.1

1 Motorhuis
2฀ 3PAANBAK
3฀ !AN
฀EN฀UITKNOP
4฀ "EUGEL
5 Afzuigslang
6 Slangklemmen
7฀ 3LANGKOPPELING฀�฀���฀MM
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m Algemene aanwijzingen

s฀ #ONTROLEER฀ALLE฀ONDERDELEN฀NA฀HET฀UITPAKKEN฀OP฀EVENTU-
ELE฀SCHADE฀DOOR฀TRANSPORT�฀"IJ฀KLACHTEN฀DIENT฀ONMIDDEL-
LIJK฀DE฀TRANSPORTDIENST฀DAARVAN฀OP฀DE฀HOOGTE฀GEBRACHT฀TE฀
worden. Latere reclamaties worden niet aanvaard.

s฀ #ONTROLEER฀OF฀HET฀PAKKET฀VOLLEDIG฀IS�
s฀ ,EES฀VOOR฀GEBRUIK฀AANDACHTIG฀DE฀GEBRUIKSAANWIJZING฀VAN฀

HET฀APPARAAT�฀
s฀ 'EBRUIK฀BIJ฀ACCESSOIRES฀EN฀BIJ฀SLIJTAGE฀EN฀VERVANGING฀VAN฀

ONDERDELEN฀ ENKEL฀ MERKONDERDELEN�฀ 6ERVANGONDERDELEN฀
VINDT฀5฀BIJ฀UW฀scheppach-SPECIAALZAAK�

s฀ 'EEF฀ BIJ฀ BESTELLINGEN฀ ONZE฀ ARTIKELNUMMERS�฀ TYPE฀ EN฀
BOUWJAAR฀VAN฀HET฀APPARAAT฀AAN�

m Veiligheidsinstructies

s฀ )NFORMEER฀ALLE฀PERSONEN฀DIE฀MET฀DE฀MACHINE฀WERKEN฀OM-
trent de veiligheidsinstructies

s฀ ,ET฀OP฀ALLE฀VEILIGHEIDS
฀EN฀GEVARENINDICATIES฀OP฀DE฀MA-
chine.

s฀ !LLE฀VEILIGHEIDS
฀EN฀GEVARENINDICATIES฀OP฀DE฀MACHINE฀DIE-
nen in leesbare toestand te worden gehouden.

s฀ !LLE฀ TOEGANGSLIJNEN฀ VAN฀ DE฀ NETSPANNING฀ CONTROLEREN�฀
Geen defecte kabels gebruiken.

s฀ ,ET฀EROP�฀DAT฀DE฀MACHINE฀OP฀VASTE฀BODEM฀STAAT฀EN฀RECHT฀
EN฀STABIEL฀IS฀OPGESTELD�

s฀ -ACHINE฀TEGEN฀VOCHT฀BESCHERMEN�
s฀ (OUD฀KINDEREN฀UIT฀DE฀BUURT฀VAN฀DE฀OP฀DE฀NETSPANNING฀

aangesloten machine.
s฀ $E฀GEBRUIKER฀DIENT฀TEN฀MINSTE฀��฀JAAR฀OUD฀TE฀ZIJN�
s฀ ,EERLINGEN฀DIENEN฀TEN฀MINSTE฀��฀JAAR฀OUD฀TE฀ZIJN�฀MOGEN฀

echter alleen onder toezicht aan de machine werken.
s฀ )NSTALLATIES�฀ REPARATIES฀ EN฀ ONDERHOUDSWERKZAAMHEDEN฀

aan de elektrische installatie mogen slechts door vak-
kundige krachten worden uitgevoerd.

s฀ ,ET฀ OP฀ DE฀ DRAAIRICHTING฀ VAN฀ DE฀ MOTOR฀ 
฀ ZIE฀ ELEKTRISCHE฀
aansluiting.

s฀ 6OOR฀HET฀OPLOSSEN฀VAN฀STORINGEN฀DE฀MACHINE฀UITZETTEN�฀
4REK฀DE฀STEKKER฀UIT฀HET฀STOPCONTACT�

s฀ 0ERSONEN�฀DIE฀NIET฀MET฀DE฀MACHINE฀BEKEND฀ZIJN�฀MOGEN฀
deze niet bedienen.

s฀ /NDERHOUDSWERKZAAMHEDEN�฀ZAK
�฀lLTER
฀EN฀SLANGVERVAN-
GING฀SLECHTS฀UITVOEREN฀WANNEER฀DE฀STEKKER฀UIT฀HET฀STOP-
contact is.

s฀ )N฀ EXPLOSIEGEVAARLIJKE฀ RUIMTEN฀ MOGEN฀ SLECHTS฀ SPECIALE฀
hEX
BESCHERMDE฀APPARATENv฀WORDEN฀BEDIEND�

s฀ 3LECHTS฀ORIGINELE฀ONDERDELEN฀GEBRUIKEN�
s฀ 6OOR฀IEDERE฀INGEBRUIKNAME฀APPARAAT฀CONTROLEREN฀OP฀FOUT-

loze werking.
s฀ !PPARAAT฀NIET฀GEBRUIKEN฀BIJ฀TEMPERATUREN฀BENEDEN฀
� #�฀

Gevaar dat de behuizing wordt beschadigd.
s฀ "IJ฀ HET฀ VERLATEN฀ VAN฀DE฀WERKPLAATS฀ DE฀MOTOR฀ UITZETTEN�฀

4REK฀DE฀STEKKER฀UIT฀HET฀STOPCONTACT�
s฀ /OK฀BIJ฀KLEINE฀VERPLAATSINGEN฀DE฀MACHINE฀VAN฀IEDERE฀EX-

TERNE฀ ENERGIEBRON฀ SCHEIDEN�฀ -ACHINE฀ WEER฀ VOLGENS฀ DE฀
VOORSCHRIFTEN฀AAN฀HET฀NET฀AANSLUITEN�

m Reglementair gebruik

De machine voldoet aan de geldige EG-machinerichtlijn.
s฀ $E฀MACHINE฀IS฀GEBOUWD฀NAAR฀DE฀STAND฀VAN฀DE฀TECHNIEK฀

EN฀DE฀VEILIGHEIDSTECHNISCHE฀VOORSCHRIFTEN�฀4OCH฀KUNNEN฀
BIJ฀ GEBRUIK฀ GEVAREN฀ OPTREDEN฀ VOOR฀ LIJF฀ EN฀ LEVEN฀ VAN฀ DE฀
GEBRUIKER฀OF฀VAN฀DERDEN฀RESP�฀SCHADEN฀ONTSTAAN฀AAN฀DE฀
MACHINE฀EN฀ANDERE฀KAPITAALGOEDEREN�

s฀ -ACHINE฀ SLECHTS฀ IN฀ ONBERISPELIJKE฀ STAAT฀ ALSMEDE฀ REGLE-

mentair, veiligheid- en gevaarbewust en met inacht-
NEMING฀ VAN฀ DE฀ GEBRUIKSAANWIJZING฀ GEBRUIKEN�฀ )N฀ HET฀
BIJZONDER฀ STORINGEN�฀ DIE฀ DE฀ VEILIGHEID฀ NADELIG฀ KUNNEN฀
BEÕNVLOEDEN�฀DIENEN฀ONMIDDELLIJK฀TE฀WORDEN฀OPGEHEVEN�

s฀ $E฀AFZUIGINSTALLATIE฀IS฀SLECHTS฀BESTEMD฀VOOR฀HET฀WEGZUI-
GEN฀VAN฀HOUTSPAANDERS฀�NIET฀VOOR฀STOF	�

s฀ !FZUIGEN฀VAN฀HOUTSTOF฀EN฀HOUTSPAANDERS฀IN฀COMMERCIEEL฀
bereik is niet toegestaan.

s฀ &ILTER฀ REGELMATIG฀ CONTROLEREN฀ OP฀ BESCHADIGINGEN�฀ "E-
SCHADIGDE฀lLTER฀VERVANGEN�฀$ICHTHEID฀VAN฀DE฀BESCHERM-
KAP฀EN฀DICHTINGEN฀VOOR฀lLTER฀EN฀SPAANDERZAK฀REGELMATIG฀
controleren.

s฀ "IJ฀ DE฀ INZET฀ VAN฀ DE฀ REINIGINGSSPROEIERS฀ GEEN฀ VREEMDE฀
DEELTJES฀OPZUIGEN�฀ZOALS฀B�V�฀SCHROEVEN�฀NAGELS�฀STUKJES฀
uit kunststof of hout.

s฀ $E฀MACHINE฀MAG฀SLECHTS฀MET฀ORIGINELE฀DELEN฀EN฀TOEBEHO-
ren van de fabrikant worden gebruikt.

s฀ !FZUIGEN฀VAN฀HOUTSTOF฀EN฀HOUTSPAANDERS฀IN฀COMMERCIEEL฀
BEREIK฀IS฀NIET฀TOEGESTAAN�฀$EZE฀VERWIJZING฀IS฀SLECHTS฀VOOR฀
Duitsland bestemd.

s฀ 3LECHTS฀ GESCHIKT฀ VOOR฀ HET฀ VERZAMELEN฀ VAN฀ SPAANDERS฀
�GEEN฀STOF	�

s฀ %LK฀HIERBUITEN฀VALLEND฀GEBRUIK฀GELDT฀ALS฀NIET฀DOELMATIG�฀
6OOR฀ HIERUIT฀ VOORTKOMENDE฀ SCHADE฀ IS฀ DE฀ FABRIKANT฀ NIET฀
AANSPRAKELIJK�฀HET฀RISICO฀LIGT฀ALLEEN฀BIJ฀DE฀GEBRUIKER�

s฀ $E฀VEILIGHEIDS
�฀BEDIENINGS
฀EN฀ONDERHOUDSVOORSCHRIFTEN฀
van de fabrikant alsmede de in de technische gegevens 
aangegeven afmetingen dienen te worden nageleefd.

s฀ $E฀BETREFFENDE฀ ONGEVALVOORKOMINGSVOORSCHRIFTEN฀ EN฀DE฀
overige, algemeen erkende veiligheidstechnische regels 
dienen te worden nageleefd.

s฀ $E฀MACHINE฀MAG฀SLECHTS฀DOOR฀PERSONEN฀WORDEN฀GEBRUIKT�฀
ONDERHOUDEN฀OF฀GEREPAREERD�฀DIE฀HIERMEE฀VERTROUWD฀ZIJN฀
EN฀GEÕNFORMEERD฀ZIJN฀OMTRENT฀DE฀GEVAREN�฀%IGENMACHTIGE฀
WIJZIGINGEN฀ AAN฀ DE฀ MACHINE฀ SLUITEN฀ AANSPRAKELIJKHEID฀
van de fabrikant voor de hieruit voortkomende schaden 
uit.

s฀ $E฀MACHINE฀MAG฀SLECHTS฀MET฀ORIGINELE฀ TOEBEHOREN฀VAN฀
de fabrikant worden gebruikt.

m Overige risico´s

De machine is gebouwd volgens de stand van de techniek 
EN฀ DE฀ ERKENDE฀ VEILIGHEIDSTECHNISCHE฀ VOORSCHRIFTEN�฀ 4OCH฀
KUNNEN฀BIJ฀DE฀WERKZAAMHEDEN฀ENKELE฀OVERIGE฀RISICO|S฀OP-
treden.
s฀ 'EVAAR฀VOOR฀DE฀GEZONDHEID฀DOOR฀HOUTSTOF฀OF฀HOUTSPAAN-

DERS�฀!BSOLUUT฀PERSOONLIJKE฀VEILIGHEIDSUITRUSTING฀DRAGEN฀
zoals oogbescherming en stofmasker.

s฀ "IJ฀HET฀AFSLUITEN฀EN฀VERVANGEN฀VAN฀DE฀STOFVERZAMELBUIDEL฀
IS฀HET฀INADEMEN฀VAN฀STOF฀MOGELIJK�฀)NDIEN฀DE฀ADVIEZEN฀TER฀
VERWIJDERING฀IN฀DE฀GEBRUIKSAANWIJZING฀NIET฀WORDEN฀NAGE-
LEEFD฀�B�V�฀GEBRUIK฀VAN฀STOFMASKER฀0�	�฀KAN฀DIT฀LEIDEN฀TOT฀
het inademen van stof.

s฀ 'EVAAR฀VOOR฀DE฀GEZONDHEID฀DOOR฀GELUID�฀"IJ฀HET฀WERKEN฀
wordt de toegestane geluidsniveau overschreden. Abso-
LUUT฀ PERSOONLIJKE฀ VEILIGHEIDSUITRUSTING฀ ZOALS฀ GEHOORBE-
scherming dragen.

s฀ 'EVAAR฀DOOR฀STROOM�฀BIJ฀GEBRUIK฀VAN฀NIET฀ REGLEMENTAIRE฀
elektrische aansluitkabels.

s฀ 6ERDER฀KUNNEN�฀ONDANKS฀ALLE฀GETROFFEN฀VOORZORGSMAATRE-
GELEN�฀NIET฀ZICHTBARE฀OVERIGE฀RISICO|S฀BESTAAN�

s฀ /VERIGE฀ RISICO|S฀ KUNNEN฀ WORDEN฀ GEMINIMALISEERD�฀ WAN-
NEER฀ DE฀ hVEILIGHEIDSVOORSCHRIFTENv฀ EN฀ HET฀ hDOELMATIG฀
GEBRUIKv฀ALSMEDE฀DE฀GEBRUIKSAANWIJZING฀ALLE฀WORDEN฀NA-
geleefd.
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Montage:

5IT฀ VERPAKKINGSTECHNISCHE฀ GRONDEN฀ IS฀ UW฀ MACHINE฀ NIET฀
COMPLEET฀GEMONTEERD�
.EEM฀DE฀AFZUIGER฀UIT฀DE฀VERPAKKING�
/PEN฀DE฀BEUGEL฀EN฀NEEM฀HET฀MOTORHUIS฀ERAF�

Afb. 2
In de container vindt u het volledige toebehoren van de 
afzuiger.
.EEM฀ALLE฀ONDERDELEN฀ERUIT฀EN฀CONTROLEER฀DEZE฀OP฀VOLLEDIG-
heid.
�฀&ILTERPATRONEN
2 Filterzak
3 Afzuigslang
�฀�฀3LANGBEVESTIGINGSRINGEN
�฀3LANGKOPPELING฀�฀���฀MM

Montage filterpatronen met filterbuidel, afb. 3
&ILTERPATROON฀�฀IN฀DE฀lLTERBUIDEL฀�฀STEKEN

Afb. 4
(ET฀OVERSCHOT฀IN฀HET฀lLTERPATROON฀DRUKKEN�฀

Afb. 5
&ILTERPATROON฀ �฀ NU฀ OP฀ HET฀ MOTORHUIS฀ �฀ STEKEN�฀ (ET฀ KPL�฀
MOTORHUIS฀ OP฀ HET฀ RESERVOIR฀ ZETTEN฀ EN฀ MET฀ DE฀ BEUGEL฀ BE-
veiligen.

Montage afzuigslang, afb. 6 (aarding)
"IJ฀DE฀AFZUIGSLANG฀AAN฀ÏÏN฀KANT฀DE฀KUNSTSTOFFEN฀BEKLEDING฀
VAN฀ DE฀ SPIRAALDRAAD฀ VERWIJDEREN�฀ ZODAT฀ DE฀ ONGEÕSOLEERDE฀
DRAAD฀!฀ZICHTBAAR฀IS฀�ONG�฀�฀CM	�
"EVESTIG฀DE฀KLEMMEN฀�"	฀AAN฀DE฀BLANKE฀DRAAD฀�!	�฀฀
$E฀AFZUIGSLANG฀#฀MET฀DE฀ SLANGBEVESTIGINGSRING฀$฀AAN฀DE฀
slangstut van de behuizing monteren.

Afb. 7
De andere kant van de afzuigslang met slangbevestigings-
RING฀EN฀SLANGKOPPELING฀%฀MONTEREN�

m Elektrische aansluiting

!ANSLUITINGEN฀ EN฀ REPARATIES฀ VAN฀ DE฀ ELEKTRISCHE฀ UITRUSTING฀
mogen slechts door een elektricien worden uitgevoerd.
$E฀ GEÕNSTALLEERDE฀ ELEKTROMOTOR฀ IS฀ BEDRIJFSKLAAR฀ AANGESLO-
TEN�฀$E฀AANSLUITING฀VOLDOET฀AAN฀DE฀DESBETREFFENDE฀6$%
฀EN฀
$).
BEPALINGEN�
$E฀AANSLUITING฀OP฀HET฀STROOMNET฀VAN฀DE฀KLANT�฀ALSMEDE฀DE฀
gebruikte verlengkabel dienen aan deze voorschriften te 
voldoen.
Belangrijke adviezen
"ESCHADIGDE฀ELEKTRISCHE฀TOEGANGSLIJNEN
%LEKTRISCHE฀ TOEGANGSLIJNEN฀ HEBBEN฀ VAAK฀ TE฀ KAMPEN฀ MET฀
isolatieschaden.
/ORZAKEN฀ZIJN�
s฀ 3POREN฀ VAN฀ DRUK฀ OF฀ KNELLING�฀ WANNEER฀ TOEGANGSLIJNEN฀

door ramen of deuren worden geleid.
s฀ +NIKKEN฀DOOR฀ONVAKKUNDIGE฀BEVESTIGING฀OF฀LEIDING฀VAN฀DE฀

TOEGANGSLIJN�
s฀ 3NEETJES฀DOOR฀HET฀OVER฀DE฀TOEGANGSLIJN฀HEENRIJDEN�
s฀ )SOLATIESCHADEN฀DOOR฀HET฀UIT฀HET฀STOPCONTACT฀TREKKEN�
s฀ 3CHEUREN฀DOOR฀VEROUDERING฀VAN฀DE฀ISOLATIE�฀
$ERGELIJKE฀ BESCHADIGDE฀ ELEKTRISCHE฀ TOEGANGSLIJNEN฀MOGEN฀
NIET฀WORDEN฀GEBRUIKT฀EN฀ZIJN฀OP฀GROND฀VAN฀DE฀ISOLATIESCHADE฀
LEVENSGEVAARLIJK�
%LEKTRISCHE฀TOEGANGSLIJN฀REGELMATIG฀OP฀SCHADE฀CONTROLEREN�฀

,ET฀EROP�฀DAT฀BIJ฀HET฀CONTROLEREN฀VAN฀DE฀TOEGANGSLIJN฀DEZE฀
niet met het stroomnet is verbonden.
%LEKTRISCHE฀TOEGANGSLIJNEN฀DIENEN฀TE฀VOLDOEN฀AAN฀DE฀DES-
BETREFFENDE฀6$%
฀EN฀$).
BEPALINGEN�฀'EBRUIK฀SLECHTS฀TOE-
GANGSLIJNEN฀MET฀DE฀AANDUIDING฀(��
2.�
%EN฀OPDRUK฀ VAN฀DE฀ TYPEAANDUIDING฀ OP฀DE฀ TOEGANGSLIJN฀ IS฀
voorschrift. 
Wisselstroommotor
s฀ $E฀NETSPANNING฀DIENT฀���฀6OLT���฀(Z฀TE฀BEDRAGEN�
s฀ 6ERLENGSNOEREN฀ DIENEN฀ EEN฀ MINIMALE฀ SNOERDOORSNEDE฀

van 1,0 mm2 te hebben.
s฀ !ANSLUITING฀OP฀HET฀STROOMNET฀��฀!฀TRAGE฀ZEKERING�
"IJ฀VRAGEN฀GELIEVE฀DE฀VOLGENDE฀GEGEVENS฀TE฀VERMELDEN�
s฀ -OTORFABRIKANT
s฀ 3TROOMSOORT฀VAN฀DE฀MOTOR
s฀ 'EGEVENS฀VAN฀HET฀TYPEAANDUIDINGSPLAATJE฀VAN฀DE฀MOTOR
s฀ 'EGEVENS฀VAN฀HET฀TYPEAANDUIDINGSPLAATJE฀VAN฀DE฀SCHAKE-

laar
"IJ฀TERUGZENDEN฀VAN฀DE฀MOTOR฀ALTIJD฀DE฀VOLLEDIGE฀AANDRIJF-
EENHEID฀MET฀SCHAKELAAR฀OPSTUREN�

EG-conformiteitsverklaring
(IERBIJ฀VERKLAREN฀WIJ�฀SCHEPPACH฀&ABRIKATION฀VON฀(OLZBEARBEITUNGSMASCHINEN฀
GmbH, Günzburger Str. 69; D-89335 Ichenhausen, dat de hierna genoemde 
MACHINE฀OP฀GROND฀VAN฀HAAR฀ONTWERP฀EN฀BOUWWIJZE฀ALSMEDE฀DE฀DOOR฀ONS฀IN฀DE฀
HANDEL฀GEBRACHTE฀UITVOERING฀AAN฀DE฀DESBETREFFENDE฀BEPALINGEN฀VAN฀DE฀ONDER-
STAANDE฀%'
RICHTLIJNEN฀VOLDOET�฀
"IJ฀EEN฀NIET฀MET฀ONS฀AFGESTEMDE฀WIJZIGING฀VAN฀DE฀MACHINE฀VERLIEST฀DEZE฀VERKLA-
ring haar geldigheid.

/MSCHRIJVING฀VAN฀DE฀MACHINE
Afzuiginstallatie

-ACHINETYPE
ha 1000

Artikelnummer
7510 0906, 7510 0922

'ELDENDE฀%'
RICHTLIJNEN�
EG-machinerichtlijn 98/37/EG (< 28.12.2009), 
EG-machinerichtlijn 2006/42/EG (> 29.12.2009), 
EG-laagspanningsrichtlijn 2006/95/EWG, 
EG-EMV richtlijn 2004/108/EWG.

4OEGEPASTE฀GEHARMONISEERDE฀%UROPESE฀NORMEN�฀IN฀HET฀BIJZONDER�฀
EN 12100-1, EN 12100-2, EN 13857; EN 418, EN 1088, EN 60204-1, EN 55014, EN 
55104, EN 60555-2, EN 60555-3, EN 60555-3

4OEGEPASTE฀NATIONALE฀TECHNISCHE฀SPECIlCATIES฀EN฀NORMEN�฀IN฀HET฀BIJZONDER�
UW 3.1, UW 3.9, VDE0530-1/11.72

Plaats, datum
Ichenhausen, 07.07.2009

Handtekening
Thomas Honigmann (Managing director)
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Produsent:
SCHEPPACH
Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Kjære kunde
6I฀ VIL฀ GJERNE฀BENYTTE฀ ANLEDNINGEN฀ TIL฀ Ì฀ �NSKE฀DEG฀HELL฀ OG฀
LYKKE฀UNDER฀ARBEIDET฀MED฀DIN฀NYE฀SCHEPPACH
MASKIN�฀

Merk:
Produsenten av denne maskinen er i samsvar med de rele-
VANTE฀ERSTATNINGSANSVARSLOVENE฀IKKE฀ANSVARLIG฀FOR฀SKADER฀PÌ฀
SELVE฀MASKINEN�฀ELLER฀SOM฀OPPSTÌR฀PÌ฀GRUNN฀AV฀MASKINEN�฀
SOM฀ER฀FORÌRSAKET฀AV�
s฀ FEIL฀BRUK�
s฀ AT฀BETJENINGSINSTRUKSENE฀FOR฀PRODUKTET฀BLIR฀OVERSETT�
s฀ REPARASJONER฀SOM฀ER฀UTF�RT฀AV฀EN฀TREDJEPART฀SOM฀IKKE฀ER฀

EN฀GODKJENT฀FAGMANN�
s฀ MONTERING฀OG฀BYTTING฀AV฀RESERVEDELER฀SOM฀IKKE฀ER฀LAGET฀AV฀

ORIGINALPRODUSENTEN�
s฀ BRUK฀AV฀MASKINEN฀TIL฀ANDRE฀FORMÌL฀ENN฀DET฀DEN฀ER฀LAGET฀

for,
s฀ SAMMENBRUDD฀I฀DET฀ELEKTRISKE฀ANLEGGET฀SOM฀F�LGE฀AV฀AT฀

MAN฀ HAR฀ OVERSETT฀ ELEKTRISKE฀ BESTEMMELSER฀ OG฀ 6$%
FOR-
SKRIFTENE฀�����฀$).฀�����฀�฀6$%�����

Vi anbefaler at du: 
,ESER฀HELE฀BRUKSANVISNINGEN฀GRUNDIG฀F�R฀DU฀MONTERER฀ELLER฀
starter maskinen.

Les bruksanvisningen:
,ES฀ N�YE฀ GJENNOM฀ BRUKSANVISNINGEN฀ F�R฀ DU฀ SETTER฀ OPP฀
AVSUGSANLEGGET�฀SETTER฀DET฀I฀DRIFT฀ELLER฀UTF�RER฀INNGREP฀PÌ฀
dette.
Farlig elektrisk spenning
&ORSIKTIG�฀+OBLE฀ALLTID฀FRA฀STR�MTILF�RSELEN฀F�R฀DET฀GJ�RES฀
INNGREP฀PÌ฀AVSUGSANLEGGET�฀
Risiko pga varme overflater
&ORSIKTIG�฀ $ET฀ ER฀ DELER฀ I฀ AVTREKKSANLEGGET฀ SOM฀ KAN฀ BLI฀
STERKT฀OPPHETET�
Risiko ved plutselig start
&ORSIKTIG�฀!VTREKKSANLEGGET฀KAN฀PLUTSELIG฀STARTE฀PÌ฀NYTT฀
ETTER฀STR�MBRUDD�

"RUKSANVISNINGEN฀ SKAL฀ GJ�RE฀ DET฀ ENKLERE฀ FOR฀ DEG฀ Ì฀ L�RE฀
MASKINEN฀Ì฀KJENNE�฀OG฀Ì฀BRUKE฀DEN฀RIKTIG฀TIL฀DET฀FORMÌLET฀
som den er laget for.
"RUKSANVISNINGEN฀ INNHOLDER฀ VIKTIG฀ INFORMASJON฀ SOM฀ SKAL฀
HJELPE฀DEG฀MED฀SIKKER฀BETJENING฀AV฀MASKINEN�฀KORREKT฀OG฀
EFFEKTIVT�฀HVORDAN฀DU฀KAN฀UNNGÌ฀FARLIGE฀SITUASJONER�฀SPARE฀
REPARASJONSUTGIFTER�฀BEGRENSE฀STILLSTANDSTIDEN฀OG฀�KE฀MAS-
KINENS฀PÌLITELIGHET฀OG฀LEVETID�
I tillegg til sikkerhetsforskriftene i denne bruksanvisningen, 
ER฀DU฀PÌPLAGET฀Ì฀F�LGE฀DE฀NASJONALE฀FORSKRIFTENE฀SOM฀GJELDER฀
for bruk av maskinen.
/PPBEVAR฀BRUKSANVISNINGEN฀ I฀N�RHETEN฀AV฀MASKINEN฀ I฀EN฀
PLASTLOMME฀ SOM฀ BESKYTTER฀ MOT฀ SMUSS฀ OG฀ FUKTIGHET฀ !LLE฀
SOM฀ SKAL฀ BRUKE฀ MASKINEN฀ MÌ฀ LESE฀ BRUKSANVISNINGEN฀ OG฀
F�LGE฀INSTRUKSENE฀N�YE฀F�R฀ARBEIDET฀BEGYNNER�฀-ASKINEN฀MÌ฀
KUN฀BETJENES฀AV฀PERSONER฀SOM฀HAR฀FÌTT฀OPPL�RING฀I฀HVORDAN฀
DEN฀SKAL฀BRUKES�฀OG฀SOM฀FORSTÌR฀FARENE฀FORBUNDET฀MED฀DRIF-
TEN�฀/VERHOLD฀DEN฀PÌLAGTE฀MINSTEALDEREN�฀)฀TILLEGG฀TIL฀DRIFTS-
INSTRUKSENE฀OG฀DE฀SPESIELLE฀NASJONALE฀FORSKRIFTENE฀FOR฀BRUK฀
AV฀KOMPRESSORINNRETNINGER�฀MÌ฀MAN฀OVERHOLDE฀DE฀ALLMENT฀
vedtatte tekniske normene.

Generelle henvisninger

s฀ +ONTROLLER฀ALLE฀DELER฀FOR฀EVENTUELLE฀TRANSPORTSKADER฀ETTER฀
UTPAKKING�฀ 6ED฀ REKLAMASJONER฀ MÌ฀ STRAKS฀ TRANSPORT�REN฀
UNDERRETTES�฀3ENERE฀REKLAMASJONER฀VIL฀IKKE฀BLI฀GODKJENT�

s฀ +ONTROLLER฀AT฀FORSENDELSEN฀ER฀KOMPLETT�
s฀ 'J�R฀DEG฀FORTROLIG฀MED฀APPARATET฀VED฀HJELP฀AV฀BRUKSANVIS-

NINGEN฀F�R฀ANVENDELSE�
s฀ "RUK฀KUN฀ORIGINALDELER฀FO฀ELER฀FÌR฀DU฀FRA฀DIN฀SCHEPPACH฀

- forhandler.
s฀ /PPGI฀VÌRT฀ARTIKKELNR�฀SAMT฀TYPE฀OG฀PRODUKSJONSÌR฀FOR฀AP-

PARATET฀VED฀BESTILLING฀AV฀DELER�฀

ha 1000

Leveranseomfang: 

Avtrekksanlegg

!VTREKKSSLANGE฀�฀���฀MM

3LANGEKOBLING฀�฀���

&ILTERPATRONER

&ILTERPOSE

!DAPTERSETT฀��฀PARTS	฀

�฀3LANGEKLEMMER฀�฀���฀MM

"RUKSANVISNING

Tekniske data:

Ytterdimmensjoner D 
x H mm 

���฀X฀���฀

Avtrekksstusser, 
tilkopling D mm 

100

Slangelengde mm 2000

Luftkapasitet m3/h 183

Trykkdifferanse Pa 2500 

Filterareal m2 0,3

Beholder l 50

Vekt kg 11,0

Drift:

Elektromotor ���6���(Z

Inngangseffekt P 1 1100 W

Utgangseffekt P 2 660 W

Motorturtall 1/min 20000

Støynivå tomgang 
dB (A) 

85

Med forbehold om tekniske endringer!

Utrustning: Fig.1

1 Motorkasse
2฀ 3PONBEHOLDER
3฀ 0Ì
!V฀BRYTER
4฀ ,ÌSEBÌND
5 Avtrekksslange
6 Slangeklemmer
7฀ 3LANGEKOBLING฀�฀���฀MM

m Generelle sikkerhetsanvisninger

/PPBEVAR฀DENNE฀BRUKS
฀OG฀BETJENINGSANVISNINGEN�฀OG฀GJ�R฀
DEN฀TILGJENGELIG฀FOR฀ALLE฀PERSONER฀SOM฀BRUKER฀APPARATET�
Viktig informasjon
,ES฀ N�YE฀ GJENNOM฀ BRUKSANVISNINGEN�฀ $E฀ mESTE฀ ULYKKER฀
MED฀ AVTREKKSANLEGG฀ OPPSTÌR฀ PÌ฀ GRUNN฀ AV฀MANGLENDE฀PÌ-
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AKTING฀AV฀DE฀GRUNNLEGGENDE฀SIKKERHETSREGLENE�฀5LYKKER฀KAN฀
UNNGÌS฀VED฀AT฀POTENSIELLE฀FARESITUASJONER฀OPPDAGES฀I฀TIDE�฀
SAMT฀KJENNSKAP฀TIL฀INNHOLDET฀I฀SIKKERHETSFORSKRIFTENE�฀"RUK฀
AVTREKKSANLEGGET฀ KUN฀ I฀ HENHOLD฀ TIL฀ PRODUSENTENS฀ ANBEFA-
linger.

m Sikkerhetsanvisninger

s฀ )NFORMER฀OM฀SIKKERHETSANVISNINGENE฀TIL฀ALLE฀SOM฀ARBEIDER฀
med maskinen.

s฀ 'I฀AKT฀PÌ฀ALLE฀SIKKERHETS
฀OG฀FAREHENVISNINGER฀PÌ฀MASKI-
nen.

s฀ (OLD฀ ALLE฀ SIKKERHETS
฀ OG฀ FAREHENVISNINGER฀ PÌ฀ MASKINEN฀
fulltallige og i lesbar stand.

s฀ +ONTROLLER฀STR�MKABLENE�฀)KKE฀BRUK฀FEILAKTIGE฀KABLER�฀
s฀ 0ASS฀PÌ฀AT฀MASKINEN฀PLASSERES฀RETT฀OG฀ST�TT฀PÌ฀FAST฀UN-

derlag.
s฀ "ESKYTT฀MASKINEN฀MOT฀FUKTIGHET�
s฀ (OLD฀BARN฀BORTE฀FRA฀EN฀MASKIN฀SOM฀ER฀TILKOBLET฀STR�MNET-

tet.
s฀ "ETJENINGSPERSONEN฀MÌ฀V�RE฀MINST฀��฀ÌR฀GAMMEL�
s฀ ,�RLINGER฀MÌ฀V�RE฀MINST฀��฀ÌR฀GAMLE�฀OG฀SKAL฀KUN฀AR-

BEIDE฀PÌ฀MASKINEN฀UNDER฀OPPSIKT�
s฀ )NSTALLASJONER�฀ REPARASJONER฀ OG฀ VEDLIKEHOLDSARBEIDER฀ PÌ฀

ELEKTROINSTALLASJONENE฀SKAL฀KUN฀UTF�RES฀AV฀FAGPERSONELL�
s฀ 'I฀AKT฀PÌ฀MOTORENS฀DREIERETNING฀
฀SE฀ELEKTRISK฀TILKOBLING�
s฀ 3LÌ฀AV฀MASKINEN฀VED฀UTBEDRING฀AV฀FEIL�฀4REKK฀UT฀ST�PSELET฀

fra stikkontakten.
s฀ 0ERSONER฀SOM฀IKKE฀ER฀FORTROLIGE฀MED฀MASKINEN�฀SKAL฀IKKE฀

BETJENE฀DEN�
s฀ 6EDLIKEHOLDSARBEID�฀ SEKK
�฀ lLTER
฀ OG฀ SLANGEBYTTING฀ SKAL฀

KUN฀ FOREGÌ฀MENS฀ST�PSELET฀ER฀ TRUKKET฀UT฀AV฀ STIKKONTAK-
ten. 

s฀ )฀ROM฀MED฀EKSPLOSJONSFARE฀SKAL฀KUN฀SPESIELLE�฀EKSTRABES-
KYTTEDE฀APPARATERv฀V�RE฀I฀DRIFT�

s฀ "RUK฀KUN฀ORIGINALE฀TILBEH�RDELER�
s฀ +ONTROLLER฀ APPARATET฀ FOR฀ FEILFRI฀ FUNKSJON฀ F�R฀HVER฀ IDRIFTS-

setting.
s฀ "RUK฀IKKE฀APPARATET฀VED฀TEMPERATURER฀UNDER฀
�฀# �฀&ARE฀

FOR฀SKADER฀PÌ฀KAROSSERIET�
s฀ 3LÌ฀AV฀MOTOREN฀NÌR฀DU฀FORLATER฀ARBEIDSPLASSEN�฀4REKK฀UT฀

ST�PSELET฀FRA฀STIKKONTAKTEN�
s฀ /GSÌ฀ VED฀UBETYDELIGE฀POSISJONSKIFTE฀ SKAL฀MASKINEN฀KO-

BLES฀FRA฀ALL฀EKSTERN฀ENERGITILF�RSEL�฀&�R฀GJENOPPTAGELSE฀AV฀
DRIFTEN฀MÌ฀MASKINEN฀KOBLES฀TIL฀STR�MNETTET฀IGJEN�

m Tiltenkt bruk

Maskinen møter kravene i gjeldende EUs Maskindirektiv. 
s฀ -ASKINEN฀ ER฀ KONSTRUERT฀ ETTER฀ 4EKNISK฀ 3TANDARD฀ OG฀ DET฀

sikkerhetstekniske regelverk. Likevel kan din bruk med-
F�RE฀ FARER฀ FOR฀ LIV฀ OG฀HELSE฀ FOR฀BRUKEREN฀ELLER฀ TREDJEPART�฀
henholdsvis inntrekking i maskinen og andre skader.

s฀ "RUK฀KUN฀MASKINEN฀I฀TEKNISK฀FEILFRI฀TILSTAND�฀OG฀KUN฀TIL฀DET฀
bruk den er tiltenkt, med sikkerhets- og risikobevissthet 
I฀HENHOLD฀TIL฀BRUKSANVISNINGEN�฀&EIL฀SOM฀SPESIELT฀BER�RER฀
SIKKERHETEN�฀SKAL฀UMIDDELBART฀UTBEDRES�

s฀ !VTREKKSANLEGGET฀ER฀KUN฀BEREGNET฀ FOR฀AVSUG฀AV฀ TRESPON฀
�IKKE฀ST�V	�

s฀ !VSUG฀AV฀TREST�V฀OG฀TRESPON฀I฀INDUSTRIELL฀DRIFT฀ER฀IKKE฀TIL-
latt.

s฀ +ONTROLLER฀lLTERET฀REGELMESSIG฀FOR฀SKADER�฀"YTT฀UT฀SKADDE฀
lLTRE�฀+ONTROLLER฀ REGELMESSIG฀ TETTHET฀ I฀ KAROSSERI฀ OG฀ TET-
TINGER฀FOR฀lLTER฀OG฀SPONSEKK�

s฀ 6ED฀BRUK฀AV฀RENGJ�RINGSDYSER฀MÌ฀IKKE฀FREMMEDLEGEMER฀
SOM฀ SKRUER�฀ SPIKER�฀ KUNSTSTOFF
฀ ELLER฀ TRESTYKKER฀ SUGES฀
inn.

s฀ -ASKINEN฀SKAL฀KUN฀DRIVES฀MED฀ORIGINALDELER฀OG฀ORIGINALTIL-
BEH�R฀FRA฀PRODUSENTEN�

s฀ !VSUG฀AV฀TREST�V฀OG฀TRESPON฀I฀INDUSTRIELL฀DRIFT฀ER฀IKKE฀TIL-
LATT�฀$ISSE฀ANVISNINGENE฀GJELDER฀KUN฀FOR฀4YSKLAND�

s฀ %GNER฀SEG฀KUN฀FOR฀OPPSAMLING฀AV฀SPON฀�IKKE฀ST�V	�
s฀ !LL฀BRUK฀UTOVER฀DETTE฀GJELDER฀SOM฀IKKE
TILTENKT฀BRUK�฀0RO-

DUSENTEN฀HEFTER฀IKKE฀FOR฀SKADER฀SOM฀MÌTTE฀OPPSTÌ฀SOM฀
RESULTAT฀AV฀DETTE�฀BRUKEREN฀ALENE฀B�RER฀RISIKOEN�

s฀ 3IKKERHETS
�฀ARBEIDS
฀OG฀VEDLIKEHOLDSFORSKRIFTENE฀FRA฀PRO-
DUSENTEN�฀ SAMT฀ DIMENSJONENE฀ ANGITT฀ I฀ 4EKNISKE฀ DATA�฀
skal overholdes.

s฀ $E฀AKTUELLE฀FORSKRIFTENE฀FOR฀FORHINDRING฀AV฀ULYKKER�฀OG฀DE฀
�VRIGE�฀GENERELLE฀SIKKERHETSTEKNISKE฀REGLENE฀SKAL฀OVERHOL-
des.

s฀ -ASKINEN฀SKAL฀KUN฀BRUKES�฀VEDLIKEHOLDES฀OG฀REPARERES฀AV฀
PERSONER฀SOM฀HAR฀GOD฀KJENNSKAP฀TIL฀DEN฀OG฀ER฀INFORMERT฀
OM฀FARENE�฀%NDRINGER฀SOM฀GJ�RES฀PÌ฀MASKINEN฀PÌ฀EGEN฀
HÌND�฀ OPPHEVER฀ PRODUSENTENS฀ ANSVAR฀ FOR฀ SKADER฀ SOM฀
MÌTTE฀OPPSTÌ฀SOM฀F�LGE฀AV฀DETTE�

s฀ -ASKINEN฀SKAL฀KUN฀DRIVES฀MED฀ORIGINALDELER฀OG฀ORIGINALTIL-
BEH�R฀FRA฀PRODUSENTEN�

m Annen risiko

Maskinen er konstruert etter Teknisk Standard og det sik-
kerhetstekniske regelverk. Likevel vil risiko kunne oppstå.
s฀ (ELSEFARE฀PÌ฀GRUNN฀AV฀TREST�V฀ELLER฀TRESPON�฀"RUK฀ALLTID฀

PERSONLIG฀VERNEUTSTYR�฀SOM฀VERNEBRILLER฀OG฀ST�VMASKE�
s฀ $ET฀ ER฀ FARE฀ FOR฀ INNÌNDING฀ AV฀ ST�V฀ VED฀ UTTAK฀ OG฀ BYTTE฀

AV฀ ST�VOPPSAMLINGSPOSER�฀ $ERSOM฀ IKKE฀ ANVISNINGENE฀ I฀
BRUKSANVISNINGEN฀FOR฀KASSERING฀OVERHOLDES฀�F�฀EKS�฀BRUK฀
AV฀ ST�VMASKElLTER฀0�	�฀ KAN฀DETTE฀ F�RE฀ TIL฀ INNÌNDING฀ AV฀
ST�V�

s฀ (ELSEFARE฀PÌ฀GRUNN฀AV฀ST�Y�฀5NDER฀ARBEIDET฀OVERSKRIDES฀
DET฀TILLATTE฀ST�YNIVÌET�฀"RUK฀ALLTID฀PERSONLIG฀VERNEUTSTYR�฀
SOM฀H�RSELSVERN�

s฀ &ARE฀PÌ฀GRUNN฀AV฀STR�M�฀VED฀BRUK฀AV฀IKKE
GODKJENTE฀ELEK-
triske tilkoblingsledninger. 

s฀ 6IDERE฀ KAN฀ DET�฀ TIL฀ TROSS฀ FOR฀ ALLE฀ FORHOLDSREGLER฀ SOM฀ ER฀
TRUFFET�฀lNNES฀ANDRE�฀MINDRE฀ÌPENBARE฀FARER�

s฀ !NDRE฀FARER฀KAN฀MINIMERES฀VED฀AT฀MAN฀SAMTIDIG฀TAR฀HEN-
SYN฀TIL฀hSIKKERHETSANVISNINGERv฀OG฀h4ILTENKT฀BRUKv�฀SÌ฀VEL฀
som bruksanvisningen. 

Montering:

!V฀ PAKKETEKNISKE฀ GRUNNER฀ ER฀ MASKINEN฀ IKKE฀ FULLSTENDIG฀
montert.
4A฀AVSUGET฀UT฀AV฀PAKNINGEN�
¯PNE฀LÌSEBÌNDET฀OG฀TA฀UT฀MOTORENHETEN�฀

Fig. 2
)฀BEHOLDEREN฀lNNER฀DU฀ALT฀TILBEH�RET฀TIL฀AVSUGET�
4A฀UT฀ALLE฀DELENE฀OG฀KONTROLLER฀AT฀DE฀ER฀KOMPLETTE�
1฀ &ILTERPATRONER
2฀ &ILTERPOSE
3 Avtrekksslange
4 2 Slangeklemmer
5฀ 3LANGEKOBLING฀�฀���฀MM

Montering av filterpatron med filterpose, Fig. 3
3TIKK฀lLTERPATRONEN฀�฀INN฀I฀lLTERPOSEN฀�

Fig. 4
4RYKK฀OVERHENGET฀INN฀I฀lLTERPATRONEN�฀

Fig. 5
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3ETT฀SÌ฀lLTERPATRONEN฀�฀PÌ฀MOTORENHETEN฀��฀3ETT฀DEN฀TIL-
KOBLEDE฀MOTORENHETEN฀PÌ฀BEHOLDEREN฀ OG฀ SIKRE฀MED฀ LÌSE-
BÌNDET�

Montering av avtrekksslange, Fig. 6 (jording)
&JERN฀KUNSTSTOFlSOLASJONEN฀PÌ฀SPIRALTRÌDEN฀ I฀DEN฀ENE฀EN-
DEN฀AV฀SLANGEN�฀SLIK฀AT฀DEN฀BLANKE฀TRÌDEN฀!฀ER฀SYNLIG฀�CA฀
�฀CM	�
&EST฀KLEMMEN฀�"	฀PÌ฀DEN฀UISOLERTE฀LEDNINGEN฀�!	�
-ONTER฀AVTREKKSSLANGEN฀#฀MED฀SLANGEKLEMMEN฀$฀PÌ฀SLAN-
gestussen til motorenheten

Fig. 7
Monter den andre enden av avtrekksslangen med slange-
klemme og slangekoblingen E.

m Elektrisk tilkobling

4ILKOBLING฀ OG฀ REPARASJONER฀ AV฀ DET฀ ELEKTRISKE฀ UTSTYRET฀ SKAL฀
KUN฀UTF�RES฀AV฀ELEKTRIKER�฀
Den installerte elektromotoren er tilkoblet og driftsklar. 
4ILKOBLINGEN฀M�TER฀DE฀ VEDLAGTE฀6$%
฀ OG฀$).
BESTEMMEL-
sene.
+UNDENS฀NETTILKOBLING฀OG฀DEN฀ANVENDTE฀SKJ�TELEDNINGEN฀MÌ฀
M�TE฀DISSE฀FORSKRIFTENE�
Viktige anvisninger
Defekte elektriske tilkoblingsledninger
$ET฀ OPPSTÌR฀ OFTE฀ SKADE฀ PÌ฀ ISOLASJONEN฀ PÌ฀ ELEKTRISKE฀ LED-
ninger.
¯RSAKER฀KAN฀V�RE�
s฀ 4RYKKSKADER�฀NÌR฀ LEDNINGEN฀ F�RES฀GJENNOM฀VINDUS
฀ELLER฀

D�RÌPNINGER�
s฀ +NEKKSKADER฀SOM฀F�LGE฀AV฀FEIL฀FESTING฀ELLER฀PLASSERING฀AV฀

tilkoblingsledningen.
s฀ +UTTSKADER฀FORDI฀MAN฀KJ�RER฀OVER฀TILKOBLINGSLEDNINGEN�฀
s฀ )SOLASJONSSKADER฀NÌR฀MAN฀TREKKER฀UT฀ST�PSELET฀AV฀VEGG-

stikkontakten.
s฀ 3PREKKER฀PGA฀FORELDELSE฀AV฀ISOLASJONEN�฀
Slike skadde elektriske ledninger skal ikke brukes, og kan 
MEDF�RE฀LIVSFARE฀PÌ฀GRUNN฀AV฀ISOLASJONSSKADENE�
+ONTROLLER฀DE฀ELEKTRISKE฀ TILKOBLINGSLEDNINGENE฀ REGELMESSIG฀
FOR฀SKADER�฀0ASS฀PÌ฀AT฀LEDNINGEN฀IKKE฀ER฀TILKOBLET฀STR�M฀UN-
der kontrollen.
%LEKTRISKE฀TILKOBLINGSLEDNINGER฀MÌ฀M�TE฀KRAVENE฀I฀DE฀VED-
LAGTE฀6$%
฀OG฀$).
BESTEMMELSENE�฀"RUK฀KUN฀ TILKOBLINGS-
LEDNINGER฀MED฀KJENNETEGN฀(��
2.�
%T฀ PÌTRYKK฀ AV฀ TYPEBETEGNELSEN฀ PÌ฀ TILKOBLINGSLEDNINGEN฀ ER฀
PÌBUDT�฀
Vekselstrømmotor
s฀ .ETTSPENNINGEN฀MÌ฀V�RE฀PÌ฀���฀6OLT���฀(Z�
s฀ 3KJ�TELEDNINGEN฀ MÌ฀ HA฀ ET฀ MINSTE฀ TVERRSNITT฀ PÌ฀ ���฀

mm2.
s฀ .ETTILKOBLINGEN฀MÌ฀HA฀EN฀��฀!฀SIKRING�
6ENNLIGST฀ANGI฀ F�LGENDE฀DATA฀VED฀SP�RSMÌL�TILBAKEMELDIN-
ger:
s฀ -OTORPRODUSENT
s฀ -OTORENS฀STR�MTYPE
s฀ $ATAENE฀FRA฀MASKINENS฀TYPESKILT
s฀ $ATAENE฀FRA฀BRYTERENS฀TYPESKILT
6ED฀RETUR฀AV฀MOTOREN�฀SKAL฀ALLTID฀DEN฀KOMPLETTE฀DRIFTSENHE-
TEN฀MED฀BRYTER฀INKLUDERES�

EG-Konformitetserklæring
(ERMED฀ERKL�RER฀VI�฀SCHEPPACH฀&ABRIKATION฀VON฀(OLZBEARBEITUNGSMASCHINEN฀
'MB(�฀'àNZBURGER฀3TR�฀���฀$
�����฀)CHENHAUSEN�฀AT฀DEN฀F�LGENDE฀BETEGNEDE฀
MASKINEN฀TILSVARER�฀PÌ฀GRUNN฀AV฀DENNES฀KONSPIRERING฀OG฀KONSTRUKSJON�฀SÌ฀VEL฀
SOM฀DEN฀AV฀OSS฀I฀KOMMUNIKASJON฀BRAKTE฀UTF�RELSE฀AV฀DE฀VEDLAGTE฀BESTEMMELSER฀
F�LGENDE฀%5
$IREKTIVER�
6ED฀EN฀AV฀OSS฀IKKE฀GODKJENT฀ENDRING฀PÌ฀MASKINEN�฀MISTER฀DENNE฀ERKL�RINGEN฀SIN฀
GYLDIGHET�

Maskinens betegnelse
Avtrekksanlegg

-ASKINTYPE
ha 1000

Artikelnummer
7510 0906, 7510 0922

2ELEVANTE฀%&
DIREKTIVER
EU-maskindirektiv 98/37/EØF (< 28.12.2009),
EU-maskindirektiv 2006/42/EG (> 29.12.2009),
EU-lavspændingsdirektiv 2006/95/EØF,
EU-EMC-direktiv 2004/108/EØf.

!NVENDTE฀HARMONISERTE฀EUROPEISKE฀NORMER�฀S�RSKILT฀
EN 12100-1, EN 12100-2, EN 13857; EN 418, EN 1088, EN 60204-1, EN 55014, EN 
55104, EN 60555-2, EN 60555-3, EN 60555-3

!NVENDTE฀NASJONALE฀TEKNISKE฀SPESIlKASJONER฀OG฀NORMER�฀S�RSKILT
UW 3.1, UW 3.9, VDE0530-1/11.72

Sted, dato
Ichenhausen, 07.07.2009

Underskrift
Thomas Honigmann (Managing director)
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Tillverkare:
scheppach
Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Arade kund!
6I฀ÚNSKAR฀MYCKET฀NÚJE฀ACH฀FRAMGÌNG฀VID฀ARBETET฀MED฀%R฀NYA฀
scheppach-maskin .
OBSERVERA: 
4ILLVERKAREN฀AV฀DENNA฀APPARAT฀ANSVARAR฀INTE฀FÚR฀UPPKOMNA฀
SKADOR฀PÌ฀OCH฀GENOM฀DENNA฀ENLIGT฀GÊLLANDE฀LAG฀FÚR฀PRODUK-
tansvar vid:
s฀ FELAKTIG฀BEHANDLING
s฀ NÊR฀BRUKSANVISNINGEN฀INTE฀FÚLJS
s฀ REPARATIONER฀GENOM฀ICKE฀AUTORISERAD฀FACKMAN
s฀ INBYGGNAD฀ELLER฀UTBYTE฀AV฀uRESERVDELAR�฀SOM฀EJ฀ÊR฀ORIGINAL฀

SCHEPPACHh
s฀ ANVÊNDNING฀INTE฀ENLIGT฀BESTÊMMELSERNA
s฀ 5DFALD฀I฀ELEKTRISKE฀INSTALLATIONER฀VED฀MANGLENDE฀IAGT฀TA


GEL฀SE฀AF฀DE฀DECO฀���฀ELEKTRISKE฀ FORSKRIFTER฀OG฀6$%
BE-
STEMMELSERNE�฀�����฀$).฀�����฀�฀6$%฀�����

Vi rekommenderar  
Läs igenom hela bruksanvisningen före montering och 
igangsättning. 

Läs bruksanvisningen:
,ÊS฀IGENOM฀BRUKSANVISNINGEN฀NOGGRANT�฀INNAN฀.I฀STÊLLER฀
UPP฀UPPSUGNINGSANLÊGGNINGEN�฀TAR฀DEN฀I฀BRUK฀ELLER฀FÚRE-
TAR฀INGREPP฀PÌ฀DEN�
Farlig elektrisk spänning
6ARNING�฀3TÊNG฀AV฀STRÚMTILLFÚRSELN฀FÚRE฀VARJE฀ INGREPP฀PÌ฀
UPPSUGNINGSANLÊGGNINGEN�
Risk på grund av heta ytor
6ARNING�฀)฀UPPSUGNINGSANLÊGGNINGEN฀lNNS฀NÌGRA฀KOMPO-
NENTER�฀SOM฀KAN฀BLI฀MYCKET฀HETA�
Risk på grund av plötslig start
6ARNING�฀5PPSUGNINGSANLÊGGNINGEN฀KAN฀EFTER฀ETT฀STRÚM-
BORTFALL฀PLÚTSLIGT฀STARTA฀PÌ฀NYTT�

Denna bruksanvisning skall göra det lättare för Dig att sätta 
Dig in i maskinen och använda den korrekt. 
"RUKSANVISNINGEN฀INNEHAILER฀VIKTIGA฀ANVISNINGAR฀HUR฀$U฀AR-
BETER฀SÊKERT�฀KORREKT฀OCH฀EKONOMISKT฀MED฀MASKINEN฀6IDARE฀
HUR฀$U฀UNDVIKAR฀FAROR�฀SPARAR฀PA฀REPARATIONSKOSTNADER�฀RE-
ducerar hindertiden vid fel samt hur Du ökar maskinens 
funktionssäkerhet och livslängd. 
Utöver de säkerhetsbestämmelser som anges i denna 
bruksanvisning, skall även Ditt lands föreskrifter läsas no-
ga för användning av denna maskin. 
"EVARA฀ALLTID฀BRUKSANVISNINGEN฀VID฀MASKINEN฀,ÊGG฀DEN฀I฀ETT฀
PLASTFODRAL�฀ SA฀DEN฀SKYDDAS฀MOT฀SMUTS฀OCH฀ FUKT฀6AR฀MA-
skinarbetare skall noga ha läst igenom den innan arbetet 
PABÚRJAS฀ %NDAST฀ DE฀ PERSONER�฀ SOM฀ KÊNNER฀MASKINEN฀ OCH฀
som blivit informerade om de faror som är förbundna med 
maskinarbetet, far arbeta med maskinen. 
Förutom de i denna bruksanvisning nämnda säker-
hetsanvisningar samt de för Ditt land gällande regler, skall 
ÊVEN฀ DE฀ FÚR฀ ANVÊNDNING฀ AV฀ TRÊBEARBET.)NGSMASKINER฀ ALL-
männa, godkända facktekniska regler beaktas. 

Allmänna anvisningar

s฀ +ONTROLLERA฀ EVENTUELLA฀ TRANSPORTSKADOR฀ EFTER฀ UPPACK-
NINGEN฀AV฀ALLA฀DELAR�฀6ID฀KLAGOMÌL฀MÌSTE฀ TRANSPORTÚREN฀
genast kontaktas. Senare reklammationer tas inte emot.

s฀ +ONTROLLERA฀ATT฀SÊNDNINGEN฀ÊR฀KOMPLETT�
s฀ 'ÚR฀%R฀HEMMASTADD฀MED฀APPARATEN฀MED฀HJÊLP฀AV฀BRUKS-

anvisningen före starten.
s฀ !NVÊND฀SOM฀TILLBEHÚR฀LIKSOM฀SLITAGE฀OCH฀RESERVDELAR฀EN-

DAST฀ORIGINALDELAR�฀2ESERVDELAR฀ERHÌLLS฀GENOM฀%R฀SCHEP-
PACHFACKHANDEL�

s฀ 5PPGE฀VID฀BESTÊLLNINGAR฀VÌRA฀ARTIKELNUMMER฀LIKSOM฀AP-
PARATENS฀TYP฀OCH฀TILLVERKNINGSÌR�฀

ha 1000

Leveransomfång: 

5PPSUGNINGSANLÊGGNING

5PPSUGSSLANG฀$���฀MM

3LANGKOPPLING฀�฀���

&ILTERPATRON

&ILTERPÌSE

!DAPTERSET฀��฀PARTS	฀฀

�฀SLANGKLÊMMOR฀�฀���฀MM

"RUKSANVISNING

Tekniska data:

Tillverkningsmått T 
x H mm

���฀X฀���

Uppsugspip, 
anslutning T mm 

100

Slanglängd mm 2000

Lufteffekt m3/h 183

Tryckdifferens Pa 2500 

Filteryta m2 0,3

Behållare l 50

Vikt kg 11,0

Drivenhet:

Elmotor ���6���(Z

Upptagningseffekt P 1 1100 W

Utgående effekt P 2 660 W

Motorvarvtal 1/min 20000

Tomgångsljud dB(A) 85
Med reservation för tekniska ändringar!

Utrustning: Fig.1

1 Motorhus
2฀ 3PÌNBEHÌLLARE
3฀ 0Ì!VBRYTARE
4 Förslutningsband
5฀ 5PPSUGSSLANG
6 Slangklämmor
7฀ 3LANGKOPPLING฀�฀���฀MM

m Allmänna säkerhetspåpekanden

Förvara denna bruks och hanteringsanvisning väl och ställ 
DEN฀ TILL฀ FÚRFOGANDE฀ FÚR฀ DE฀ PERSONER�฀ SOM฀ANVÊNDER฀ APPA-
raten.
Viktiga upplysningar
,ÊS฀ IGENOM฀ BRUKSANVISINGEN฀ UPPMÊRKSAMT�฀ $E฀ mESTA฀
OLYCKSFALLEN฀ I฀ HANTERINGEN฀ AV฀ UPPSUGNINGSANLÊGGNINGEN฀
UPPSTÌR฀ PÌ฀ GRUND฀ AV฀ ÌSIDOSÊTTANDE฀ AV฀ DE฀ GRUNDLÊGGANDE฀
SÊKERHETSREGLERNA�฀/LYCKSFALL฀KAN฀UNDVIKAS฀GENOM฀ATT฀I฀RÊTT฀
TID฀ UPPTÊCKA฀ POTENTIELLA฀ RISKSITUATIONER฀ OCH฀ ATT฀ SAMVETS-
GRANT฀FÚLJA฀SÊKERHETSFÚRESKRIFTERNA�฀!NVÊND฀UPPSUGNINGSAN-
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läggningen endast enligt tillverkarens rekommendationer.

m Säkerhetsanvisningar

s฀ &ÚRMEDLA฀SÊKERHETSANVISNINGARNA฀ TILL฀ALLA฀PERSONER฀SOM฀
arbetar med maskinen.

s฀ )AKTTA฀ALLTID฀ALLA฀SÊKERHETS฀OCH฀RISKPÌPEKANDEN฀VID฀MA-
skinen.

s฀ (ÌLL฀ ALLA฀ SÊKERHETS฀ OCH฀ RISKPÌPEKANDEN฀PÌ฀MASKINEN฀ I฀
fullständigt läsbart skick.

s฀ +ONTROLLERA฀ NÊTANSLUTNINGSKABLARNA�฀ !NVÊND฀ INGA฀ BRIST-
fälliga kablar.

s฀ 6AR฀NOGA฀MED฀ATT฀MASKINEN฀STÊLLTS฀UPP฀RAKT฀OCH฀STABILT฀
PÌ฀FAST฀GRUND�

s฀ 3KYDDA฀MASKINEN฀FRÌN฀VÊTA�
s฀ (ÌLL฀BARN฀BORTA฀FRÌN฀DEN฀NÊTANSLUTNA฀MASKINEN�
s฀ -ASKINOPERATÚREN฀MÌSTE฀VARA฀MINST฀��฀ÌR฀GAMMAL�
s฀ ,ÊRLINGAR฀MÌSTE฀VARA฀MINST฀��฀ÌR฀GAMLA฀OCH฀FÌR฀ENDAST฀

ARBETA฀VID฀MASKINEN฀UNDER฀UPPSIKT�
s฀ )NSTALLATIONER�฀ REPARATIONER฀ OCH฀ UNDERHÌLLSARBETEN฀ PÌ฀

ELINSTALLATIONEN฀FÌR฀ENDAST฀UTFÚRAS฀AV฀YRKESMÊN�
s฀ "EAKTA฀MOTORVARVRIKTNINGEN฀SE฀ELANSLUTNING�
s฀ 3TÊNG฀AV฀MASKINEN฀FÚR฀ATT฀ÌTGÊRDA฀STÚRNINGAR�฀$RA฀UR฀NÊT-

kontakten.
s฀ 0ERSONER�฀ SOM฀ INTE฀ KÊNNER฀ MASKINEN�฀ FÌR฀ INTE฀ HANTERA฀

den.
s฀ 5TFÚR฀UNDERHÌLLSARBETEN�฀SÊCK�฀lLTER฀OCH฀SLANGBYTEN฀EN-

dast med urdragen nätkontakt.
s฀ )฀EXPLOSIONSUTSATTA฀UTRYMMEN฀FÌR฀ENDAST฀APPARATER฀MED฀

SPECIELLT฀EXTRASKYDD฀ANVÊNDAS�
s฀ !NVÊND฀ENDAST฀ORIGINALTILLBEHÚR�
s฀ +ONTROLLERA฀ ATT฀ APPARTEN฀ ÊR฀ FELFRI฀ FÚRE฀ VARJE฀ IDRIFTTAGAN-

de.
s฀ !NVÊND฀INTE฀APPARATEN฀VID฀TEMPERATURER฀UNDER฀�฀# �฀2ISK฀

FÚR฀SKADA฀PÌ฀MASKINHUSET�
s฀ 3TÊNG฀AV฀MOTORN฀NÊR฀ARBETSPLATSEN฀LÊMNAS�฀$RA฀UR฀NÊT-

kontakten.
s฀ !VSKILJ฀ MASKINEN฀ FRÌN฀ VARJE฀ EXTERN฀ ENERGITILLFÚRSEL฀ ÊVEN฀

VID฀ SMÌ฀UPPSTÊLLNINGSPLATSBYTEN�฀!NSLUT฀MASKINEN฀ÌTER฀
PÌ฀RÊTT฀SÊTT฀TILL฀NÊTET฀INNAN฀DEN฀STARTAS฀IGEN�

m Ändamålsenlig användning

Maskinen följer den gällande EG-maskinriktlinjen.
s฀ -ASKINEN฀ ÊR฀ KONSTRUERAD฀ MED฀ HJÊLP฀ AV฀ OCH฀ I฀ ENLIGHET฀

med den senaste tekniken och de godkända säkerhets-
BESTÊMMELSERNA�฀ 4ROTS฀ DETTA฀ KAN฀ DET฀ VID฀ ANVÊNDNING฀
UPPSTÌ฀ FAROR฀ FÚR฀ ANVÊNDARENS฀ ELLER฀ TREDJE฀MANS฀ LIV฀ OCH฀
LEM฀RESPEKTIVE฀SKADOR฀PÌ฀MASKINEN฀OCH฀ANNAN฀MATERIEL�

s฀ -ASKINEN฀ FÌR฀ ENDAST฀ ANVÊNDAS฀ I฀ TEKNISKT฀ FELFRITT฀ SKICK�฀
samt i enlighet med alla bestämmelser, säkerhets och 
riskmedvetet i enlighet med informationen i bruksanvis-
NINGEN�฀ �,ÌT	฀ ÌTGÊRDA฀ STÚRNINGAR฀ OMEDELBART�฀ SPECIELLT฀
SÌDANA฀SOM฀SKULLE฀KUNNA฀PÌVERKA฀SÊKERHETEN฀NEGATIVT�

s฀ 5PPSUGNINGSANLÊGGNINGEN฀ÊR฀AVSEDD฀ENDAST฀FÚR฀UPPSUG-
NING฀AV฀TRÊSPÌN฀�INTE฀FÚR฀DAMM	�

s฀ 5PPSUGNING฀AV฀TRÊDAMM฀OCH฀TRÊSPÌN฀I฀ INDUSTRIOMRÌDET฀
ÊR฀INTE฀TILLÌTET�

s฀ +ONTROLLERA฀REGELBUNDET฀SKADOR฀PÌ฀lLTREN�฀"YT฀UT฀SKADADE฀
lLTER�฀+ONTROLLERA฀REGELBUNDET฀KÌPTÊTHETEN฀OCH฀TÊTNINGAR฀
FÚR฀lLTER฀OCH฀SPÌNSÊCK�

s฀ 3UG฀INTE฀UPP฀NÌGRA฀FRÊMMANDE฀FÚREMÌL฀SOM฀TILL฀EXEMPEL฀
SKRUVAR�฀SPIKAR�฀PLAST฀ELLER฀TRÊBITAR฀VID฀ANVÊNDNING฀AV฀REN-
GÚRINGSMUNSTYCKENA�

s฀ -ASKINEN฀FÌR฀ANVÊNDAS฀ENDAST฀MED฀TILLVERKARENS฀ORIGINAL-
delar och originaltillbehör.

s฀ 5PPSUGNING฀AV฀TRÊDAMM฀OCH฀TRÊSPÌN฀I฀ INDUSTRIOMRÌDET฀

ÊR฀INTE฀TILLÌTET�฀$ETTA฀PÌPEKANDE฀GÊLLER฀ENDAST฀4YSKLAND�
s฀ ,ÊMPLIG฀ENDAST฀FÚR฀UPPSAMLING฀AV฀SPÌN฀�INTE฀DAMM	�
s฀ 6ARJE฀ANNAN฀ANVÊNDNING฀UTÚVER฀DETTA฀GÊLLER฀SOM฀ICKE฀ÊN-

DAMÌLSENLIG�฀4ILLVERKAREN฀ANSVARAR฀INTE฀FÚR฀DÊRAV฀RESULTE-
rande skador; risken för dessa bär användaren ensam.

s฀ 4ILLVERKARENS฀ SÊKERHETS�฀ ARBETS฀ OCH฀ UNDERHÌLLSFÚRESKRIF-
TER�฀ LIKSOM฀ I฀ TEKNISKA฀ DATA฀ ANGIVNA฀ DIMENSIONER฀MÌSTE฀
FÚLJAS�

s฀ 4ILLÊMPLIGA฀OLYCKSFALLSFÚRESKRIFTER฀OCH฀ÚVRIGA฀ALLMÊNT฀ER-
KÊNDA฀SÊKERHETSTEKNISKA฀REGLER฀MÌSTE฀BEAKTAS�

s฀ -ASKINEN฀FÌR฀ANVÊNDAS�฀UNDERHÌLLAS฀ELLER฀ REPARERAS฀EN-
DAST฀ AV฀ PERSONER�฀ SOM฀ÊR฀ VÊL฀ INSATTA฀ OCH฀ INSTRUERADE฀ I฀
DEN�฀ 4ILLVERKAREN฀ PÌTAR฀ SIG฀ INGET฀ ANSVAR฀ FÚR฀ SKADA฀ SOM฀
UPPSTÌR฀ TILL฀ FÚLJD฀ AV฀ÊNDRINGAR฀ AV฀MASKINEN�฀ OM฀DE฀HAR฀
UTFÚRTS฀UTAN฀TILLVERKARENS฀TILLSTÌND�

s฀ -ASKINEN฀FÌR฀ANVÊNDAS฀ENDAST฀MED฀TILLVERKARENS฀ORIGINAL-
tillbehör.

m Övriga risker

-ASKINEN฀ÊR฀KONSTRUERAD฀MED฀HJÊLP฀AV฀OCH฀I฀ENLIGHET฀MED฀
den senaste tekniken och de godkända säkerhetsbestäm-
MELSERNA�฀4ROTS฀DETTA฀KAN฀ENSTAKA฀YTTERLIGARE฀RISKER฀UPPSTÌ฀
i arbetet.
s฀ (ÊLSORISKER฀PÌ฀GRUND฀AV฀TRÊDAMM฀ELLER฀TRÊSPÌN�฀"ÊR฀OVILL-

KORLIGEN฀ SKYDDSUTRUSTNING฀ SÌSOM฀ SKYDDSGLASÚGON฀ OCH฀
dammask.

s฀ $ET฀lNNS฀RISK฀FÚR฀ATT฀ANDAS฀IN฀DAMM฀NÊR฀DAMMUPPSAM-
LINGBEHÌLLAREN฀ SKJUTS฀ ÌT฀ SIDAN฀ OCH฀ BYTS�฀ /M฀ PÌPEKAN-
DENA฀FÚR฀ÌTERVINNING฀ I฀BRUKSANVISNINGEN฀ INTE฀ FÚLJS฀ �T�EX�฀
ANVÊNDNING฀AV฀DAMMASK฀0�	�฀KAN฀DETTA฀LEDA฀TILL฀INAND-
ning av damm.

s฀ (ÊLSORISK฀GENOM฀BULLER�฀6ID฀ARBETET฀ÚVERSKRIDS฀DEN฀ TILL-
LÌTNA฀ BULLERNIVÌN�฀ "ÊR฀ OVILLKORLIGEN฀ PERSONLIG฀ SKYDDSUT-
RUSTNING฀SÌSOM฀HÚRSELSKYDD�

s฀ /LYCKSRISK฀PÌ฀GRUND฀AV฀STRÚM฀VID฀ANVÊNDNING฀AV฀ICKE฀REG-
lementsenliga elanslutningskablar.

s฀ 6IDARE฀KAN฀ TROTS฀ ALLA฀ VIDTAGNA฀ÌTGÊRDER฀ ICKE฀UPPENBARA฀
YTTERLIGARE฀RISKER฀lNNAS�

s฀ 9TTERLIGARE฀ RISKER฀ KAN฀ MINIMERAS�฀ OM฀ hSÊKERHETSANVIS-
NINGARNAv฀ OCH฀ hÊNDAMÌLSENLIG฀ ANVÊNDNINGv�฀ LIKSOM฀
BRUKSANVISNINGEN฀SAMMANTAGET฀FÚLJS�

Montering:

!V฀ FÚRPACKNINGSTEKNISKA฀ SKÊL฀ ÊR฀ MASKINEN฀ INTE฀ KOMPLETT฀
monterad.
4A฀UT฀UPPSUGNINGEN฀UR฀FÚRPACKNINGEN�
½PPNA฀FÚRSLUTNINGSBANDET฀OCH฀TA฀AV฀MOTORHUSET�

Fig. 2
)฀BEHÌLLAREN฀lNNS฀UPPSUGNINGENS฀SAMTLIGA฀TILLBEHÚR�
4A฀UR฀ALLA฀DELAR฀OCH฀KONTROLLERA฀ATT฀DE฀ÊR฀KOMPLETTA�
1฀ &ILTERPATRON
2 Filtersäck
3฀ 5PPSUGSSLANG
4 2 slangklämmor
5฀ 3LANGKOPPLING฀�฀���฀MM

Montering filterpatron med filterbehållare, fig. 3
3TICK฀IN฀lLTERPATRONEN฀�฀I฀lLTERBEHÌLLAREN฀�

Fig. 4
4RYCK฀IN฀ÚVERHÊNGET฀I฀lLTERPATRONEN�฀

Fig. 5
3ÊTT฀NU฀PÌ฀lLTERPATRONEN฀PÌ฀MOTORHUSET�฀3ÊTT฀DET฀KOMPL�฀
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MOTORHUSET฀PÌ฀BEHÌLLAREN฀OCH฀SÊKRA฀MED฀FÚRSLUTNINGSBAN-
det.

Montering uppsugsslang, fig. 6 (jordning)
!VLÊGSNA฀ PÌ฀ ENA฀ SIDAN฀ SPIRALTRÌDENS฀ PLASTHÚLJE฀ PÌ฀ UPP-
SUGSSLANGEN�฀SÌ฀ATT฀DEN฀BLANKA฀TRÌDEN฀!฀SYNS฀�CA฀�฀CM	�
3ÊTT฀FAST฀KLÊMMORNA฀�"	฀DIREKT฀PÌ฀VAJERN�
-ONTERA฀UPPSUGSSLANGEN฀#฀MED฀ SLANGKLÊMMAN฀$฀PÌ฀KÌ-
PANS฀SLANGMUFF�

Fig. 7
-ONTERA฀DEN฀ANDRA฀ÊNDAN฀AV฀UPPSUGSSLANGEN฀MED฀SLANG-
KLÊMMA฀OCH฀SLANGKOPPLING�

m Elanslutning

Anslutningar och reparationer av den elektriska utrustning-
en får endast utföras av elektriker.
Den installerade elmotorn är driftfärdigt ansluten. Anslut-
NINGEN฀FÚLJER฀DE฀TILLÊMPLIGA฀6$%฀OCH฀$).BESTÊMMELSERNA�
+UNDENS฀NÊTANSLUTNING฀LIKSOM฀DEN฀FÚRLÊNGNINGSKABEL฀SOM฀
ANVÊNDS฀MÌSTE฀MOTSVARA฀DESSA฀FÚRESKRIFTER�
Viktiga påpekanden
Defekta elanslutningskablar
0Ì฀ELANSLUTNINGSKABLAR฀UPPSTÌR฀OFTA฀SKADOR฀PÌ฀ISOLERINGEN�
Orsaker:
s฀ 4RYCKSTÊLLEN�฀ NÊR฀ ANSLUTNINGSKABLAR฀ DRAS฀ GENOM฀ FÚNSTER฀

ELLER฀DÚRRSPRINGOR�
s฀ 6ECK฀PÌ฀GRUND฀AV฀EJ฀FACKMANNAMÊSSIG฀FASTSÊTTNING฀ELLER฀

läggning av anslutningskabeln.
s฀ 3KÌROR฀PÌ฀GRUND฀AV฀ATT฀ANSLUTNINGSKABELN฀KÚRS฀ÚVER�
s฀ 3KADOR฀PÌ฀ISOLERINGEN฀PÌ฀GRUND฀AV฀ATT฀KABELN฀RYCKS฀UT฀UR฀

väggkontakten.
s฀ 3PRICKOR฀I฀ÌLDRANDE฀ISOLERING�฀
3ÌDANA฀SKADADE฀ELANSLUTNINGSKABLAR฀FÌR฀INTE฀ANVÊNDAS฀OCH฀
ÊR฀PÌ฀GRUND฀AV฀ISOLERINGSSKADORNA฀LIVSFARLIGA�
+ONTROLLERA฀REGELBUNDET฀SKADOR฀PÌ฀ELANSLUTNINGSKABELN�฀6AR฀
VID฀KONTROLLEN฀NOGA฀MED฀ATT฀ANSLUTNINGSKABELN฀INTE฀ÊR฀KOPP-
lad till strömnätet.
%LANSLUTNINGSKABLAR฀ MÌSTE฀ FÚLJA฀ DE฀ TILLÊMPLIGA฀ 6$%฀ OCH฀
$).BESTÊMMELSERNA�฀ !NVÊND฀ ENDAST฀ ANSLUTNINGSKABLAR฀
MED฀(��2.MÊRKNING�
0ÌTRYCKT฀ TYPBETECKNING฀ PÌ฀ ANSLUTNINGSKABELN฀ ÊR฀ FÚRESKRI-
ven. 
Växelströmsmotor
s฀ .ÊTSPÊNNINGEN฀MÌSTE฀HÌLLA฀���฀6OLT���฀(Z�
s฀ &ÚRLÊNGNINGSKABLAR฀ MÌSTE฀ HA฀ ETT฀ MINSTA฀ KABELTVÊRSNITT฀

om 1,0 kvadratmillimeter.
s฀ .ÊTANSLUTNINGEN฀SÊKRAS฀MED฀��฀!฀TRÚG�
6AR฀VÊNLIG฀ANGE฀FÚLJANDE฀DATA฀VID฀FÚRFRÌGNINGAR�
s฀ -OTORTILLVERKARE
s฀ -OTORNS฀STRÚMSLAG
s฀ 5PPGIFTER฀PÌ฀MASKINTYPSKYLTEN
s฀ 5PPGIFTER฀PÌ฀BRYTARTYPSKYLTEN
3ÊND฀ALLTID฀IN฀DEN฀KOMPLETTA฀DRIVENHETEN฀MED฀BRYTARE฀VID฀
ÌTERSÊNDNING฀AV฀MOTORN�

EG-deklaration om överensstämmelse
(ÊRMED฀FÚRKLARAR฀VI�฀SCHEPPACH฀&ABRIKATION฀VON฀(OLZBEARBEITUNGSMASCHINEN฀
'MB(�฀'àNZBURGER฀3TR�฀���฀$�����฀)CHENHAUSEN�฀ATT฀DEN฀I฀DET฀FÚLJANDE฀
BETECKNADE฀MASKINEN฀PÌ฀GRUND฀AV฀SIN฀KONSTRUKTION฀OCH฀TILLVERKNING฀LIKSOM฀DET฀
AV฀OSS฀MARKNADSFÚRDA฀UTFÚRANDET฀MOTSVARAR฀DE฀TILLÊMPLIGA฀BESTÊMMELSERNA฀I฀DE฀
FÚLJANDE฀%'DIREKTIVEN�
/M฀EN฀ÊNDRING฀GÚRS฀UTAN฀VÌRT฀MEDGIVANDE฀UPPHÚR฀DENNA฀DEKLARATION฀ATT฀GÊLLA�

Maskinens beteckning
Uppsugningsanläggning

-ASKINTYP
ha 1000

Artikelnummer
7510 0906, 7510 0922

2ELEVANTA฀%5
DIREKTIV�฀
EU-maskinriktlinje 98/37/EG (< 28.12.2009),
EU-maskinriktlinje 2006/42/EG (> 29.12.2009),
EU-lågspänningsriktlinje 2006/95/EWG,
EG-EMV riktlinje 2004/108/EWG.

4ILLÊMPADE฀HARMONISERADE฀EUROPEISKA฀NORMER�฀SÊRSKILT�฀
EN 12100-1, EN 12100-2, EN 13857; EN 418, EN 1088, EN 602041, EN 55014, EN 
55104, EN 605552, EN 605553, EN 605553

4ILLÊMPADE฀NATIONELLA฀TEKNISKA฀SPECIlKATIONER฀OCH฀NORMER�฀SÊRSKILT�
UW 3.1, UW 3.9, VDE05301/11.72

Ort, datum
Ichenhausen, 07.07.2009

Underskrift
Thomas Honigmann (Managing director)



30 dansk

Fabrikation
scheppach
Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen
Ærede kunde,
VI฀�NSKER฀$EM฀MEGEN฀GLREDE฀OG฀GODE฀RESULTATER฀VED฀AR฀BEJ

DET฀MED฀$ERES฀NYE฀scheppach maskine
BEMÆRK: 0RODUCENTEN฀AF฀DETTE฀UDSTYR฀H�FTER฀IF�LGE฀G�LDEN

DE฀LOVE฀OM฀PRODUKTANSVAR฀ IKKE฀FOR฀SKADER฀PÌF�RT฀UDSTYRET฀
ELLER฀PÌF�RT฀AF฀UDSTYRET฀SOM฀F�LGE฀AF�
s฀ 5HENSIGTSMRESSIG฀BEHANDLING�
s฀ -ANGLENDE฀IAGTTAGELSE฀AF฀BETJENINGSVEJLEDNING�
s฀ 2EPARATION฀UDF�RT฀AF฀IKKE฀AUTORISERET฀PERSONALE�
s฀ )NDS�TNING฀AF฀OG฀UDSKIFTNING฀MED฀ANDET฀END฀SCHEPPACH฀

originale reservedele.
s฀ 5TILSIGTET฀ANVENDELSE฀AF฀UDSTYRET�

Vi anbefaler: 
,�S฀ HELE฀ BETJENINGSVEJLEDNINGEN฀ N�JE฀ IGENNEM฀ F�R฀ ILL฀
I฀GANGS฀฀�TNING�

Læsning af brugsanvisningen:
,�S฀BRUGSANVISNINGEN฀OMHYGGELIGT฀IGENNEM�฀F�R฀$E฀OP-
STILLER฀ KOMPRESSOREN�฀ S�TTER฀ DEN฀ I฀ GANG฀ ELLER฀ FORETAGER฀
indgreb i den.
Farlig elektrisk spænding
&ORSIGTIG�฀3LUK฀FOR฀STR�MTILF�RSLEN฀F�R฀HVERT฀INDGREB฀I฀KOM-
PRESSOREN�
Fare for varme overflader
&ORSIGTIG�฀ )฀ KOMPRESSOREN฀ BElNDER฀ SIG฀ DELE�฀ SOM฀ KAN฀
BLIVE฀ST�RKT฀OPHEDEDE�
Risiko for brat opstart
&ORSIGTIG�฀ +OMPRESSOREN฀ KAN฀ GENSTARTE฀ PLUDSELIG฀ EFTER฀
STR�MAFBRYDELSE�

$ENNE฀ BETJENINGSVEJLEDNING฀ SKAI฀ G�RE฀ DET฀ NEMMERE฀ FOR฀
$EM฀AT฀ L�RE฀$ERES฀NYE฀MASKINE฀ AT฀ KENDE�฀$ERUDOVER฀ VIL฀
$E฀ FÌ฀ OPLYSNINGER฀ OM�฀ HVORDAN฀ MASKINEN฀ BENYTTES฀ MEST฀
HEN฀SIGTS฀M�SSIGT฀TIL฀GENNEMF�RELSE฀AF฀DET฀ARBEJDE�฀SOM฀DEN฀
er konstrueret til
"ETJENINGSVEJLEDNINGEN฀INDEHOLDER฀VIGTIGE฀HENVISNINGER฀OM�฀
HVORDAN฀ $E฀ ARBEJDER฀ SIKKERT�฀ HENSIGTSM�SSIGT฀ OG฀ �KO฀NO

MISK฀MED฀DENNE฀MASKINE�฀OG฀HVORDAN฀$E฀KAN฀UNDGÌ฀FARER�฀
reducere vedligeholdelsesomkostninger, forringe tom gangs-
TIDEN฀OG฀�GE฀MASKINENS฀PALIDELIGHED฀OG฀HOLDBARHED�
5DOVER฀DE฀SIKKERHEDSFORSKRIFTER�฀SOM฀lNDES฀I฀DENNE฀VEJ฀LED

NING�฀SKAI฀$E฀OVERHOLDE฀DE฀SIKKERHEDSFORSKRIFTER�฀SOM฀G�L

DER฀I฀$ERES฀LAND฀FOR฀DENNE฀TYPE฀MASKINER�
$ENNE฀BETJENINGSVEJLEDNING฀SKAI฀ALTID฀BElNDE฀SIG฀VED฀MAS

KI฀NEN�฀$EN฀SKAL฀L�SES฀OG฀OVERHOLDES฀AF฀ENHVER�฀DER฀SKAI฀TIL฀
AT฀ARBEJDE฀MED฀DENNE฀MASKINE�฀+UN฀DE฀PERSONER�฀DER฀ER฀BLE

VET฀SPECIELT฀UDDANNEDE฀TIL฀AT฀ARBEJDE฀MED฀DENNE฀MAS฀KINE฀
OG฀SOM฀ER฀BLEVET฀OPLYST฀OM฀DE฀MULIGE฀FARER�฀MÌ฀AR฀BEJ฀DE฀MED฀
MASKINEN�฀$EN฀KR�VEDE฀MINDSTEALDER฀SKAI฀OVER฀HOLDES�
5DOVER฀ DE฀ SIKKERHEDSHENVISNINGER฀ DER฀ ER฀ ANF�RT฀ I฀ DENNE฀
BETJENINGSVEJLEDNING�฀SAMT฀DE฀SRERLIGE฀BESTEMMELSER�฀SOM฀
SKAI฀ OVERHOLDES฀ I฀ $ERES฀ HJEMLAND�฀ SKAI฀ OGSÌ฀ DE฀ ALMENT฀
AN฀ER฀KENDTE฀FAGTEKNISKE฀REGLER฀FOR฀DRIFT฀AF฀TR�BE฀ARBEJ฀DINGS

maskine overholdes.

Generelle anvisninger

s฀ +ONTROLLER฀ALLE฀ENKELTE฀DELE฀MED฀HENSYN฀TIL฀TRANSPORTSKA-
DER�฀6ED฀EVENTUELLE฀REKLAMATIONER฀SKAI฀SPEDIT�REN฀UNDER-
RETTES฀OMGÌENDE�

s฀ 3ENERE฀REKLAMATIONER฀KAN฀IKKE฀ANERKENDES�฀s฀ +ONTROL -

LER�฀OM฀FORSENDELSEN฀ER฀FULDST�NDIG�
s฀ '�R฀$EM฀F�R฀BRUG฀FORTROLIG฀MED฀MASKINENS฀FUNKTION฀VED฀

AT฀L�SE฀HÌNDBOGEN�
s฀ "RUG฀SOM฀TILBEH�R฀OG฀SOM฀SLIDOG฀RESERVEDELE฀KUN฀ORI฀GI


NALE฀SCHEPPACH
DELE�฀4ILBEH�RSDELE฀K�BER฀$E฀HOS฀$ERES฀
SCHEPPACH฀FORHANDLER�

s฀ -EDDEL฀VED฀BESTILLING฀6�RT฀ARTIKELNUMMER฀SAMT฀MASKIN

TYPE฀OG฀FABRIKATIONSÌR�

ha 1000

Leveringsomfang 

5DSUGNINGSANL�G

Udsugningsslange D100 mm

3LANGEKOBLING฀�฀���

!DAPTERS�T฀��฀PARTS	

&ILTERPATRON

&ILTERPOSE

�฀3LANGEB�JLER฀�฀���฀MM

"RUGSANVISNING

Tekniske data:

Byggemål D x H mm ���฀X฀���฀

Udsugningsstuds, 
tilslutning D mm

100

Slangelængde mm 2000

Luftydelse m3/h 183

Trykdifferens Pa 2500 

Filteroverflade m2 0,3

Beholder I 50

Vægt kg 11,0

Igangsætning:

Elektromotor ���6���(Z

Optagelsesydelse P 1 1100 W

Optagelsesydelse P 2 660 W

Omdrejningstal 1/min. 20000

Tomgangsstøj dB(A) 85

Tekniske ændringer forbeholdes!

Udstyr: Fig.1

1 Motorhus
2฀ 3PÌNBEHOLDER
3฀ +ONTAKT฀4IL�FRA
4฀ 3P�NDEBÌND
5 Udsugningsslange
6 Slangeklemmer
7฀ 3LANGEKOBLING฀�฀���฀MM

m Almene anvisninger

s฀ %FTER฀UDPAKNING฀SKAL฀ALLE฀DELE฀KONTROLLERES฀FOR฀EVENTUELLE฀
TRANSPORTSKADER�฀6ED฀REKLAMATIONER฀SKAL฀UNDERLEVERAND�-
REN฀INFORMERES฀OMGÌENDE�฀3ENERE฀REKLAMATIONER฀VIL฀IKKE฀
BLIVE฀ACCEPTERET�

s฀ +ONTROLLÏR฀OM฀FORSENDELSEN฀ER฀KOMPLET�
s฀ '�R฀$EM฀FORTROLIG฀MED฀APPARATET฀INDEN฀BRUG฀VED฀HJ�LP฀AF฀

BETJENINGSVEJLEDNINGEN�
s฀ !NVEND฀KUN฀ORIGINALDELE฀SOM฀TILBEH�R฀SAMT฀SLID
฀OG฀RESER-

VEDELE�฀2ESERVEDELE฀ FÌS฀HOS฀$ERES฀scheppach-forhand-
ler.
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s฀ !NGIV฀VED฀BESTILLINGER฀VORE฀ARTIKELNUMRE฀SAMT฀APPARATETS฀
TYPE฀OG฀PRODUKTIONSÌR�

m Sikkerhedshenvisninger

s฀ 'IV฀SIKKERHEDSHENVISNINGER฀TIL฀ALLE฀PERSONER�฀DER฀ARBEJDER฀
PÌ฀MASKINEN�

s฀ !LLE฀MASKINENS฀SIKKERHEDS
฀OG฀FAREANVISNINGER฀SKAL฀OVER-
holdes.

s฀ !LLE฀MASKINENS฀SIKKERHEDS
฀OG฀FAREANVISNINGER฀B�R฀BEVA-
RES฀HELT฀OG฀I฀L�SBAR฀TILSTAND�

s฀ %FTERPR�V฀NETTILSLUTNINGSLEDNINGER�฀$ER฀B�R฀IKKE฀ANVENDES฀
defekte ledninger.

s฀ 3�RG฀FOR฀AT฀MASKINEN฀OPSTILLES฀LIGE฀OG฀SOLIDT฀PÌ฀EN฀J�VN฀
OVERmADE�

s฀ -ASKINEN฀SKAL฀BEVARES฀T�R�
s฀ "�RN฀B�R฀HOLDES฀V�K฀FRA฀DEN฀NETTILSLUTTEDE฀MASKINE�
s฀ "ETJENINGSPERSONALET฀SKAL฀V�RE฀FYLDT฀MINDST฀��฀ÌR
s฀ 0ERSONER฀UNDER฀UDDANNELSE฀SKAL฀MINDST฀V�RE฀FYLDT฀��฀ÌR�฀

MEN฀MÌ฀KUN฀ARBEJDE฀PÌ฀MASKINEN฀UNDER฀OPSYN�
s฀ )NSTALLERING�฀ REPARATION฀ OG฀ VEDLIGEHOLDELSESARBEJDE฀ PÌ฀

DEN฀ELEKTRISKE฀INSTALLATION�฀B�R฀KUN฀UDF�RES฀AF฀FAGFOLK�
s฀ 6�R฀ OPM�RKSOM฀PÌ฀ MOTORENS฀ OMDREJNINGSRETNING฀ 
฀ SE฀

elektrisk tilslutning.
s฀ 6ED฀UDBEDRING฀AF฀FORSTYRRELSER฀AFBRYDES฀MASKINEN�฀4R�K฀

stikket ud.
s฀ 0ERSONER�฀DER฀ IKKE฀ER฀BEKENDT฀MED฀MASKINEN�฀MÌ฀ IKKE฀

BETJENE฀DENNE�
s฀ 6EDLIGEHOLDELSESARBEJDE�฀ UDSKIFTNING฀ AF฀ POSER�฀ lLTRE฀ OG฀

SLANGER�฀B�R฀KUN฀UDF�RES฀MED฀STIKKET฀TRUKKET฀UD�
s฀ )฀EKSPLOSIONSFARLIGE฀RUM฀MÌ฀KUN฀SPECIELLE฀vEKSPLOSIONS-

SIKREDE฀APPARATERv฀BETJENES�
s฀ !NVEND฀KUN฀ORIGINALUDSTYR�
s฀ %FTERPR�V฀ APPARATER฀ FOR฀ UPÌKLAGELIG฀ FUNKTION�฀ F�R฀ HVER฀

IGANGS�TTELSE�
s฀ !PPARATET฀B�R฀IKKE฀ANVENDES฀VED฀TEMPERATURER฀UNDER฀
�฀

# �฀&ARE฀FOR฀BESKADIGELSE฀AF฀HUSET�
s฀ 3LUK฀FOR฀MOTOREN฀NÌR฀ARBEJDSPLADSEN฀FORLADES�฀4R�K฀STIK-

ket ud.
s฀ /GSÌ฀VED฀MINDRE฀mYTNING฀AF฀MASKINEN฀B�R฀STR�MTILF�RS-

LEN฀AFBRYDES�฀&�R฀MASKINEN฀ATTER฀TAGES฀I฀BRUG�฀TILSLUTTES฀
STR�MMEN฀IF�LGE฀ANVISNINGERNE�

m Bestemmelsesmæssig anvendelse

Maskinen imødekommer de gældende EU maskinretnings-
linier.
s฀ -ASKINEN฀ER฀BYGGET฀IF�LGE฀DET฀TEKNISKE฀NIVEAU฀OG฀DE฀SIK-

KERHEDSTEKNISKE฀REGLER�฀$ER฀KAN฀DOG฀VED฀ANVENDELSE฀OP-
STÌ฀FARER฀ FOR฀BRUGERENS฀ LIV฀OG฀ LEMMER�฀ELLER฀ TREDJE�฀HHV�฀
FORRINGELSE฀AF฀MASKINEN฀OG฀ANDRE฀MATERIELLE฀V�RDIER�

s฀ !NVEND฀KUN฀MASKINEN฀I฀TEKNISK฀PERFEKT฀TILSTAND�฀BESTEM-
MELSESM�SSIGT�฀ SIKKERHEDS
฀ OG฀ RISIKOBEVIDST�฀ OG฀ KUN฀
IF�LGE฀ BRUGSANVISNINGEN�฀ 3�RLIGT฀ FORSTYRRELSER�฀ DER฀ KAN฀
PÌVIRKE฀ SIKKERHEDEN�฀ B�R฀ OMGÌENDE฀ FJERNES฀ �BLIVE฀ FJER-
NET	�

s฀ 5DSUGNINGSANL�GGET฀ ER฀ KUN฀ BEREGNET฀ TIL฀ UDSUGNING฀ AF฀
TR�SPÌNER฀�IKKE฀TIL฀ST�V	�

s฀ 5DSUGNING฀ AF฀ TR�ST�V฀ OG฀ TR�SPÌNER฀ INDENFOR฀DET฀ INDU-
STRIELLE฀OMRÌDE�฀ER฀IKKE฀TILLADT�

s฀ %FTERPR�V฀REGELM�SSIGT฀lLTERET฀FOR฀BESKADIGELSER�฀5DSKIFT฀
BESKADIGEDE฀lLTRE�฀%FTERPR�V฀REGELM�SSIGT฀T�THEDEN฀PÌ฀
HUSET�฀lLTRE฀OG฀SPÌNPOSE�

s฀ 6ED฀ INDSATS฀ AF฀ RENG�RINGSDYSER�฀ MÌ฀ FREMMEDLEGEMER฀
IKKE฀OPSUGES�฀SOM฀FOR฀EKSEMPEL฀SKRUER�฀S�M�฀KUNSTSTOF
฀
ELLER฀TR�STYKKER�

s฀ -ASKINEN฀ MÌ฀ KUN฀ BENYTTES฀ MED฀ FABRIKANTENS฀ ORIGINAL-

DELE฀OG฀ORIGINALTILBEH�R�
s฀ 5DSUGNING฀ AF฀ TR�ST�V฀ OG฀ TR�SPÌNER฀ INDENFOR฀DET฀ INDU-

STRIELLE฀OMRÌDE�฀ER฀IKKE฀TILLADT�฀$ENNE฀HENVISNING฀G�LDER฀
KUN฀FOR฀4YSKLAND�

s฀ +UN฀EGNET฀TIL฀OPSAMLING฀AF฀SPÌNER฀�IKKE฀ST�V	�
s฀ %NHVER฀ GÌENDE฀ ANVENDELSE฀ DERUDOVER฀ G�LDER฀ SOM฀ IKKE฀

BESTEMMELSESM�SSIG�฀&ABRIKANTEN฀H�FTER฀IKKE฀FOR฀DERAF฀
RESULTERENDE฀SKADER�฀KUN฀BRUGEREN฀STÌR฀TIL฀ANSVAR฀FOR฀RI-
siko herved.

s฀ &ABRIKANTENS฀SIKKERHEDS
�฀ARBEJDS
฀OG฀VEDLIGEHOLDELSES-
FORSKRIFTER�฀SÌVEL฀SOM฀DE฀ANGIVNE฀MÌL฀I฀DE฀TEKNISKE฀DATA�฀
skal overholdes.

s฀ $E฀PÌG�LDENDE฀UHELDSFOREBYGGENDE฀FORSKRIFTER฀OG฀DE฀�V-
rige, alment anerkendte sikkerhedstekniske regler, skal 
overholdes.

s฀ -ASKINEN฀ MÌ฀ KUN฀ ANVENDES�฀ VEDLIGEHOLDES฀ ELLER฀ REPA-
RERES฀ AF฀ SAGKYNDIGE฀PERSONER�฀ DER฀ ER฀ FORTROLIGE฀MED฀OG฀
UNDERRETTEDE฀ OM฀ FARERNE�฀ %GENH�NDIGE฀ �NDRINGER฀ PÌ฀
MASKINEN฀ UDELUKKER฀ H�FTELSE฀ AF฀ FABRIKANTEN฀ FOR฀ DERAF฀
F�LGENDE฀SKADER�

s฀ -ASKINEN฀MÌ฀KUN฀BENYTTES฀MED฀FABRIKANTENS฀ORIGINALTIL-
BEH�R�

m Restrisici

Maskinen er bygget ifølge det tekniske niveau og de aner-
kendte sikkerhedstekniske regler. Der kan imidlertid opstå 
restrisici ved arbejdet.
s฀ 3UNDHEDSFARE฀GENNEM฀TR�ST�V฀ELLER฀TR�SPÌNER�฀$ER฀B�R฀

UBETINGET฀ B�RES฀ PERSONLIGT฀ BESKYTTELSESUDSTYR�฀ SÌSOM฀
�JENBESKYTTELSE฀OG฀ST�VMASKE�

s฀ 6ED฀FORSKYDNING฀OG฀UDSKIFTNING฀AF฀ST�VOPSAMLINGSPOSEN�฀
ER฀INDÌNDING฀AF฀ST�V฀MULIG�฀(VIS฀HENVISNINGERNE฀TIL฀BORT-
SKAFFELSE฀IKKE฀OVERHOLDES฀�F�EKS�฀ANVENDELSE฀AF฀ST�VMA-
SKER฀0�	�฀KAN฀DETTE฀MEDF�RE฀INDÌNDING฀AF฀ST�V�

s฀ 3UNDHEDSFARE฀GENNEM฀ST�J�฀6ED฀ARBEJDET฀OVERSKRIDES฀DET฀
TILLADTE฀ ST�JNIVEAU�฀ $ER฀ B�R฀ UBETINGET฀ B�RES฀ BESKYTTEL-
SESUDRUSTNING�฀SÌSOM฀H�REV�RN�

s฀ &ARE฀GENNEM฀STR�M�฀VED฀ANVENDELSE฀AF฀IKKE฀REGLEMENTE-
rede elektriske tilslutningskabler.

s฀ 9DERLIGERE฀KAN฀DER�฀TRODS฀ALLE฀TRUFFEDE฀FORHOLDSREGLER�฀OP-
STÌ฀IKKE฀ÌBENBARE฀RESTRISICI�

s฀ 2ESTRISICI฀KAN฀FORRINGES�฀NÌR฀SIKKERHEDSANVISNINGERNE฀OG฀
DEN฀BESTEMMELSESM�SSIGE฀ANVENDELSE฀OVERHOLDES�฀SÌ-
VEL฀SOM฀BETJENINGSVEJLEDNINGEN�฀TILSAMMEN�

Montering:

!F฀FORPAKNINGSTEKNISKE฀ÌRSAGER฀ER฀MASKINEN฀IKKE฀MONTERET฀
KOMPLET�
5DTAG฀UDSUGNINGEN฀FRA฀FORPAKNINGEN�
¯BN฀SP�NDEBÌNDET฀OG฀UDTAG฀MOTORHUSET�

Fig. 2
5DSUGNINGENS฀SAMLEDE฀TILBEH�R฀lNDES฀I฀BEHOLDEREN�
5DTAG฀ALLE฀DELE฀OG฀EFTERPR�V฀DISSE฀ FOR฀DERES฀ FULDST�NDIG-
hed.
1฀ &ILTERPATRON
2฀ &ILTERPOSE
3 Udsugningsslange
4฀ �฀3LANGEB�JLER
5฀ 3LANGEKOBLING฀�฀���฀MM

Montering af filterpatron med filterpose, fig. 3
&ILTERPATRON฀�฀STIKKES฀I฀lLTERPOSEN

Fig. 4
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/VERH�NGET฀TRYKKES฀I฀lLTERPATRONEN�฀

Fig. 5
&ILTERPATRON฀�฀S�TTES฀NU฀PÌ฀MOTORHUSET฀��฀$ET฀KOMPLETTE฀
MOTORHUS฀ S�TTES฀PÌ฀BEHOLDEREN�฀ OG฀ SIKRES฀MED฀ SP�NDE-
BÌNDET�

Montering af udsugningsslangen, fig. 6 (jordforbindelse)
0Ì฀ UDSUGNINGSSLANGEN฀ FJERNES฀ KUNSTSTOlNDKAPSLINGEN฀ PÌ฀
DEN฀ENE฀SIDE฀AF฀SPIRALTRÌDEN฀SÌLEDES�฀AT฀DEN฀BARE฀TRÌD฀BLI-
VER฀SYNLIG฀�CA�฀�฀CM	�
&ASTG�R฀SKRUETVINGERNE฀�"	฀฀PÌ฀DEN฀BARE฀LEDNING
5DSUGNINGSSLANGE฀#฀MONTERES฀MED฀SLANGEB�JLEN฀$฀PÌ฀HU-
sets slangestuds.

Fig. 7
Den anden side af udsugningsslangen monteres med slan-
GEB�JLE฀OG฀SLANGEKOBLING฀%�

m Strømtilslutning

4ILSLUTNING฀AF฀DEN฀ELEKTRISKE฀UDRUSTNING฀OG฀REPARATIONER฀MÌ฀
KUN฀UDF�RES฀AF฀FAGL�RTE฀SPECIALISTER�
$EN฀INSTALLEREDE฀ELEKTROMOTOR฀ER฀TILSLUTTET฀KLAR฀TIL฀BRUG�฀4IL-
SLUTNINGEN฀IM�DEKOMMER฀DE฀VEDR�RENDE฀6$%
฀OG฀$).
BE-
stemmelser.
.ETTILSLUTNING�฀ FRA฀BRUGENS฀ SIDE�฀ SÌVEL฀ SOM฀DEN฀ANVENDTE฀
FORL�NGERLEDNING�฀SKAL฀IM�DEKOMME฀DISSE฀FORSKRIFTER�
Vigtige henvisninger
Skadelige el-tilslutningsledninger.
$ER฀OPSTÌR฀OFTE฀ISOLERINGSSKADER฀PÌ฀ELEKTRISKE฀TILSLUTNINGS-
kabler.
Årsager er:
s฀ 3TEDER฀MED฀TRYK�฀NÌR฀TILSLUTNINGSKABLER฀F�RES฀GENNEM฀VIN-

DUE
฀ELLER฀D�RSPALTER�
s฀ 3TEDER฀MED฀KN�K�฀VED฀FEJLAGTIG฀FASTG�RELSE฀ELLER฀F�RING฀AF฀

tilslutningskablet.
s฀ 3TEDER฀MED฀SNIT�฀VED฀OVERK�RSEL฀AF฀KABLET�
s฀ )SOLERINGSBESKADIGELSER฀ VED฀UDRIVNING฀AF฀ KABEL฀ FRA฀ STIK-

kontakten.
s฀ 2EVNER฀VED฀ALDRING฀PÌ฀ISOLERINGEN�฀
3ÌDANNE฀BESKADIGEDE฀EL
TILSLUTNINGSKABLER฀B�R฀IKKE฀ANVEN-
DES฀OG฀ER�฀PÌ฀GRUND฀AF฀ISOLERINGSKADER�฀LIVSFARLIGE�
%LEKTRISKE฀ TILSLUTNINGSKABLER฀ SKAL฀ J�VNLIGT฀ EFTERPR�VES฀ FOR฀
SKADER�฀3�RG฀FOR฀AT฀TILSLUTNINGSKABLET฀IKKE฀ER฀FORBUNDET฀MED฀
LYSNETTET฀UNDER฀EFTERSYN�
4ILSLUTNINGEN฀IM�DEKOMMER฀DE฀PÌG�LDENDE฀6$%
฀OG฀$).

BESTEMMELSER�฀ $ER฀ MÌ฀ KUN฀ ANVENDES฀ TILSLUTNINGSKABLER฀
med kendetegnet H07-RN.
%N฀PÌTRYKT฀TYPEBETEGNELSE฀PÌ฀TILSLUTNINGSKABLET฀ER฀EN฀FOR-
SKRIFT�฀
Vekselstrømsmotor
s฀ .ETSP�NDINGEN฀SKAL฀UDG�RE฀���฀6OLT���฀(Z�
s฀ &ORL�NGERLEDNINGER฀SKAL฀HAVE฀ET฀KABELTV�RSNIT฀MINDST฀PÌ฀

1,0 kvadratmillimeter.
s฀ 3TR�MTILSLUTNINGEN฀SIKRES฀MED฀��฀!฀FORSINKET฀SIKRING�
&OR฀YDERLIGERE฀SP�RGSMÌL�฀ANGIVES฀VENLIGST฀F�LGENDE฀DATA�
s฀ -OTORFABRIKANT
s฀ -OTORENS฀STR�MTYPE
s฀ $ATA฀OM฀MASKINTYPESKILT
s฀ $ATA฀OM฀AFBRYDERTYPESKILT
6ED฀RETURNERING฀AF฀MOTOREN�฀INDSENDES฀ALTID฀DEN฀KOMPLETTE฀
DRIFTSENHED฀MED฀AFBRYDER�

EU-samtykkeerklæring
(ERMED฀ERKL�RER฀VI�฀SCHEPPACH฀&ABRIKATION฀VON฀(OLZBEARBEITUNGSMASCHINEN฀
GmbH, Günzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen, at den herefter betegnede 
MASKINE฀P�G�A�฀DENS฀KONSTRUKTION฀OG฀BYGGEART�฀SÌVEL฀SOM฀I฀DEN฀AF฀OS฀HANDELSOM-
SATTE฀UDF�RELSE�฀IM�DEKOMMER฀DE฀PÌG�LDENDE฀BESTEMMELSER฀IF�LGE฀NEDENSTÌ-
ende EU-retningslinier. 

6ED฀�NDRING฀AF฀MASKINEN�฀UDEN฀AFTALE฀MED฀OS�฀MISTER฀DENNE฀ERKL�RING฀SIN฀
GYLDIGHED

Maskinbetegnelse:
Udsugningsanlæg

-ASKINTYPE�
ha 1000

Artikelnummer
7510 0906, 7510 0922

'�LDENDE฀%&
DIREKTIVER
EU-maskinforskrift 98/37/EG (< 28.12.2009),
EU-maskinforskrift 2006/42/EG (> 29.12.2009),
EU-lavspenningsforskrift 2006/95/EWG,
EU-EMV-forskrift 2004/108/EWG.

!NVENDTE฀HARMONISEREDE฀EUROP�ISKE฀NORMER�฀SPECIELT�฀
EN 12100-1, EN 12100-2, EN 13857; EN 418, EN 1088, EN 60204-1, EN 55014, EN 
55104, EN 60555-2, EN 60555-3, EN 60555-3

!NVENDTE฀NATIONALE฀TEKNISKE฀SPECIlKATIONER฀OG฀NORMER�฀SPECIELT�
UW 3.1, UW 3.9, VDE0530-1/11.72

Sted, dato:
Ichenhausen, 07.07.2009

Underskrift
Thomas Honigmann (Managing director)
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Valmistaja: 
scheppach
Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Hyvä asiakas,
4OIVOMME�฀ETTÊ฀UUDESTA฀KONEESTASI฀ON฀SINULLE฀PALJON฀ ILOA฀
JA฀HYÚTYÊ�฀
6OIMASSA฀OLEVAN฀TUOTEVASTUULAIN฀MUKAAN฀LAITTEEN฀VALMISTA-
JA฀EI฀VASTAA฀LAITTEELLE฀TAI฀LAITTEESTA฀AIHEUTUVISTA฀VAHINGOISTA�฀
JOTKA฀JOHTUVAT฀
s฀ EPÊASIANMUKAISESTA฀KÊYTÚSTÊ฀
s฀ KÊYTTÚOHJEEN฀NOUDATTAMATTA฀JÊTTÊMISESTÊ฀
s฀ VALTUUTTAMATTOMIEN฀HENKILÚIDEN฀TEKEMISTÊ฀KORJAUKSISTA฀
s฀ MUIDEN฀KUIN฀ALKUPERÊISTEN฀VARAOSIEN฀KÊYTÚSTÊ฀
s฀ MÊÊRÊYSTEN฀VASTAISESTA฀KÊYTÚSTÊ฀�
s฀ SÊHKÚLAITTEISTON฀HÊIRIÚISTÊ
s฀ SÊHKÚMÊÊRÊYSTEN฀JA฀6$%
MÊÊRÊYSTEN฀�����฀$).฀�����฀

�฀6$%����฀NOUDATTAMATTA฀JÊTTÊMISESTÊ�฀

Suosittelemme
että luette käyttöohjeen tekstin kokonaan läpi ennen ko-
neen asentamista ja käyttöönottoa.

Käyttöohjeiden lukeminen:
,UE฀KÊYTTÚOHJEET฀HUOLELLISESTI฀ LÊPI�฀ ENNEN฀KONEEN฀KÊYT-
TÚÚNOTTOA฀ TAI฀ LAITTEESEEN฀ LIITTYVIEN฀ TOIMENPITEIDEN฀ SUO-
rittamista.
Vaarallinen sähköjännite
6AROITUS�฀ %NNEN฀ KUIN฀ KONEEN฀ KANSSA฀ RYHDYTÊÊN฀ MIHIN-
KÊÊN฀TOIMENPITEISIIN�฀ON฀SÊHKÚNSYÚTTÚ฀KATKAISTAVA�
Vaarallisen kuumia ulkopintoja
6AROITUS�฀+ONEESSA฀ON฀ERINÊISIÊ฀OSIA�฀JOTKA฀SAATTAVAT฀KUU-
mentua voimakkaasti.
Odottamattoman käynnistymisen aiheuttama vaara
6AROITUS�฀+ONE฀ SAATTAA฀ KÊYNNISTYÊ฀ SÊHKÚKATKON฀ JÊLKEEN฀
odottamatta uudelleen. 

.ÊIDEN฀KÊYTTÚOHJEIDEN฀AVULLA฀OPITTE฀TUNTEMAAN฀KONEEN฀JA฀
SEN฀KÊYTTÚSOVELLUTUKSET�฀
+ÊYTTÚOHJEET฀ SISÊLTÊVÊT฀ MONIA฀ TÊRKEITÊ฀ OHJEITA฀ KONEEN฀
TURVALLISESTA�฀ ASIANTUNTEVASTA฀ JA฀ TALOUDELLISESTA฀ KÊYTÚSTÊ�฀
+ÊYTTÚOHJE฀ AUTTAA฀ MYÚS฀ VÊ)TTÊMÊÊN฀ VAARATILANTEET�฀ SÊÊS-
TÊMÊÊN฀HUOLTOKUSTANNUKSISSA฀ JA฀PITÊMÊÊN฀KONEEN฀PITEM-
PÊÊN฀JA฀VARMEMMIN฀TOIMINTAKUNNOSSA�
4ÊHÊN฀ KÊYTTÚOHJEESEEN฀ OHEISTETTUJEN฀ TURVAMÊÊRÊYSTEN฀ LI-
säksi on noudatettava muita Suomessa voimassa olevia, 
KONEEN฀KÊYTTÚÚN฀LIITTYVIÊ฀TURVAMÊÊRÊYKSIÊ�
+ÊYTTÚOHJEITA฀ ON฀ AINA฀ SÊILYTETTÊVÊ฀ KONEEN฀ LÊHEISYYDESSÊ฀
,AITA฀KÊYTTÚOHJEVIHKO฀MUOVITASKUUN�฀JOSSA฀SEN฀ON฀SUOJASSA฀
LIALTA฀ JA฀ KOSTEUDELTA�฀+UNKIN฀HENKILÚN�฀ JOKA฀ ALOITTAA฀ TYÚS-
KENTELYN฀KONEELLA�฀ON฀ENSIN฀TUTUSTUTTAVA฀HUOLELLA฀KÊYTTÚOH-
JEISIIN฀+ONETTA฀SAA฀KÊYTTÊÊ฀AINOASTAAN฀HENKILÚ�฀JOKA฀TUNTEE฀
KONEEN฀KÊYTÚN฀JA฀SIIHEN฀LIITTYVÊT฀VAARAT฀-ÊÊRÊYSTEN฀MUKAIS-
TA฀VÊHIMMÊISIKÊRAJAA฀ON฀NOUDATETTAVA�฀
4ÊMÊN฀KÊYTTÚOHJEEN฀SISÊLTÊMIEN฀JA฀MUIDEN฀3UOMESSA฀VOI-
MASSA฀OLEVIEN฀ERITYISTEN฀TURVAMÊÊRÊYSTEN฀LISÊKSI฀ON฀NOUDA-
TETTAVA฀PUUTYÚALAN฀YLEISIÊ฀MÊÊRÊYKSIÊ�฀

Yleisiä ohjeita

s฀ ฀+UN฀OLET฀PURKANUT฀KONEEN฀KULJETUSPAKKAUKSESTA�฀TARKAS-
TA฀ETTÊ฀YHDESSÊKÊÊN฀OSASSA฀EI฀OLE฀KULJETUSVAURIOITA�฀*OS฀
LÚYDÊT฀VAURIOITA�฀ILMOITA฀NIISTÊ฀HETI฀KONEEN฀MYYJÊLLE�฀

s฀ ฀-YÚHEMMIN฀TEHTYJÊ฀ILMOITUKSIA฀EI฀HYVÊKSYTÊ�
s฀ ฀6ARMISTA�฀ETTÊ฀TOIMITUSSISÊLTÚ฀ON฀TÊYDELLINEN�

s฀ ฀%NNEN฀KUN฀OTAT฀KONEEN฀KÊYTTÚÚN�฀TUTUSTU฀KONEESEEN฀LU-
KEMALLA฀TÊMÊN฀KÊYTTÚOHJE฀HUOLELLISESTI฀LÊPI�

s฀ ฀+ÊYTÊ฀ VAIN฀ SCHEPPACHIN฀ ALKUPERÊISIÊ฀ VARA
฀ JA฀ KULUTUS-
OSIA�฀.ÊITÊ฀OSIA฀SAAT฀SCHEPPACH
KAUPPIAALTASI�

s฀ ฀+UN฀ TILAAT฀ VARAOSIA�฀ MUISTA฀ ILMOITTAA฀ SAMALLA฀ KONEESI฀
TYYPPI฀JA฀VALMISTUSVUOSI�

ha 1000

Toimituksen sisältö: 

Imulaite

)MULETKU฀����฀MM

,ETKULIITIN฀�฀���

!DAPTERI
SETTI฀��฀PARTS	

3UODATUSPATRUUNA

3UODATINPUSSI

�฀,ETKUKIINNITINTÊ฀�฀���฀MM

+ÊYTTÚOHJE

Tekniset tiedot:

Mitat halkaisija x 
korkeus mm

���฀X฀���฀

Purunimuliitos ø mm 100

Letkun pituus mm 2000

Paino kg 10,0

Paine-ero Pa 2500 

Suodatuspinta m2 0,3

Säiliö l 50

Paino kg 11,0

Käyttövoima:

Sähkömoottori ���6���(Z

Ottoteho P 1 1100 W

Antoteho P 2 660 W

Moottorin 
pyörimisnopeus 
1/min.

20000

Tyhjäkäynnin 
melutaso dB (A)

85

Muutokset teknisiin tietoihin pidätetään!

Varusteet: Kuva 1

1฀ -OOTTORINSUOJUS
2 Lastusäiliö
3฀ 0ÊÊLLE�POIS
KATKAISIN
4฀ +IINNITYSNAUHA
5 Imuletku
6 Letkunkiristimet
7฀ ,ETKULIITIN฀�฀���฀MM

m Yleisohjeet

s฀ 4ARKISTA฀PAKKAUKSESTA฀PURETTAESSA฀KAIKKI฀OSAT฀MAHDOL-
LISTEN฀ KULJETUSVAURIOITTEN฀ VARALTA�฀ +ULJETUSVAURIOISTA฀ ON฀
VÊLITTÚMÊSTI฀ ILMOITETTAVA฀ KULJETUSLIIKKEELLE�฀ -YÚHEMPIÊ฀
reklamaatioita ei oteta huomioon.

s฀ 4ARKISTA�฀ETTÊ฀TOIMITUSSISÊLTÚ฀ON฀TÊYDELLINEN�
s฀ 0EREHDY฀LAITTEEN฀KÊYTTÚOHJEESEEN฀ENNEN฀LAITTEESEEN฀KA-

JOAMISTA�฀
s฀ +ÊYTÊ฀LISÊVARUSTEINA฀JA฀KULUTUS
฀JA฀VARAOSINA฀VAIN฀ALKUPE-

RÊISOSIA�฀6ARAOSIA฀SAAT฀scheppach-ammattiliikkeestänne.
s฀ )LMOITA฀TILATTAESSA฀OSANUMEROMME฀SAMOIN฀KUIN฀LAITTEEN฀
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TYYPPI฀JA฀VALMISTUSVUOSI�฀

m Turvaohjeet

s฀ 4URVAOHJEET฀ON฀OLTAVA฀KAIKKIEN฀LAITETTA฀KÊYTTÊVIEN฀HENKI-
löiden saatavilla.

s฀ (UOMIOI฀ KAIKKI฀ LAITTEEN฀ TURVALLISUUSOHJEET฀ SEKÊ฀ OHJEET฀
vaaratilanteiden varalta.

s฀ 3ÊILYTÊ฀ KAIKKI฀ TURVALLISUUSOHJEET฀ SEKÊ฀OHJEET฀ VAARATILAN-
TEIDEN฀VARALTA฀LAITTEEN฀LÊHEISYYDESSÊ�฀/HJEIDEN฀TULEE฀OLLA฀
luettavassa kunnossa.

s฀ 4ARKISTA฀VERKKOVIRRAN฀LIITÊNTÊJOHDOT�฀­LÊ฀KÊYTÊ฀VIOITTUNEITA฀
LIITÊNTÊJOHTOJA�

s฀ 6ARMISTA�฀ ETTÊ฀ LAITE฀ ON฀ TASAISELLA฀ ALUSTALLA฀ JA฀ TUKEVASTI฀
PAIKALLAAN�

s฀ 3UOJAA฀LAITE฀KOSTEUDELTA�
s฀ 0IDÊ฀LAPSET฀ETÊÊLLÊ฀SÊHKÚVERKKOON฀YHDISTETYSTÊ฀LAITTEES-

ta.
s฀ ,AITTEEN฀KÊYTTÊJÊN฀ON฀OLTAVA฀VÊHINTÊÊN฀��
VUOTIAS�
s฀ ,AITTEEN฀ KÊYTTÚÊ฀ HARJOITTELEVAN฀ HENKILÚN฀ ON฀ OLTAVA฀ VÊ-

HINTÊÊN฀��
VUOTIAS�฀(ÊN฀SAA฀KÊYTTÊÊ฀LAITETTA฀AINOASTAAN฀
valvonnan alla.

s฀ 3ÊHKÚOSIEN฀ASENNUS
�฀KORJAUS
฀ JA฀HUOLTOTÚITÊ฀ SAA฀ TEHDÊ฀
vain sähköalan ammattilainen.

s฀ (UOMIOI฀MOOTTORIN฀KÊYNTISUUNTA฀
฀KATSO฀SÊHKÚLIITÊNNÊT�
s฀ 3AMMUTA฀LAITE฀KORJATESSASI฀TOIMINTAHÊIRIÚITÊ�฀0OISTA฀PIS-

TOKE฀PISTORASIASTA�
s฀ ,AITETTA฀EIVÊT฀SAA฀KÊYTTÊÊ฀HENKILÚT�฀JOTKA฀EIVÊT฀OLE฀PEREH-

TYNEITÊ฀SEN฀KÊYTTÚÚN�
s฀ (UOLTOTYÚT�฀ PUSSIN
�฀ SUODATTIMEN
฀ JA฀ LETKUNVAIHDOKSET฀

SAA฀SUORITTAA฀AINOASTAAN฀PISTOKKEEN฀OLLESSA฀POISTETTUNA฀
PISTORASIASTA�

s฀ 2ÊJÊHDYSHERKISSÊ฀TILOISSA฀SAA฀KÊYTTÊÊ฀AINOASTAAN฀ERITYI-
sesti tarkoitukseen suunniteltua laitetta.

s฀ +ÊYTÊ฀AINOASTAAN฀ALKUPERÊISIÊ฀LISÊLAITTEITA�
s฀ 6ARMISTA฀ENNEN฀JOKAISTA฀KÊYTTÚÚNOTTOA฀LAITTEEN฀VIRHEETÚN฀

toiminta.
s฀ ­LÊ฀ KÊYTÊ฀ LAITETTA฀ ALLE฀ 
�฀  #฀ LÊMPÚTILASSA�฀ 2IKKINÊINEN฀

SUOJUS฀VOI฀AIHEUTTAA฀VAARATILANTEEN�
s฀ 3AMMUTA฀MOOTTORI฀POISTUESSASI฀TYÚPAIKALTA�฀0OISTA฀PIS-

TOKE฀PISTORASIASTA�
s฀ 0IENEMPIENKIN฀ LAITTEEN฀ PAIKANVAIHDOSTEN฀ YHTEYDESSÊ฀

LAITE฀TULEE฀IRROTTAA฀ULKOPUOLISISTA฀ENERGIALÊHTEISTÊ�฀/TTA-
ESSASI฀LAITTEEN฀UUDELLEEN฀KÊYTTÚÚN฀LIITÊ฀LAITE฀ASIANMUKAI-
SESTI฀SÊHKÚVERKKOON�

m Ohjeidenmukainen käyttö

Laite vastaa voimassa olevia neuvoston direktiivejä.
s฀ ,AITE฀ON฀VALMISTETTU฀NYKYTEKNIIKAN฀JA฀YLEISESTI฀HYVÊKSYT-

TYJEN฀TURVALLISUUSTEKNISTEN฀OHJEIDEN฀MUKAAN�฀4ÊSTÊ฀HUO-
LIMATTA฀LAITETTA฀KÊYTETTÊESSÊ฀VOI฀SYNTYÊ฀RUUMIIN
฀TAI฀HEN-
GENVAARA฀LAITTEEN฀KÊYTTÊJÊLLE฀TAI฀KOLMANNELLE฀OSAPUOLELLE�฀
-YÚS฀LAITEVAHINKOJA฀TAI฀MUITA฀VAHINKOJA฀VOI฀SYNTYÊ�

s฀ +ÊYTÊ฀LAITETTA฀AINOASTAAN฀SEN฀OLLESSA฀TEKNISESTI฀VIRHEET-
TÚMÊSSÊ฀ KUNNOSSA�฀ MÊÊRÊYSTEN฀ MUKAISET฀ TURVAOHJEET฀
JA฀ VAARATILANTEET฀ TIEDOSTAEN฀ KÊYTTÚOHJEIDEN฀ MUKAISESTI�฀
%RITYISESTI฀TURVALLISUUTTA฀VAARANTAVAT฀TOIMINTAHÊIRIÚT฀TULEE฀
VÊLITTÚMÊSTI฀HUOMIOIDA฀JA฀POISTAA�

s฀ )MULAITE฀ON฀TARKOITETTU฀AINOASTAAN฀PUULASTUJEN฀�EI฀PÚLYN	฀
imemiseen.

s฀ 0UUPÚLYN฀ JA฀ 
LASTUJEN฀ IMEMINEN฀ EI฀ OLE฀ LUVALLISTA฀ TEOLLI-
SUUSKÊYTÚSSÊ�

s฀ 4ARKASTA฀SUODATIN฀SÊÊNNÚLLISESTI฀VAURIOIDEN฀VARALTA�฀6AIH-
DA฀ VIOITTUNUT฀ SUODATIN฀ UUTEEN�฀ 4ARKASTA฀ SÊÊNNÚLLISESTI฀
SUODATTIMEN฀JA฀LASTUPUSSIN฀TIIVIYS฀JA฀TIIVISTEET�

s฀ +ÊYTTÊESSÊSI฀PUHDISTUSSUUTINTA฀ÊLÊ฀IME฀LAITTEESEEN฀VIE-

RAITA฀AINEITA�฀KUTEN฀RUUVEJA�฀NAULOJA�฀MUOVI
฀TAI฀PUUPALA-
sia.

s฀ +ÊYTÊ฀ LAITTEESSA฀AINOASTAAN฀VALMISTAJAN฀ALKUPERÊISIÊ฀ LI-
SÊLAITTEITA฀JA฀VARAOSIA�

s฀ 0UUPÚLYN฀ JA฀ 
LASTUJEN฀ IMEMINEN฀ EI฀ OLE฀ LUVALLISTA฀ TEOLLI-
SUUSKÊYTÚSSÊ�฀

s฀ 4ARKOITETTU฀AINOASTAAN฀LASTUJEN฀�EI฀PÚLYN	฀KERÊÊMISEEN�
s฀ ,AITTEEN฀ MUUNLAINEN฀ KÊYTTÚ฀ KATSOTAAN฀ OHJEIDEN฀ VASTAI-

SEKSI฀ KÊYTÚKSI�฀ 6ALMISTAJA฀ EI฀ OLE฀ VASTUUSSA฀ OHJEIDEN-
VASTAISESTA฀ KÊYTÚSTÊ฀ AIHEUTUVISTA฀ VAHINGOISTA�฀ OHJEI-
DENVASTAISEN฀ KÊYTÚN฀ AIHEUTTAMAT฀ RISKIT฀ OVAT฀ KÊYTTÊJÊN฀
vastuulla. 

s฀ 6ALMISTAJAN฀ TURVALLISUUS
�฀ TYÚ
฀ JA฀ HUOLTOMÊÊRÊYKSIÊ฀ SA-
MOIN฀KUIN฀TEKNISTEN฀TIETOJEN฀SISÊLTÊMIÊ฀MITOITUKSIA฀TULEE฀
noudattaa.

s฀ /NNETTOMUUDEN฀ENNALTAEHKÊISEVIÊ฀TOIMENPITEITÊ฀JA฀MUI-
TA฀YLEISIÊ฀TURVALLISUUSTEKNISIÊ฀OHJEITA฀TULEE฀NOUDATTAA�

s฀ ,AITETTA฀ SAAVAT฀ KÊYTTÊÊ�฀ HUOLTAA฀ TAI฀ KORJATA฀ AINOASTAAN฀
SELLAISET฀ HENKILÚT�฀ JOTKA฀ HALLITSEVAT฀ KYSEISET฀ TEHTÊVÊT฀ JA฀
JOTKA฀OVAT฀TIETOISIA฀MAHDOLLISISTA฀VAARATILANTEISTA�฀6ALMIS-
TAJA฀ EI฀ OLE฀ VASTUUSSA฀ SELLAISISTA฀ VAHINGOISTA�฀ JOTKA฀ OVAT฀
seurausta laitteen omavaltaisista muutoksista. 

s฀ +ÊYTÊ฀ LAITTEESSA฀AINOASTAAN฀VALMISTAJAN฀ALKUPERÊISIÊ฀ LI-
SÊLAITTEITA฀JA฀VARAOSIA�

m Jäännösriskit

Laite on valmistettu nykytekniikan ja yleisesti hyväksytty-
jen turvallisuusteknisten ohjeiden mukaan. Siitä huolimatta 
työskentelyssä voi ilmaantua yksittäisiä jäännösriskejä.
s฀ 4ERVEYDEN฀ VAARANTUMINEN฀ SAHANPURUN฀ TAI฀ PUULASTUJEN฀

TAKIA�฀+ÊYTÊ฀AINA฀HENKILÚKOHTAISIA฀TURVAVARUSTEITA�฀KUTEN฀
SUOJALASEJA฀JA฀HENGITYSSUOJAINTA�

s฀ 0ÚLYNKERÊYSPUSSIN฀KULUMINEN฀JA฀SEN฀VAIHTAMINEN฀VOIVAT฀
ALTISTAA฀ PÚLYN฀ HENGITYKSELLE�฀ *OS฀ KÊYTTÚOHJEESSA฀ OLEVIA฀
PURUPUSSIN฀ HÊVITTÊMISEEN฀ LIITTYVIÊ฀ OHJEITA฀ EI฀ NOUDATETA฀
�ESIM�฀HENGITYSSUOJAIMEN฀KÊYTTÚ	�฀TÊMÊ฀VOI฀JOHTAA฀PÚLYN฀
hengittämiseen.

s฀ 4ERVEYDEN฀VAARANTUMINEN฀MELUN฀TAKIA�฀3ALLITTU฀MELUTASO฀
YLITTYY฀ TYÚSKENTELYSSÊ�฀ +ÊYTÊ฀ EHDOTTOMASTI฀ HENKILÚKOH-
TAISIA฀TURVAVARUSTEITA�฀KUTEN฀KUULOSUOJAIMIA�

s฀ 3ÊHKÚVIRRAN฀AIHEUTTAMA฀VAARA�฀JOS฀KÊYTÚSSÊSI฀ON฀EPÊASI-
ANMUKAISIA฀SÊHKÚJOHTOJA�

s฀ +AIKISTA฀ ASIANMUKAISISTA฀ VAROTOIMENPITEISTÊ฀ HUOLIMATTA฀
SAATTAA฀ILMAANTUA฀ODOTTAMATTOMIA฀JÊÊNNÚSRISKEJÊ�

s฀ *ÊÊNNÚSRIKIT฀ VOIDAAN฀ MINIMOIDA�฀ JOS฀ vTURVAOHJEETv฀ JA฀
vOHJEIDEN฀MUKAINEN฀KÊYTTÚv฀HUOMIOIDAAN฀YHDESSÊ฀KÊYT-
TÚOHJEIDEN฀KANSSA�

Asennus:

0AKKAUSTEKNISISTÊ฀SYISTÊ฀LAITE฀EI฀OLE฀TÊYSIN฀VALMIIKSI฀ASEN-
nettu.
0OISTA฀PURUNIMURI฀PAKKAUKSESTA�
!VAA฀KIINNITYSNAUHA฀JA฀IRROTA฀MOOTTORINSUOJUS�

Kuva 2
+AIKKI฀TARVITTAVAT฀TARVIKKEET฀OVAT฀SÊILIÚSSÊ�
/TA฀ KAIKKI฀ OSAT฀ POIS฀ SÊILIÚSTÊ฀ JA฀ TARKISTA฀ NIIDEN฀ TÊYDELLI-
SYYS�
1฀ 3UODATUSPATRUUNA
2฀ 3UODATINPUSSI
3 Imuletku
4 2 Letkunkiristintä
5฀ ,ETKULIITIN฀�฀���฀MM

Suodatinpussilla varustetun suodatuspatruunan asennus, 
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kuva 3
,AITA฀SUODATUSPATRUUNA฀�฀SUODATINPUSSIIN฀��

Kuva 4
4YÚNNÊ฀ULKONEMA฀SUODATUSPATRUUNAAN�฀

Kuva 5
,AITA฀ SUODATUSPATRUUNA฀ �฀ MOOTTORINSUOJUKSEEN฀ ��฀ !SETA฀
MOOTTORINSUOJUS฀SÊILIÚN฀PÊÊLLE฀JA฀KIINNITÊ฀KIINNITYSNAUHA�

Imuletkun asennus, kuva 6 (maadoitus)
0OISTA฀ IMULETKUN฀ TOISELTA฀ PUOLELTA฀ KIERUKKALANGAN฀ MUOVI-
SUOJUS�฀ JOTTA฀ KIILTÊVÊ฀ METALLILANKA฀ !฀ TULEE฀ NÊKYVIIN฀ �N�฀ �฀
CM	�
+IINNITÊ฀LIITIN฀�"	฀PALJAASEEN฀METALLIJOHTOON฀�!	�
!SENNA฀IMULETKU฀#฀LETKULIITTIMELLÊ฀$฀SUOJUKSEN฀LETKUPIDIK-
keeseen.

Kuva 7
!SENNA฀ IMULETKUN฀ TOINEN฀PÊÊ฀ LETKULIITTIMELLÊ฀ JA฀ LETKUKIIN-
nittimellä E.

m Sähköliitännät

6AIN฀SÊHKÚALAN฀AMMATTILAISET฀SAAVAT฀SUORITTAA฀SÊHKÚLAITTEI-
DEN฀SÊHKÚLIITÊNTÚJÊ฀JA฀KORJAUSTOIMENPITEITÊ�
!SENNETTU฀SÊHKÚMOOTTORI฀ON฀LIITETTY฀KÊYTTÚVALMIIKSI�฀,IITÊN-
NÊT฀VASTAAVAT฀ASIAANKUULUVIA฀6$%
฀JA฀$).
MÊÊRÊYKSIÊ�
!SIAKKAAN฀ VERKKOLIITÊNNÊN฀ SEKÊ฀ KÊYTETTYJEN฀ JATKOJOHTOJEN฀
TULEE฀VASTATA฀KYSEISIÊ฀MÊÊRÊYKSIÊ�
Tärkeitä ohjeita
6IALLISET฀SÊHKÚLIITÊNTÊJOHDOT
3ÊHKÚLIITÊNTÊJOHDOISSA฀ESIINTYY฀USEIN฀ERISTYSVAURIOITA�
3YITÊ฀NÊIHIN฀VAURIOIHIN฀OVAT�
s฀ 0AINAUMAT�฀JOS฀LIITÊNTÊJOHTO฀VEDETÊÊN฀IKKUNAN฀TAI฀OVIAU-

kon kautta.
s฀ -UTKAKOHDAT�฀ JOITA฀ SYNTYY฀ LIITÊNTÊJOHDON฀ ASIATTOMASTA฀

KIINNITYKSESTÊ฀TAI฀OHJAUKSESTA�
s฀ ,EIKKAUSKOHDAT�฀JOITA฀SYNTYY฀LIITÊNTÊJOHTOON฀YLIAJON฀SEU-

rauksena.
s฀ %RISTYSVAURIOT�฀ JOITA฀ SYNTYY�฀ JOS฀ LIITÊNTÊJOHTO฀ IRROTETAAN฀

PISTORASIASTA฀VETÊMÊLLÊ฀JOHDOSTA�
s฀ (ALKEAMAT฀ERISTYKSEN฀IKÊÊNTYMISEN฀JOHDOSTA�฀
6IOITTUNUTTA฀SÊHKÚLIITÊNTÊJOHTOJA฀EI฀SAA฀KÊYTTÊÊ�฀3E฀ON฀ERIS-
TYSVAURIOIDENSA฀VUOKSI฀HENGENVAARALLINEN�
4ARKISTA฀ SÊHKÚLIITÊNTÊJOHDOT฀ SÊÊNNÚLLISESTI฀ MAHDOLLISTEN฀
VAURIOIDEN฀ VARALTA�฀ (UOMIOI�฀ ETTEI฀ LIITÊNTÊJOHTO฀ OLE฀ TÊLLÚIN฀
LIITETTYNÊ฀SÊHKÚVERKKOON�
3ÊHKÚLIITÊNTÊJOHTOJEN฀TULEE฀VASTATA฀ASIAANKUULUVIA฀6$%
฀JA฀
$).
MÊÊRÊYKSIÊ�฀+ÊYTÊ฀AINOASTAAN฀LIITÊNTÊJOHTOJA�฀JOISSA฀ON฀
TUNNUS฀(��
2.�
,IITÊNTÊJOHDOSSA฀TULEE฀OLLA฀TYYPPIPAINATUS�฀
Vaihtovirtamoottori
s฀ 6ERKKOJÊNNITTEEN฀TULEE฀OLLA฀���฀6���฀(Z�
s฀ *ATKOJOHTOJEN฀POIKKIPINNAN฀TULEE฀OLLA฀VÊHINTÊÊN฀���฀NE-

liömillimetriä.
s฀ 6ERKKOLIITÊNTÊ฀ON฀OLTAVA฀SUOJATTU฀��฀!฀SULAKKEESEEN�
Ilmoita seuraavat tiedot ongelmatilanteissa:
s฀ -OOTTORINVALMISTAJA
s฀ -OOTTORIN฀VIRTALAJI
s฀ ,AITTEEN฀TYYPPIKILVEN฀TIEDOT
s฀ +ATKAISIMEN฀TYYPPIKILVEN฀TIEDOT
0ALAUTTAESSASI฀MOOTTORIA฀ LÊHETÊ฀AINA฀KOKO฀KÊYTTÚVOIMAYK-
SIKKÚ฀JA฀KATKAISIN�

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
4ÊTEN฀ME�฀SCHEPPACH฀&ABRIKATION฀VON฀(OLZBEARBEITUNGSMASCHINEN฀'MB(�฀'àNZ-
burger Str. 69, D-89335 Ichenhausen, vakuutamme, että seuraavana kuvattu 
LAITE฀VASTAA฀RAKENTEELTAAN฀JA฀VALMISTUSTAVALTAAN฀SEURAAVIA฀NEUVOSTON฀DIREKTIIVEJÊ�
3ELLAISET฀LAITTEEN฀MUUTOKSET�฀JOIHIN฀EMME฀OLE฀ANTANEET฀SUOSTUMUSTAMME�฀AIHE-
uttavat tämän vakuutuksen raukeamisen.

,AITTEEN฀NIMITYS�
Purunimuri

,AITTEEN฀TYYPPI�
ha 1000

Artikelnummer
7510 0906, 7510 0922

3OVELLETTAVAT฀%#
DIREKTIIVIT�฀
Koneita koskeva EU-direktivii 98/37/EG (< 28.12.2009),
Koneita koskeva EU-direktivii 2006/42/EG (> 29.12.2009),
EU-pienjännitedirektiivi 2006/95/EØF,
EG-EMV direktivii 2004/108/EWG.

3EURAAVIA฀EUROOPPALAISIA฀STANDARDEJA฀ON฀SOVELLETTU�฀
EN 12100-1, EN 12100-2, EN 13857; EN 418, EN 1088, EN 60204-1, EN 55014, EN 
55104, EN 60555-2, EN 60555-3, EN 60555-3

+ÊYTETYT฀KANSALLISET฀TEKNISET฀VAATIMUKSET฀JA฀NORMIT�฀ERITYISESTI�
UW 3.1, UW 3.9, VDE0530-1/11.72

0AIKKA�฀PÊIVÊYS
Ichenhausen, 07.07.2009

!LLEKIRJOITUS
Thomas Honigmann (Managing director)
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Tootja:
SCHEPPACH
Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen
Lugupeetud ostja,
SOOVIME฀4EILE฀PALJU฀ RÜÜMU฀ JA฀EDU฀UUE฀SCHEPPACH
I฀SEAD-
mega töötamisel.
Tootjapoolne märkus:
SEADME฀TOOTJA฀EI฀VÜTA฀KEHTIVA฀TOOTJAVASTUTUSE฀SEADUSE฀KO-
haselt enda kanda kulusid, kui antud seade on saanud kah-
JUSTADA฀VÜI฀KUI฀SEADE฀ON฀TEKITANUD฀KAHJU�฀
s฀ KOLMANDATE฀MITTEVOLITATUD฀ISIKUTE฀POOLT฀TEOSTATUD฀PARAN-

dustöödel
s฀ KASUTUSJUHENDIT฀EIRATES�
s฀ KOLMANDATE฀ SELLEKS฀ MITTE฀ VOLITATUD฀ ISIKUTE฀ POOLT฀ TEOS-

TATUD฀PARANDUSTÚÚDE฀LÊBI�
s฀ SEADMELE฀VARUOSADE฀MONTEERIMISEL฀VÜI฀VAHETAMISEL�฀KUI฀

POLE฀KASUTATUD฀ORIGINAALVARUOSI�
s฀ MITTESIHTOTSTARBELISEL฀KASUTAMISEL�
s฀ ELEKTRISEADME฀ TÚÚ฀ KATKEMISEL�฀ KUI฀ ON฀ EIRATUD฀ ELEKTRIT฀

PUUDUTAVAID฀EESKIRJU฀JA฀6$%
NÜUDEID฀����฀�6$%฀n฀3AK-
SA฀ELEKTROTEHNIKUTE฀àHING	�฀$).฀�����฀�฀6$%�����

Soovitame Teil: 
ENNE฀SEADME฀MONTEERIMIST฀JA฀TÚÚSSEVÜTMIST฀KOGU฀KASUTUS-
JUHEND฀LÜPUNI฀LÊBI฀LUGEDA�

Kasutusjuhendi lugemine:
,UGEGE฀ KASUTUSJUHEND฀ ENNE฀ IMAMISSEADME฀ àLESSEAD-
MIST�฀KASUTUSELE฀VÜTMIST฀VÜI฀KÊSITSEMIST฀PÜHJALIKULT฀LÊBI�
Ohtlik elektripinge
%TTEVAATUST�฀ )GA฀ KORD฀ ENNE฀ IMAMISSEADME฀ KÊSITSEMIST฀
LàLITAGE฀TOITEPINGE฀VÊLJA�
Kuumadest pindadest põhjustatud oht
%TTEVAATUST�฀ )MAMISSEADMES฀ON฀OSAD�฀MIS฀ VÜIVAD฀VÊGA฀
kuumaks muutuda.
Äkilisest käivitumisest tingitud oht
%TTEVAATUST�฀ )MAMISSEADE฀ VÜIB฀ PÊRAST฀ VOOLUKATKESTUST฀
ootamatult uuesti käivituda.

%NNE฀ SEADME฀ MONTEERIMIST฀ JA฀ KASUTUSELEVÜTMIST฀ LUGEDA฀
KOGU฀KASUTUSJUHEND฀LÜPUNI฀LÊBI�
+ASUTUSJUHEND฀AITAB฀4EIL฀UUT฀MASINAT฀TUNDMA฀ÜPPIDA฀NING฀
VÜIMALDAB฀4EIL฀PARIMAL฀VIISIL฀SEADET฀SIHTSOTSTARBELISELT฀KA-
sutada.
+ASUTUSJUHEND฀SISALDAB฀KA฀JUHTNÚÚRE�฀KUIDAS฀ON฀SEADMEGA฀
KÜIGE฀OHUTUM�฀ASJAKOHASEM฀JA฀MAJANDUSLIKULT฀KÜIGE฀TASU-
VAM฀àMBER฀KÊIA�฀KUIDAS฀VÜIMALIKKE฀OHTUSID฀VÊLTIDA�฀REMON-
dikuludelt säästa, tööseisakuid minimeerida ning kuidas 
OMA฀MASINA฀ELUIGA฀JA฀TÚÚKINDLUST฀SUURENDADA�
,ISAKS฀ KÊESOLEVA฀ KASUTUSJUHENDI฀ OHUTUSNÜUETELE฀ PEATE฀
4E฀SEADME฀KASUTAMISEL฀KINDLASTI฀KA฀OMA฀RIIGIS฀KEHTIVATEST฀
OHUTUSNÜUETEST฀KINNI฀PIDAMA�
(OIDKE฀KASUTUSJUHENDIT฀ALATI฀MASINA฀LÊHEDUSES�฀NÊITEKS฀KI-
LEKOTTI฀PAKITUNA�฀ET฀SEE฀MUSTUSEST฀JA฀NIISKUSEST฀KANNATADA฀
EI฀ SAAKS�฀ )GA฀ TÚÚLINE฀ PEAB฀ ENNE฀ SEADMEGA฀ TÚÚLE฀ ASUMIST฀
KASUTUSJUHENDI฀LÊBI฀LUGEMA฀JA฀SEDA฀JÊRGIMA�฀3EADMEGA฀VÜI-
VAD฀TÚÚTADA฀VAID฀NEED฀ISIKUD�฀KEDA฀ON฀SELLEKS฀KOOLITATUD฀JA฀
KES฀ON฀TEADLIKUD฀VÜIMALIKEST฀SEADMEGA฀KAASNEVATEST฀OHTU-
DEST�฀ 3EADMEGA฀ TÚÚTAMISEL฀ KEHTIVAST฀ VANUSE฀ ALAMPIIRIST฀
TULEB฀ALATI฀KINNI฀PIDADA�
,ISAKS฀ KÊESOLEVAS฀ KASUTUSJUHENDIS฀ ÊRA฀ TOODUD฀ OHUTUS-
NÜUETELE฀JA฀4EIE฀RIIGIS฀KEHTIVATELE฀ERINÜUETELE฀TULEB฀PUIDU-
TÚÚTLUSMASINATE฀KÊSITSEMISEL฀ JÊRGIDA฀àLDKEHTIVAID฀ TEHNILISI฀
EESKIRJU�

Üldised juhtnöörid

s฀ 0EALE฀TOOTE฀LAHTI฀PAKKIMIST฀KONTROLLIGE฀KÜIK฀DETAILID฀àLE�฀
ET฀NEIL฀EI฀ESINEKS฀TRANSPORDIKAHJUSTUSI�฀0UUDUSTE฀KORRAL฀
TULEB฀KOHESELT฀TEAVITADA฀KAUBATOOJAT�฀(ILISEMAID฀PRETEN-
sioone ei arvestata.

s฀ +ONTROLLIGE�฀KAS฀SAADETISES฀ON฀KÜIK฀DETAILID฀OLEMAS�
s฀ %NNE฀SEADMEKASUTUSELE฀VÜTMIST฀TUTVUGE฀PALUN฀KASUTUS-

JUHENDIGA�
s฀ 4ARVIKUTE�฀ KULUDETAILIDE฀ VÜI฀ VARUOSADENA฀ KASUTAGE฀ AI-

NULT฀ORIGINAALTOOTEID�฀6ARUOSASID฀SAATE฀OMA฀SCHEPPACH
I฀
EDASIMààJA฀KÊEST�

s฀ 4ELLIMUSI฀ ESITADES฀ MÊRKIGE฀ PALUN฀ TOOTE฀ NUMBER฀ NING฀
SEADME฀TààP฀JA฀VÊLJALASKEAASTA�฀

ha 1000

Tarnepakend: 

Imamisseade

Imamisvoolik D100 mm

6OOLIKULIITMIK฀�฀���

!DAPTERI฀KOMPLEKT฀��฀PARTS	

Filtrikassett

Filterkott

�฀VOOLIKUKLAMBRIT฀�฀���฀MM

+ASUTUSJUHEND

Tehnilised andmed:

Mõõdud L x K mm ���฀X฀���฀

Imamisotsik, liitmik D mm 100

Vooliku pikkus mm 2000

Õhu võimsus m3/h 183

Rõhkude vahe Pa 2500 

Filtri pindala m2 0,3

Mahuti l 50

Gewicht kg 11,0

Ajam:

Elektrimootor ���6���(Z

Sisendvõimsus P 1 1100 W

Väljundvõimsus P 2 660 W

Mootori pöörete arv 1/min 20000

Müra tühikäigupööretel 
(A)

85

Jätame endale õiguse teha tehnilisi muudatusi!

Varustus: joonis 1

1 Mootorikate
2 Laastumahuti
�฀ 3ISSE
�VÊLJALàLITI
�฀ +LEEPLINT
5 Imamisvoolik
�฀ 6OOLIKUKLAMBRID
�฀ 6OOLIKULIITMIK฀�฀���฀MM

m Üldised ohutusjuhised

(OIDKE฀KÊESOLEVAT฀KASUTUSJUHENDIT฀KINDLAS฀KOHAS฀JA฀EDAS-
tage see seadet kasutavatele inimestele.
Oluline teave
,UGEGE฀KASUTUSJUHEND฀TÊHELEPANELIKULT฀ LÊBI�฀%NAMIK฀ IMA-
MISSEADME฀KÊSITSEMISEL฀TEKKINUD฀ÜNNETUSI฀ON฀SEOTUD฀OLU-
LISTE฀OHUTUSJUHISTE฀EIRAMISEGA�฀¿NNETUSI฀ON฀VÜIMALIK฀VÊLTIDA฀
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POTENTSIAALSETE฀ OHTLIKE฀ OLUKORDADE฀ ÜIGEAEGSE฀ TUVASTAMISE฀
JA฀ OHUTUSABINÜUDE฀ ASJATUNDLIKU฀ KASUTUSELEVÜTMISE฀ ABIL�฀
+ASUTAGE฀ IMAMISSEADET฀àKSNES฀ VASTAVALT฀ TOOTJAPOOLSETELE฀
soovitustele.

m Ohutusjuhised

s฀ 0ALUN฀HOOLITSEGE฀SELLE฀EEST�฀ET฀KÜIK฀SEADMEGA฀TÚÚTAVAD฀
INIMESED฀OLEKSID฀OHUTUSJUHISTEST฀TEADLIKUD�

s฀ +ÜIKIDE฀ MASINAL฀ OLEVATE฀ OHUTUSJUHISTE฀ JA฀ OHUVIIDETEGA฀
tuleb arvestada.

s฀ +ÜIK฀MASINAL฀OLEVAD฀OHUTUSJUHISED฀JA฀OHUVIITED฀TULEB฀HOI-
da loetavas seisundis.

s฀ +ONTROLLIGE฀VOOLUVÜRKU฀àHENDAMISE฀KAABLEID�฀6IGASTATUD฀
kaableid mitte kasutada.

s฀ 0ÚÚRAKE฀TÊHELEPANU฀SELLELE�฀ET฀MASIN฀OLEKS฀PAIGALDATUD฀
KINDLALE฀PINNALE฀OTSE฀JA฀STABIILSELT�

s฀ +AITSTA฀MASINAT฀NIISKUSE฀EEST�
s฀ (OIDKE฀LAPSED฀VOOLUVÜRKU฀àHENDATUD฀SEADMEST฀EEMAL�
s฀ 3EADMEGA฀TÚÚTAV฀ISIK฀PEAB฀OLEMA฀VÊHEMALT฀��
AASTANE�
s฀ +UTSEÜPPURID฀PEAVAD฀OLEMA฀VÊHEMALT฀��
AASTASED฀NING฀

TOHIVAD฀MASINAGA฀TÚÚTADA฀VAID฀JÊRELVALVE฀ALL�
s฀ %LEKTRITÚID฀ PUUDUTAVAID฀ INSTALLEERIMIS
�฀ PARANDUS
฀ JA฀

HOOLDUSTÚID฀TOHIVAD฀TEHA฀VAID฀SPETSIALISTID�
s฀ !RVESTAGE฀ MOOTORI฀ PÚÚRLEMISSUUNAGA฀ n฀ VT฀ ELEKTRIàHEN-

dus.
s฀ 4ÜRGETE฀KÜRVALDAMISEKS฀LàLITAGE฀MASIN฀VÊLJA�฀%EMALDAGE฀

PISTIK฀VOOLUVÜRGUST�
s฀ )SIKUD�฀KES฀EI฀TUNNE฀MASINAT�฀EI฀TOHI฀SEDA฀KASUTADA�
s฀ (OOLDUSTÚID�฀KOTI
�฀lLTRI
฀ JA฀VOOLIKU฀VAHETAMIST฀TEOSTADA฀

VAID฀SIIS�฀KUI฀TOITEPISTIK฀ON฀VÊLJA฀TÜMMATUD�
s฀ 0LAHVATUSOHTLIKES฀ RUUMIDES฀ TOHIB฀KASUTADA฀VAID฀SPETSI-

AALSEID�฀PLAHVATUSKINDLAID฀SEADMEID�
s฀ +ASUTADA฀VAID฀ORIGINAALVARUOSASID�
s฀ %NNE฀IGAT฀SEADME฀KASUTUSELEVÜTTU฀KONTROLLIDA฀SEDA฀LAIT-

matu talitluse suhtes.
s฀ 3EADET฀EI฀TOHI฀KASUTADA฀TEMPERATUURIL฀ALLA฀�฀# �฀+ORPUSE฀

KAHJUSTUMISE฀OHT�
s฀ 4ÚÚKOHALT฀LAHKUDES฀LàLITAGE฀MOOTOR฀VÊLJA�฀%EMALDAGE฀PIS-

TIK฀VOOLUVÜRGUST�
s฀ -ASINA฀ASUKOHA฀VÊIKSEMALGI฀MUUTMISEL฀TULEB฀MASIN฀KÜI-

GIST฀VÊLISTEST฀VOOLUALLIKATEST฀LAHUTADA�฀%NNE฀UUESTI฀KASU-
TUSELE฀VÜTMIST฀TULEB฀MASIN฀TAAS฀NÜUETEKOHASELT฀VOOLUVÜR-
KU฀àHENDADA�

m Sihtotstarbeline kasutamine

Masin vastab kehtivale EÜ masinadirektiivile.
s฀ -ASIN฀ ON฀ VALMISTATUD฀ TEHNOLOOGIA฀ HETKESEISU฀ JA฀ OHU-

TUSNÜUDEID฀ ARVESTADES�฀ 3ELLEST฀ HOOLIMATA฀ VÜIB฀ SEADME฀
KASUTAMISEL฀TEKKIDA฀OHT฀KASUTAJA฀VÜI฀KOLMANDATE฀ISIKUTE฀
ELULE฀JA฀TERVISELE�฀SAMUTI฀VÜIB฀KAHJUSTUDA฀MASIN฀VÜI฀MUU฀
vara.

s฀ -ASINAT฀ TOHIB฀KASUTADA฀AINULT฀ TEHNILISELT฀ LAITMATUS฀KOR-
RAS�฀ SIHTOTSTARBELISELT�฀ OHUTUSNÜUDEID฀ JA฀ OHTUSID฀ SILMAS฀
PIDADES฀ NING฀ KASUTUSJUHENDIT฀ JÊRGIDES�฀ (ÊIRED฀ MASINA฀
TÚÚS�฀ERITI฀NEED�฀MIS฀VÜIVAD฀OHUTUST฀MÜJUTADA�฀TULEB฀KO-
HESELT฀KÜRVALDADA฀�LASTA	�

s฀ )MAMISSEADE฀ON฀MÜELDUD฀àKSNES฀PUIDULAASTUDE฀ �MITTE฀
TOLMU	฀IMAMISEKS�

s฀ 0UIDUTOLMU฀JA฀
LAASTUDE฀IMAMINE฀TÚÚSTUSETTEVÜTETES฀ON฀
keelatud.

s฀ &ILTRIT฀TULEB฀KORRAPÊRASELT฀KONTROLLIDA฀KAHJUSTUSTE฀SUHTES�฀
+AHJUSTATUD฀ lLTRID฀ VAHETADA�฀ +ORRAPÊRASELT฀ KONTROLLIDA฀
KORPUSE฀TIHEDUST฀NING฀lLTRI฀JA฀LAASTUKOTI฀TIHENDEID�

s฀ 0UHASTUSDààSIDE฀ TÚÚ฀ KORRAL฀ EI฀ TOHI฀ IMADA฀ VÜÜRKEHASID�฀
NAGU฀NÊITEKS฀KRUVE�฀NAELU�฀PLASTIKUST฀VÜI฀PUIDUST฀TàKKE�

s฀ -ASINAT฀ TOHIB฀ KASUTADA฀ VAID฀ TOOTJA฀ ORIGINAALOSADE฀ JA฀ 

varuosadega.

s฀ 0UIDUTOLMU฀JA฀
LAASTUDE฀IMAMINE฀TÚÚSTUSETTEVÜTETES฀ON฀
KEELATUD�฀!LLJÊRGNEV฀NÜUANNE฀KEHTIB฀VAID฀3AKSAMAA฀KOH-
ta.

s฀ 3OBIB฀VAID฀LAASTUDE฀�MITTE฀TOLMU	฀KOGUMISEKS�
s฀ )GASUGUNE฀ KASUTUSJUHENDIT฀ EIRAV฀ KASUTAMINE฀ ON฀ MITTE-

SIHTOTSTARBELINE฀KASUTUS�฀3ELLEST฀TULENEVATE฀KAHJUDE฀EEST฀
TOOTJA฀EI฀VASTUTA�฀RISKI฀SELLE฀EEST฀VÜTAB฀ENDA฀KANDA฀KASU-
TAJA฀AINUISIKULISELT�

s฀ 4OOTJAPOOLSETEST฀ OHUTUS
�฀ TÚÚ
�฀ JA฀ HOOLDUSEESKIRJADEST฀
NAGU฀KA฀TEHNILISTES฀ANDMETES฀ÊRA฀TOODUD฀MÜÜTUDEST฀TU-
LEB฀KINNI฀PIDADA�

s฀ !SJAOMASTEST฀ÜNNETUSJUHTUMITE฀VÊLTIMISE฀EESKIRJADEST฀JA฀
MUUDEST฀àLDTUNNUSTATUD฀OHUTUSEESKIRJADEST฀TULEB฀KINNI฀
PIDADA�

s฀ -ASINAT฀VÜIVAD฀KASUTADA�฀HOOLDADA฀VÜI฀PARANDADA฀AINULT฀
NEED฀ISIKUD�฀KES฀TUNNEVAD฀MASINAT฀JA฀KEDA฀ON฀VÜIMALIKEST฀
ohtudest teavitatud. Masina kallal tehtud omaalgatusli-
KUD฀MUUDATUSED฀MUUDAVAD฀TOOTJAPOOLSE฀VASTUTUSE฀KEH-
TETUKS฀NING฀TOOTJA฀EI฀VASTUTA฀SELLEST฀TULENEVA฀KAHJU฀EEST�

s฀ -ASINAT฀TOHIB฀KASUTADA฀VAID฀TOOTJA฀ORIGINAALTARVIKUTEGA�

m Jääkohud

Masin on valmistatud tehnoloogia hetkeseisu ja tunnustatud 
ohutusnõudeid arvestades. Siiski võib masinaga töötamisel 
esineda mõningaid jääkohtusid.
s฀ 0UUTOLM฀JA฀PUIDULAASTUD฀VÜIVAD฀TERVIST฀KAHJUSTADA�฀)LM-

TINGIMATA฀TULEB฀KANDA฀ISIKLIKKU฀KAITSEVARUSTUST฀NAGU฀PRIL-
LID฀JA฀TOLMUMASK�

s฀ 4OLMUKOGUMISKOTI฀SULGEMISEL฀JA฀VAHETAMISEL฀VÜIB฀JUHTU-
DA�฀ ET฀ HINGATAKSE฀ SISSE฀ TOLMU�฀+UI฀ KASUTUSJUHENDIS฀ SI-
SALDUVAID฀ JÊÊTMEKÊITLUSALASEID฀ NÜUANDEID฀ EI฀ JÊRGITA฀ �NT฀
TOLMUMASKI฀0�฀KASUTAMINE	�฀VÜIB฀JUHTUDA�฀ET฀HINGATAKSE฀
sisse tolmu.

s฀ -àRAST฀TINGITUD฀TERVISEKAHJUSTUSED�฀4ÚÚTAMISEL฀àLETATAK-
se lubatud mürataset. Ilmtingimata tuleb kanda isiklikku 
KAITSEVARUSTUST฀NAGU฀KÜRVAKLAPID�

s฀ %LEKTRILÚÚGIOHT฀ NÜUETELE฀ MITTEVASTAVATE฀ ELEKTRIKAABLITE฀
kasutamisel.

s฀ +UI฀KÜIK฀ETTEVAATUSABINÜUD฀ON฀KASUTUSELE฀VÜETUD�฀EI฀TO-
HIKS฀SILMATORKAVAID฀JÊÊKOHTUSID฀ENAM฀ESINEDA�

s฀ *ÊÊKOHTUSID฀ SAAB฀ MINIMEERIDA฀ KUI฀ uOHUTUSJUHISEIDh�฀
uSIHTOTSTARBELIST฀ KASUTUSTh฀ JA฀ KASUTUSJUHENDIT฀ VAADEL-
DAKSE฀KOOS฀JA฀NEIST฀KA฀KINNI฀PEETAKSE�

Monteerimine:

0AKENDAMISEST฀ TULENEVATEL฀ PÜHJUSTEL฀ EI฀ OLE฀ MASIN฀ KOKKU฀
PANDUD�
6ÜTKE฀IMAMISSEADE฀PAKENDIST฀VÊLJA�
%EMALDAGE฀KLEEPLINT฀JA฀VÜTKE฀MOOTORI฀KATE฀ÊRA�

Joonis 2
-AHUTIS฀ON฀KÜIK฀IMAMISSEADME฀TARVIKUD�
6ÜTKE฀KÜIK฀OSAD฀VÊLJA฀JA฀KONTROLLIGE�฀KAS฀NEED฀ON฀TERVED�฀
1 Filtrikassett
2 Filterkott
3 Imamisvoolik
�฀�฀VOOLIKUKLAMBRIT
�฀6OOLIKULIITMIK฀�฀���฀MM

Filtrikasseti paigaldamine koos filterkotiga, joonis 3
&ILTRIKASSETT฀�฀PANNA฀lLTERKOTTI฀��

Joonis 4
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ÃLEULATUV฀OSA฀SURUDA฀lLTRIKASSETTI�฀

Joonis 5
&ILTRIKASSETT฀�฀PANNA฀MOOTORI฀KATTELE฀��฀-OOTORI฀KATE฀PANNA฀
MAHUTILE฀JA฀KINNITADA฀KLEEPLINDIGA�

Imamisvooliku paigaldamine, joonis 6 (maandus)
)MAMISVOOLIKU฀ àHEL฀ KàLJEL฀ EEMALDADA฀ SPIRAALTRAADI฀ PLASTI-
KUST฀àMBRIS�฀NII฀ET฀NÊHTAVALE฀TULEB฀TRAAT฀!฀�UMBES฀�฀CM	�
+INNITAGE฀KLAMBER฀�"	฀TERASTRAADI฀�!	฀KUELGE�
)MAMISVOOLIK฀#฀PAIGALDADA฀KOOS฀VOOLIKUKLAMBRIGA฀$฀KORPU-
SE฀VOOLIKULIITMIKU฀JUURDE�

Joonis 7
)MAMISVOOLIKU฀TEINE฀POOL฀PAIGALDADA฀KOOS฀VOOLIKUKLAMBRI฀JA฀
voolikuliitmikuga E.

m Elektriühendus

%LEKTRILISI฀àHENDUS
฀JA฀PARANDUSTÚID฀TOHIVAD฀TEHA฀VAID฀VÊL-
JAKOOLITATUD฀ELEKTRIKUD�
3EADME฀ ELEKTRIMOOTOR฀ ON฀ àHENDATUD฀ JA฀ KASUTUSVALMIS�฀
-OOTORI฀ àHENDUS฀ VASTAB฀ 6$%฀ JA฀ $L.฀ ASJAOMASTELE฀ NÜUE-
tele.
+LIENDIPOOLNE฀ VOOLUVÜRGU฀ àHENDUS฀ JA฀ KASUTATAVAD฀ PIKEN-
DUSJUHTMED฀PEAVAD฀VASTAMA฀NEILE฀EESKIRJADELE�
Olulised märkused
6IGASTATUD฀ELEKTRIKAABLID
%LEKTRIKAABLITEL฀VÜIB฀TIHTI฀ETTE฀TULLA฀ISOLATSIOONIKAHJUSTUSI�
0ÜHJUSTEKS฀VÜIVAD฀OLLA�
s฀ +AABLILE฀PEALE฀SURUMINE�฀KUI฀KAABEL฀ON฀VEETUD฀LÊBI฀AKNA
฀

VÜI฀USTEAVADE�
s฀ -URDEKOHAD�฀ KUI฀ KAABEL฀ ON฀ ASJATUNDMATULT฀ VEETUD฀ VÜI฀

kinnitatud.
s฀ 3ISSELÜIKED�฀KUI฀KAABLITEST฀ON฀àLE฀SÜIDETUD�
s฀ +AABLI฀VÊLJA฀REBIMINE฀PISTIKUPESAST�
s฀ )SOLATSIOONI฀VANANEMISEST฀TINGITUD฀MÜRAD�฀
6IGASTATUD฀ELEKTRIKAABLEID฀EI฀TOHI฀KASUTADA�฀KUNA฀ISOLATSI-
OONI฀VIGASTUS฀VÜIB฀VIIA฀ELUOHTLIKU฀OLUKORRA฀TEKKIMISENI�
%LEKTRIKAABLEID฀ TULEB฀ KORRAPÊRASELT฀ KONTROLLIDA�฀ ET฀ NEIL฀ EI฀
esineks vigastusi. Elektrikaableid kontrollides veenduge, et 
ELEKTRIKAABEL฀OLEKS฀VOOLUVÜRGUST฀EEMALDATUD�
%LEKTRIKAABLID฀ PEAVAD฀ VASTAMA฀ 6$%฀ JA฀ $L.฀ ASJAOMASTELE฀
NÜUETELE�฀ +ASUTAGE฀ AINULT฀ SELLISEID฀ ELEKTRIKAABLEID�฀ MILLE฀
TÊHISTUS฀ON฀(฀��฀2.�
%ESKIRJAD฀NÊEVAD฀ETTE�฀ET฀ELEKTRIKAABLI฀PEAL฀PEAB฀KAABLITààP฀
olema selgelt ära trükitud. 
Vahelduvvoolumootor
s฀ 4OITEPINGE฀PEAB฀OLEMA฀���฀VOLTI฀�฀��฀(Z�
s฀ 0IKENDUSKAABLI฀ MINIMAALNE฀ LÊBIMÜÜT฀ PEAB฀ OLEMA฀ ���฀

ruutmillimeetrit.
s฀ 6OOLUàHENDUS฀ON฀KAITSTUD฀KAITSMETEGA฀��฀!�
6ÜIMALIKE฀ KàSIMUSTE฀ PUHUL฀ LISAGE฀ PALUN฀ JÊRGNEVAD฀ AND-
med:
s฀ -OOTORI฀TOOTJA
s฀ -OOTORI฀VOOLU฀LIIK
s฀ !NDMED฀MASINA฀TààBISILDIL
s฀ !NDMED฀LàLITI฀TààBISILDIL
-OOTORI฀TAGASTAMISEL฀SAATA฀KOGU฀AJAM฀KOOS฀LàLITITEGA�

EÜ vastavusdeklaratsioon
+ÊESOLEVAGA฀ KINNITAB฀ SCHEPPACH฀ &ABRIKATION฀ VON฀ (OLZBEARBEITUNGSMASCHINE
n GmbH, asukohaga Günzburger Str. 69; D-89335 Ichenhausen Saksamaa, et 
JÊRGNEVALT฀KIRJELDATAV฀SEADE฀VASTAB฀OMA฀KONTSEPTSIOONILT฀JA฀àLESEHITUSELT฀NAGU฀KA฀
MEIE฀POOLT฀TURULE฀TOODUD฀VERSIOONIS฀ASJAOMASTE฀%Ã฀DIREKTIIVIDE฀SÊTETELE�
-ASINA฀MUUTMISEL�฀MIS฀POLE฀MEIEGA฀EELNEVALT฀KOKKU฀LEPITUD�฀KAOTAB฀KÊESOLEV฀
deklaratsioon oma kehtivuse.

-ASINA฀KIRJELDUS
Imamisseade

-ASINA฀TààP
ha 1000

Artikelnummer
7510 0906, 7510 0922

+OHALDATAVAD฀%Ã฀DIREKTIIVID
EÜ masinadirektiiv 98/37 EÜ (< 28.12.2009), 
EÜ masinadirektiiv 2006/42/EHS (> 29.12.2009), 
EÜ madalpingedirektiiv 2006/95/EMÜ, 
EÜ-EMV-direktiiv 2004/108/EMÜ

+OHALDATAKSE฀àHTLUSTATUD฀%UROOPA฀STANDARDEID�฀EELKÜIGE�฀
EN 12100-1, EN 12100-2, EN 13857; EN 418, EN 1088, EN 60204-1, EN 55014, EN 
55104, EN 60555-2, EN 60555-3, EN 60555-3

+OHALDATAVAD฀RIIKLIKUD฀TEHNILISED฀SPETSIlKATSIOONID฀JA฀STANDARDID�฀EELKÜIGE�
UW 3.1, UW 3.9, VDE0530-1/11.72

+OHT�฀KUUPÊEV
Ichenhausen, 07.07.2009

Allkiri
Thomas Honigmann (Managing director)
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V�robca:

scheppach

FabrikationÊvonÊHolzbearbeitungsmaschinenÊGmbH

G�nzburgerÊStra§eÊ69

D-89335ÊIchenhausan

n�vode

aleboÊautorizovan�hoÊservisn�hoÊstrediska

haÊ1000

Ods�vacieÊzariadenie

SaciaÊhadicaÊD100Êmm

Hadicov�Êpr�pojkaÊ¿Ê100

Adapt�rÊ(4Êparts)Ê

100

2000

3 183

2500Ê
2

50

1100ÊW

660ÊW

20000

85

4Ê Zap�nac�Êp�s

5Ê Hadica

m 
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m 

odpojteÊ odÊ ak�hokolvekÊ extern�hoÊ elektrick�hoÊ

riadneÊpripojteÊdoÊelektrickejÊsiete!

m 

m 
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2Ê Filtrov�Êvrecko

3Ê SaciaÊhadica

5Ê Hadicov�ÊspojkaÊ¿Ê100Êmm

m 

Vadn�Êelektrick�Êpripojenie

Elektrick�Ê spojenieÊ pravideln�Ê kontrolujteÊ preÊ

-

-

Artikelnummer
7510 0906, 7510 0922

Podpis
Thomas Honigmann (Managing director)
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scheppach

FabrikationÊvonÊHolzbearbeitungsmaschinenÊGmbH

G�nzburgerÊStra§eÊ69

D-89335ÊIchenhausen

IzdelovalecÊteÊnapraveÊvÊskladuÊzÊzakonomÊoÊjamstvuÊ

delov

Pozor!Ê PredÊ vsakimÊ posegomÊ naÊ kompresorjuÊ

Pozor!Ê KompresorÊ seÊ lahkoÊ poÊ izpaduÊ tokaÊ

DodatnoÊ kÊ varnostnimÊ predpisomÊ tehÊ navodilÊ zaÊ

uporaboÊ jeÊ potrebnoÊ upo�tevatiÊ tudiÊ vseÊ veljavneÊ

taÊ navodilaÊ temeljitoÊ prebratiÊ inÊ upo�tevatiÊ vseÊ

PolegÊvarnostnihÊnapotkovÊopisanihÊvÊtehÊnavodilihÊ

prisotnostÊvsehÊsestavnihÊdelovÊinÊpojavÊmorebitnihÊ

obrabljenihÊ delovÊ jeÊ potrebnoÊ uporabitiÊ samoÊ

na�oÊ�tevilkoÊizdelkaÊkotÊtudiÊtipÊinÊletoÊizdelaveÊ

ha 1000

Obseg dobave: 

OdsesovalnaÊnaprava

OdsesovalnaÊcevÊD100Êmm

AdapterskiÊkompletÊ(4Êparts)Ê

2ÊcevniÊobjemkiÊ¿Ê100Êmm

Dimenzije D x V mm ���฀X฀���฀

100

2000

m3/h 
183

2500 
2 0,3

50

V�ha

���6���(Z

1100 W

660 W

�tevilo vrtljajev 20000

dB (A) 
85

1Ê ohi�jeÊmotorja

4Ê zaporniÊtrak

5Ê odsesovalnaÊcev

6Ê cevneÊspojke

m 

VÊ primeruÊ reklamacijÊ jeÊ trebaÊ takojÊ obvestitiÊ
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deleÊ dobiteÊ priÊ svojemÊ scheppachÊ strokovnemÊ

m 

izÊ vsakegaÊ zunanjegaÊ napajanjaÊ energije!Ê PredÊ

ponovnimÊ zagonomÊ strojÊ ponovnoÊ pravilnoÊ

m 

naÊvarnost!

varnostneÊ inÊ delovneÊ napotkeÊ inÊ navodilaÊ gledeÊ

StrojÊ jeÊ izdelanÊ poÊ najnovej�ihÊ dognanjihÊ tehnikeÊ

neupo�tevanjaÊ napotkovÊ zaÊ odstranjevanjeÊ vÊ
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3Ê odsesovalnaÊcev

4Ê 2ÊcevniÊobjemki

3

KompletnoÊ ohi�jeÊ motorjaÊ nastaviteÊ naÊ posodoÊ inÊ

cevniÊnastavekÊohi�ja

DrugoÊ stranÊ odsesovalneÊ ceviÊ montirajteÊ sÊ cevnoÊ

OznakaÊstroja

VrstaÊstroja

Artikelnummer
7510 0906, 7510 0922

07.07.2009

Podpis

Thomas Honigmann (Managing director)
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V�robce:

FabrikationÊvonÊHolzbearbeitungsmaschinenÊGmbH

G�nzburgerÊStra§eÊ69

D-89335ÊIchenhausen

VDE0113

Všeobecné pokyny

D100Êmm

Hadicov�ÊspojkaÊ¿Ê100

mm

V mm

100

2000

3/h 183

2500Ê

2 

50

V�ha

1100ÊW

660ÊW

20000

85

5Ê Ods�vac�Êhadice
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m 
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3

m

Artikelnummer
7510 0906, 7510 0922

Podpis

Thomas Honigmann (Managing director)
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scheppach

FabrikationÊvonÊHolzbearbeitungsmaschinenÊGmbH

GuenzburgerÊStrasseÊ69

D-89335ÊIchenhausen

ha 1000

¿Ê100

(4Ê

parts)Ê

���฀X฀���฀

100

2000

183

2500 

0,3

50

, 11,0

20000

85

m
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m

m

m
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m

Artikelnummer
7510 0906, 7510 0922
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